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0DAD0KT0R0K.
A “Szabadsági az újságok erkölcs­

tanáról.

II.S!

\ :imlt héten ii postnhatóságok megkeresésé ív az Egyesült Ál- 
. törvényszéke letartóztatott három úgynevezett csodadok- 
Nagy ideje, hogy immár az amerikaiak kezdenek bennünket 

ni az olyan svindlerektől, akik nemcsak hogy a nép pénzét 
. ki. de olyan orvosságokat adnak a szegény és járatlan bé­
táknak. amelyeknek használatával szegény mnnkásembe- 

tünkreteszik az egészségüket.
iivránk. tanultabb magyar emberekre nagy szégyen, hogy 

• á a pióczáktól mi nem bírtuk a népet megszabadítani, de az 
kaink néztek utána ennek a szégyenteljes dolognak, s elfo- 
: izeket a lelketlen csalókat, hogy érdemük szerint meg is 

•. <sék őket, de meg hogy ezután ne lophassák el a magyar 
Ikasok pénzét.

!•■■ mindez nem volna baj, értem, hogy a magyar újságírók 
indítottak mozgalmat, hogy az említett csalok ártalmatlanná 

-- nck. Nemcsak baj. de egyben szégyenteljes dolog azonban 
amit a ‘ Szabadság" szerkesztője elkövet, kapcsolatban 

csodadoktorok letartóztatásával. Már három ezikket ercsz- 
::,.■ g Kölninyi Tihamér, a "Szabadság" szerkesztője. amelyek- 
,.zt mondja olvasóinak, hogy a többi magyar lapok az okai 

; k. hogy ezek a doktorok a népet kirabolhatták, s hogy a "Sza- 
V,g" az egyedüli lap. amelyik az. ilyen csodadoktorok garázdál- 
afáiéit a népet minden esetben megvédte.
Nemcsak ezt írja Kohányi Tihamér, de azt is, hogy n Szabad- 

csodadoktorok hirdetéseit mindenkoron visszautasítot- 
■ a lap inkább nélkülözött, de nem fogadott el olyan pénzt, a 
.,v t ezek a csodadoktorok szívtak ki a népből.
Így ir ■'Snzhudság' . A való. az igazság azonban más. Igaz.

"Szabadság" a legrégibb újság, de éppen mert a legrégibb, 
iiraz. hogy a többi lapok a csodadoktorok hirdetéseit elfogml- 
a"Szabadság"-töl. avagy annak szerkesztőjétől tanulták el. 
ik bogv ezt letagadni nem akarja Kohányi Tihamér szerkesz- 

„'„-rt hiszen a saját lapjának példányaival bizonyíthatjuk be, 
\ ;i "Szabadság" volt az első újság, amelyik „ csodadoktorok 
i léseit leközölte. Pont.
Tudtunkkal Kohányi Tihamér ur'az “Amerikai Magyar Szö- 

-I g"-nek is elnöke. K szövetség alapszabályaiban hatarozottan
mulat ik. hogy az 
ági érdekeiben is meg kell védeni.

"Szabadság" szerkesztője, a csodadoktorok!ól kapott hír­
fának fejében meg is feledkezett az amerikai magyarok 

lésóröl, úgy miért feledkezett me;
magy

hogv az amerikai magyarságot nemcsak erkölcsi, de
Hallót. Kohányi Tihamér

rk

a a Szovtsej 
almi,', esodadoktorókra ;l 
az illetékes hatóságok figyelmét.

erről, 
rókát isigi érdekeinek megv

elnöke, s miért várta meg. hogy
"North American t'ivie League hívja

Kohányi 
legelte a '

de miután maga is fel-Tifiamér ur ezt nem tette meg, , .
•Collins" a "Landes" s még a jó ég tudja, hánytajta 

"ladoktorok pénzét a lapjában leközölt hirdetésekért, most atm- 
rak a börtönben várják büntetéseiket, azt nja, 

lapok az oka annak, hogy ezek a doktor urak 
hogv a többi lapokat okolhatja a ma-

! te. Kohányi Tihamér ur azonban a többi lapokat gyanúsítja, a 
I többi lapok szerkesztőit állítja a nép elé bűnbaknak, mikor a esoda- 
i doktorokat lezárják.

Bárhogy ezifrázzuk is Kohányi ur viselkedését, nem lehet más: 
az Ítéletünk, mint az, hogy jellemtelen dolog az. amit Kohányi Ti­
hamér cselekszik. És. hogy az amerikai magyarság milyen szána­
lomra méltó helyzetben van, hogy a magyarságot milyen emberek Négert 
vezetik, arra már szomorúbb példa bajosan akadhat, mint az. hogy • 
ugyanaz a Kohányi Tihamér akarja az újságírókat. a többi lap-1 
kiadókat itt is, otthon is befeketíteni, aki éveken keresztül leghű­
ségesebb hirdetője volt a csodadoktoroknak. i tudósítást eg\

A csodadoktorok nvakán ott „ kés. Az amerikai hatóságok el-1 gyilkosság áldozata lett ( har es 
bánnak velük, a "Szabadság" szerkesztőjének megkérdezése nél- j Turnémé nevű női.szabónő. Szer­
kői is. A csodadoktorok hát eltűnnek, de ezzel nem szűnnek még 
meg a csodák. Mert nem o csodálatos dolog, felteszem, az, hogy 
Kohányi Tihamér elhiszi, hogy lapjában, a "Szabadság -ban a leg- 
kürmönfőntabb, s lcgjellemtelenel^b hazugságokat le lehet közölni 
anélkül, hogy azért felszólalnának, hogy észrevenni' a nép, hogy 
milyen tudva hazudik a legnagyobb lap szerkesztője? Hát nem-e 
világraszóló csoda, hogy az ily tudva hazudó lapnak, s az ilyen lap 
szerkesztőjének hisz a magyar nép ?

Én hinni akarom, hogy Kohányi Tihamér az amerikai magya­
rok érdekeit ezentúl önzetlenül fogja képviselni. Hinni akarom, 
hogy Kohányi Tihamér ezentúl tisztességes eszközökkel harczol a 
magyar érdekért, s nem akarja a vele egy műhelyben dolgozó új­
ságírók becsületét körmönfont hazugságokkal a nép előtt befeke­
títeni, de ahelyett kezet fog a vele egy munkát végző újságírókkal, 
s kezet-kézbe téve kivezeti a népet a futóbankárok, a csodadokto­
rok. s a svindler-részvénytársaságok karmaiból.

Kohányi Tihamér ur birtokában van a legöregebb lap, — s tg.v 
hisszük, hogy tapasztalatainak végtelenségét ezentúl nem hazug«-1- 
gok költésére, de mindannyimik érdekének megvédésére fogja for­
dítani. Ne prédikáljon vizet nekünk az, aki még azt se válogatja 
meg. hogy milyen bort iszik, csak. — ...iszik... t. zik

PERÉNYI BÉLA.
U. I. A magunk részéről ehhez a ezikkhez a következőket 

kell fűznünk: A Bevándorló küzdött éveken át a csodadoktorok ga­
rázdálkodásai ellen s közben laptársunk, a "Szabadság", mely 
most nagyban veri a mellét, vígan leközölte a hirdetéseket, és vígan 
vágta zsebre a pénzeket. Mi igenis közöljük Collins hirdetését és 
kezdtük közöki akkor, amikor ez az orvosi intézet, tisztázta magát 
a bíróság előtt. A, "Szabadság" mindig közölte. A "Szabadság" 
elferdíti az igazságot, mikor azt állítja, hogy a postahatóság most 
iiulitott vizsgálatot Collins ellen. Ez egyszerűen nem igaz. Hanem 
vizsgálatot, indított a Landes, Hartman és Universal Medical So­
ciety ellen s mint mindent, úgy ezt a hirt is. három nappal a Sza­
badság híradása előtt hozta a Bevándorló. Ne beszéljen tehát ele-1 
velandi laptársunk a new yorki magyar lapokról az ő kirohanásai­
ban, Iranern maradjon meg szépen az igazság mellett. Ali a Szabad­
ság beliigyeivel és üzleti dolgaival, amennyiben ezek beliigyck és 
üzleti dolgok, már csak azért sem foglalkozunk, mert azok sem ben­
nünket, sem közönségünket nem érdeklik. Azt azonban nem en­
gedhetjük meg, hogv a Szabadság akarjon újságírói és újságkiadói 
erkölcstant kiadni — mások számára, annál kevésbé engedhetjük 
meg. mert a Szabadság tényleg leközöl hirdetéseket, melyek a csa 
lás jellegét hordják magukon. Íme egy szemelvény a Szabadiá 
legutóbbi, április 27-iki számából, hatodik oldal, negyedik hasáb

AZ ERDŐ
HALOTTJA.

gyanúsítanak a gyilkos­
sággal.

Lakewood-ból, N. J. arról hoz 
távirat, hogv ott

dán tűnt el ■, lakásáról, azóta az 
egész várost és környékét hiába 
kutatták fel érte, míg végre teg­
nap megtalálták a holttestét a 
város mellett levő kis erdőben. A 
negyven esztendőt élt. erőster- 
metii nő teste tele volt sebesülés­
sel. a koponyája szétroncsolva.

Turnémé, aki a lakewodi 
Gould-féle birtok egyik alkalma­
zottjának a felesége volt, szer­
dán délelőtt, elment hazulról, 
hogy egyik megrendelőjének ru­
hái szállítson haza.. Az erdőn 
ment keresztül és ott érte a gyil­
kos támadás, amelynek áldozata 
lett.

A szörnyű tett elkövetésével 
egy négert gyanúsítottak, akit 
tegnap el is fogtak a Lakewood- 
tól nyolez mértföldnvire levő 
Farmingdaleban. De nem volt. 
ellene bizonyíték, tehát szabadon 
engedték, több gyanús négert el­
lenben megfigyelés alatt tarta­
nak.

TAFT SIKERE.
Londonban elfogadták Taft el­
nöknek a választott bíróságra vo­

natkozó javaslatát.

VÁLSÁGOS
Hivatalosan is beismerik, hogy Ferencz József állapota 

‘ súlyos
" Bécsi kábeltávirat jelenti, hegy Ferencz Jő/««; » heiyur-

segnek mai. április 2ü-ihi tavaszi szemléjén nem v>s/ részi. ranch, 
Ferenc/ Ferdinand trónörököst hízta meg » helyettesítéséivi. A üir. 
amint a jelentés hírül hozza, általános nyugtalanságot kelt nmi-saic 
Becsben, de Budapesten és az. egész magyar-osztrák monarkhiában 
egyaránt, mert bebizonyítva és hivatalosan is elismerve látja benne 
mindenki, hogy Ferencz -lózsef állapota semmiképp sem kielégiiü.

Ismeretes, hogy az uralkodó soha el nem mulaszt katonai párá­
iét 1 ■ ■...-.tani betegsége óta is folvton-íolyvást hangsúlyoztak a hi­
vatalos jelentések, hogy okvetetleniií részt fog venni a bécsi tavaszi 
katonai szemlén. Nem találtak ugyan hitelre ezek a hivatalos m-ösit- 
getések. de azért mégis volt bennük valamelyes szuggeráió .-ró. 
Most. hogy dr. Kerzl vezértörzsorvosnak, a király udvari orvosának 
leghatározottabb tilalmára mégis lemondott az uralkodó, tisztában 
van a közvélemény, hogy mennyi értéket tulajdonítson ezzel a 
lénynyel szemben a hivatalos éR félhivatalos vzáfohígépek -
seinek. amelyek örökösen azt ismételgették, hogv Kerenez -lózsef 
nek semmi komolyabb baja nincs.

Három tényből is megállapítható. Loge az aggastyán «mivosan in- 
leg. Elsőbben, hogy budapesti látogatása elmarad, másodszor, 
hogy a neki olyan kedves katonai parádézástól távol kell tartania 

' magát, harmadszor — és ezt tartják legkomolyabb érvnek hogy 
Péter szerb király látogatását sem fogadja Budapesten, bár eni ek 
a vizitnek a legapróbb részletei is. pontosan meg voltak mái- álla­
pítva.

A szerb király elmaradt látogatása, amint már egy tegnapi 
leütés is mondta, rendkívül nagy zavarba hozta a hivatalos köröket. 
A bécsi udvarhoz közelálló és mindig jól informált "Fremdenblatt" 
például, amely napokig az uralkodó betegségének ezáfolásával fog­
lalkozott, most. hogy Péter király látogatásának elmaradását Szer­
biának a magyar-osztrák nona,khia ellen való agitáeziójával pró­
bálták megokolni: egyszerre öszinteségi rohamokat kap. és azt Írja 
feltűnő helyen, hogy Ferencz József beteg és tartózkodnia kell min­
den munkától.

Most már tehát a hivatalos körök is belátják, hogy nem lehet 
szószátyársággal meg nem történtté tenni a tényt, hogx a magyar- 
osztrák inonarkhia agg uralkodója komolyan beteg.

miivel, — becsületes [

Be

ezek a doktor ur
a többi magyar

g is garázdálkodhattak.
nép, hogy pénzéből kifosztották.

Lehet hogv az. amit Kohányi Tihamér 
. hogv mikor egy nagy lap szerkesztője, a legöregebb ,

hazudik, hogy másoknak ártson. — az 
szerkesztője annyira butának 

_ hogv azok elfelejtik, ami tegnap történt, 
hiszi-e azt Kohányi Tihamér, hogy hasz-

Cigány Rozi, .new yorki jós no, h/<* 
rrlrni ngyhoii vagy részegség ellen bi­
zalommal fordulhat hozzám; bármin«’» 
ügyben pontosan eljárok, házassági é* 
válási ügyekben szintén eljárok. Bár­
mely árában fogadok, jósolok levélileg 
is. 190 East 3rd Street, New York.

-rkesztöje tudva
Lehet, hogy a "Szabadság 

lapja olvawóit. 
mindez lehetséges is

van a magyarságnak akkor, amikor ily megvetendő, alpári, s 
ms utón akar lapjának hírnevet szerezni.

Mi ugv tudjuk, hogy az ilyenfajta verseny el,tel "do m Kő­
eszközei a "legnagyobb , a legiegibb s 

újság szerkesztőjének agyában szülét-

Híres iósnö, tenyér és 'Kártyából 
megmondja a múltat és .jövendőt és 
tanácsot nyújt. Fogad 9-től 0-ig, va 
sáraap is. Mrs. Violet, 214 E. 20 St., 
2—a A ve. közt. I. em., ajtó f>, Xc-,v 
York, Telephon: 2701 (traineri-y. ■

Szenzáeziós hirt hoz a távíró 
Londonból:. a Guildhallban, a 
londoni városházán, népgyiilés 
volt tegnap, amelyen elfogadták 
Taftnak. az Egyesült Államok 
elnökének a választott bírósá­
gokra vonatkozó javaslatát .

London város polgármestere, a 
lordmayov elnökölt az ő históriai 
nevezetességű skarlátszinü ruhá­
jában a gyűlésen. A jobbján As­
quith miniszterelnök, balján pe­
dig a. volt angol miniszterelnök,

- a konzervatív ellenzék jelenleg 
való vezére. Balfour, és kívülük 
ott volt az elnöki: asztalnál An­
glia politikai, társadalmi és egy­
házi előkelőségének szine-java.

Asquith és Balfour lelkes sza­
vakban dicsőítették Taft javasla­
tát. és megállapították, hogy az 
a czivilizáczió uj határkövét je- 

hoz- Ivnti. A gyűlés határozatot ho­
zott amely szerint szívesen áll-

HOMÁLYOS AMERIKAI
A KÉP. TOLVAJOK.

Burns-dettktiviroda
dése."

- ha a verseny 
'becsületesebb"" magyar

Kohányi Tihamér volt az, aki 4 évvel ezelőtt 
Pittsburgba, s megalakították a lap­

pra

s ezzel be is fejezte működését.

•-‘■hét a lapok politikai i ^v,nn sz,-_ FgV akaraton , azon lapoknak, amelyek a múltban nem azon az alapon dolgoztak. Anglia uj Dreadnoughtja.

Mást is tudunt
- r.ívta a lapszerkesztőket
...-sztők s újságírók egyesületet
l’z ,-gvesiilet megalakult, , . .
■"»r. A,. ..... ..........

>f'kl,vn - - különböző, de ott, ahol a ma-
érdekeinek megvédéséről van

,r újságnak. Ha a megalakított ujsag-
„v Syi,vétség, nem lett volna még a bölcsőben meg- 

v>let. avagy Szövet ^ ^ pml|Wényekt.t érhettünk
_ Kohányi Tihamér, 
okolta Kohányi Tihamért azért, hogy a 

Hifii Gyula, á Kail Árpád, a
.... .. -vrpaii. -........... - hirdetéseit'éppen úgy leközölte.
Konáth Mihály szökött bankárok HM I

..... , Ne,,, mondotta senki, hogy a bzattausag
t a ,obbl laF ;k- Kohányi Tihamér az oka, hogy ezek a

bankárok a v^Knthatuut. Nem, ezt egy magyar lap se tét-

őszinte bizalommal fordulhat 
/ám bárki szerelmi évS házassági ügA-- 
ben, biztos sikerrel végzek, úgy külön 
váltakat egvbehozok.' Fogadok nőket nak az eszme szolgálatába, amelv

» világbekét segíti elő.
út.. Oromul floor. Niwv York. A határozat nagy lelkesedést

I keltett, amely csak fokozódott 
A Szabadság, mely ily hirdetéseket leközöl a hatodik oldalon. Balfournak Taft javaslata mel- 

elé.g arczátlan a második oldal második hasábján ezeket‘írni: :‘La-|iett mondott beszéde alatt, 
pót, bármely lapot, csak pénzzel nem lehet fentartani. mert sem ol- 
vasókat, sem hirdetőket vásárolni nem lehet. Egy lap alapja nem a I / 
pénz, de azon bizalom, s az a múlt. amelyet hosszú évek munkájá­
val lehet megteremteni. A "Szabadság" kivárta ezt az időt., s mert 
kivárta, van módjában a hirdetések között is válogatni, felette áll

PENZEK A VÍZBEN.
gyav.ag anyagi 

■ - li. lenni minden magy
Írói

elteli afojtva, úgy ma mar 
-‘.Ina ,-l. Ki fojtotta meg0 

Tudtunkkal egy lap se 
Börzei Árpád, a Tomesán.vi József, a

népet kirabolhatták.

nem akartak szenvedni a jövő reményében, de hogy nagyokat ára-, Barrow-in-Fumess, Anglia, áp- 
tassanak. telerakták hasábjaikat rossz hirdetésekkel. Tévedni rilis 29. Ma bocsátották vízre An- 
egyrs hirdetések felvételében lehet, de tudatosan venni fel a közön- |gMa legújabb hajóóriását, mely­
ség ártalmára, félrevezetésére szolgáló humbug hirdetéseket, vissza- nek “Princess Royal” nevet ad- 
élés az olvasó közönség bizalmával, s ez akkor, amikor, megbo- tak. A hajó a világ legnagyobb 
szulja magát.” hadihajója. Űrtartalma 26.360

Tisztelt laptárs, mi önt ily körülmények között komolyan nem:tonna, gépei 70.000 lóerőt fejte- 
vehetjiik. nek ki. Óránként legkevesebb

A BEVÁNDORLÓ 28 csomót kell megtennie. Fel­
szerkesztősége és kiadóhivatala.: szerelése 13.5 ineses ágyukból áll.

Tegnap közölt liireink után U 
üveges változás nem történt a los 
angelesi dinamitmerényiet vád­
lottjaival. Ők hallgattak és hall­
gatnak a vádlók is.

A sok apró hir közül egy ki­
emelkedik és -az egész ügynek kezd 
egy kissé tisztább képet adni. 
Burns detektivtonök tudatta Fre­
dericks indianapolisi kerületi 
ügyészszel, hogy MeManigal nem 
volt az ö alkalmazottja: Burns 
egyúttal azt is tudatta, hogy neki 
a Llewellyn Iron Works ellen el­
követett dinamitmerényletröl elő­
zetes tudomása volt. Ha ezen •: 
csapáson tovább kutatunk, akkor 
mihamarább ki fog derülni, hogy 
Burns volt a merénylet spiritns 
rectorja. MeManigal az. eszköze és 
a többiek esetleg — de még na­
gyon ké-rdvses ez az esetleg — az 
áldozatok.

A legmodrenehb rémregény- 
irók nem tudnak annyi gazságot 
összefantáziálni, amennyit ez az 
egy por egymagában már eddig i- 
napvilágra hozott.

Indiánapi .iisban a gyárosok 
;örömmámorban úszunk: azt hi­
szik. hogy most a szakszervezetek 
tönkre vaunak téve és hogy örö­
müknek “cash money "-ben is ki­
fejezést adjanak, összegyűjtöttek 

jeddig majdnem — tízezer dollárt I 
A milliomos gyárosok tízezret, a 
szegény munkások — százezreket I

Az Egyesült Államok összes ke­
rületeinek a parlamenti képvise-

mtikö- Látogatásukkal megtisztelték a 
magyar fővárost.

A budapesti readőrfökapitánv - 
ságot táviratban értesítette a na­
pokban a. bécsi reiidörigazgaló- 
ság. hogy két amerikai *ikka,ztő 
Béesböl a magyar fővárosba szö­
kött. Az egyiknek Talbot a ne­
ve. Arkansas államban ötvenezer 
dollárt sikkasztott egy banktól, 
és szökése közben megismerke­
dett egy hozzáméltó másik szé­
delgővel, a bostoni Francis Fielt- 
tel, akivel azután együtt mene­
kültek. Átszöktek Európába, él­
tek néhány napig Becsben és on­
nét Budapestre utaztak.

A magyar főváros rendőrségé 
nek nyomozásából kiderült. Imgy 
a két szélhámos csakugyan volt 
Budapesten, ott is egy előkelő 

szállóban éltek, de megne- ellélő. 
hogy figyelik őket és kereket ol­
dottak.

Ié>i levelet fognak kapni a kerületi 
munkásoktól, amelyben felszólít­
ják őket. hogy a McNamara clrab- 
lási iigvbcn állást foglaljanak.

A délelőtt folyamán sürgön.vi 
■rtesités jött 1WheKterli.il, N. V . 
hogy McNamara a múlt év s/c;i- 
tember 25-én egy ottani szállodá­
ban tartózkodott. Öt nappal k ■- 
sőbb történt a merénylet. Így t «- 
hát fizikailag lehetetlen, hogy Mc­
Namara Los Angelesben lehetett 
a telt elkövetésekor.
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MAGYAROK AMERIKABAN.
Keresünk megbízható, óvadék­

képes ügynököket előnyös feltéte­
lek mellett. Helyi ügynököket is 
keresünk minden magyarlakta te­
lepen. Egyúttal felkérjük lapunk 
barátait, hogy bennünket minden 
magyar* mozgalomról értesíteni 
szíveskedjenek. Minden levél 
így czímzendö: Bevándorló, 322 
East 72cd street. New York.

ELOLEGES JELENTÉS. — A
melt alkalommal a new yorki. ma-
New Yorki Keresztény Magyar 
Betegsegélyzó Egyletek Házánatc 
Tanácsa tisztelettel adja tudomá­
sára a New York és köriiy-’ki ma- 
H-. arságtuix hogy 1911. évi május 
hó 20-án, szombaton, méltúságos 
perekedi Nuber Sándor cs. és kir. 
fokonzul védnöksége alatt a Ta- 

a Sulzer
Harlem River Park Casino ttagv 
,'■1 i'.-uvs termeiben, 127-ilc utcza. 
2-i, av.r., sxittielöadá.ssal egvbeko-
fot t májusi nagy bált rendez, 
vryai'ság közkívánatára elüadatik 
a "Nebántsvirág" örökszép z-né- 
jii upei ne Serly Lajos karnagy 
rí.. : s Thurv Ilona, Heltay 
Vilma, Erdos Paula, Heltay Ár­
pád. Erdélyi Emil. Horváth Lajos 

■ V : - Koszta Ákos,

Amerika fel’ eg.v — löt legény 
IV él. A íiap'ej’un m g ;s érkez- 
PA De Milkovic- megelőzte ók-1 
> Iliire idejöttek. a In-vándorlási 
hatóság oltalmába fogadta őket. 
Milkovies is elment Kills Islaml- 
ra. almi felesége azt mondta nexi. 
hogv azért Imzta magával ti le­
gényt. akinek útiköltségét i- é 
!iz tte. mivel tiatal asszony ítax 
i, in jó egyedid utazni. Milkovies 
elhitte ezt s mivel a bevándorlási 
hatóság egyéb akadályokat nem 
támasztott, vitte magával az asz- 
s/onvt. A té't legény ott maradt s 
valósziitiileg minden földi boldog 
ság múlandóságán tűnődik ej.

A futobankár segédje. Korláth.

előadásoknak. Az összes szerep­
lők pompásan megálltak helyüket, 
dt- különösen nagyon szépen j<ti- 
szoir Káli Anmiska. akit Trenton- 
hói hívott, meg az egylet. I gyan- 
is Gergely Kli/nek. a it met szín­
ház tagjának kellett volna.‘ját-sz-t- 
ni a vzimszerepet:. de Gergely l'-liz. 
•>:, dollárt kért *az egylettől, azzal, 
az indokolással, hogy a német 
színház igazgatója másképp levon 
a fizetéséből. . 1>’ miután az egy­
let ezt a kívánságot nem teljesít­
hette. kénytelen volt Kall Annit.e 
kát felkérni a ezimszerep lejátszá­
sára. Káli kisasszony Trentonha i 
is játszotta a Csöppségben a ezim- 
szerep t s Trentonhai] is remekelt, 
Philadelphiában is gyöngye volt 
az előadásnak. A szerep-könyve­
ket is a Trentoni Magyar Társas­
kör tolt szives az egyletnek oda-

köszönet vt.
íi HYoirniv s/i-ft st-alp leveli önn- külusönözni. iniM’t is logadja <i R. 
kár alkalmazta ininTfgy •■vvel j.; \j m }•; 
t-hiir Binder Rezsőt. Binder 
lös trentoni
Lapunk muukatársana-A

A Nagymama Trent ónban, l.'gy-pit >Z t vst \- 1'« )e.><*sef. öl/ , jvoj, látszik, az egymással szimszt*no>
.... i, , . Trenton vs Philadelphia köz-öttalkalma Binder Kezsowl Trenton-• 1 iM * ,, s,. , 'mégis szorosabb bavatsag tog ki-lian. Mizsank" •l».zsel ottani ko/.- • . ,......... ,, u
, - , mii- h, 1 i fejlődni. Előszűr a (. soppseg voltjegvz»« hazahan tal<il!xOZlii. allot

:>o I

Heltay Ádpád
órakor. A T

«1.

gjobb műkedvelő 
v.-l. - Rendez«:,

Kezdete este 8 
;áe> vigalmi bízott-I 
ibiozatot megho-í. I 
gnek nemesak mii-, 
•'•n.vfdinet is bizto- 

■/••!• ember kényelmé- 
i/oti-ság fog gondos- 

magyar testvér 
1 '■! vi /vt ban 1‘ésZrSÜl.

■ Kapossy Károly hir- 
■n unió-bandája fogja 
lig. Tekintettel arra. 
mk az. bogy az össz -s
• i-fs/tény egyletek be­
jt N \v York városá-

Magyar Házat 
sszük. hogy minden 
i 11 ix lösz 1ÍM1 május 

mii-1
melynek végez él ja 

-/« r mairvar olférlivs- 
! : / ában is. .I«*gy«*k 
' - - : R is/.in.gor I íus/ j 
lóknál. 2>ö E. löth <i

• •ioi.-ges jolent ’-seri , 
m 'VI?iintvtrtt holy 
intve* az óriási érdél 
.' /z'k mindenki a j

hallott a tutóbanxár volt 
nek a szájából. A h 
többen be>zél.írettek a szenzaezn 
ií.t < h('sz.«‘dixi'ízben az egyik je- 

'hnlevo mogsérdozt Bind«*r Re 
zsot :

Ön boavalott volt valamonv- 
- nyíre és nőm tadott arról, hogy 
Korláth e*l fog távozni \ 

óh. én már k ’»riilhelüi három 
hónappal ezelőtt tudtam, hogy igy 
lösz telelt- Binder Rezső.

Később megmondta azt is. hogy 
ó csak három nappal Korláth el­
távozása után zárta !"■ az ir< lat. 
tehát addig s/abjukui ment az 
"ii/.lol." 1 ,p|s/pi hogy kinek' a 
zsebére, azt m*ai leimt tudni.

Binder R zsó kiihuihoii teljestől

Trentonban és a Nagymama Phi 
hidelphiálian. most pedig a (ésöpp

. s“g került Philadelphiába, a czim 
szerf*i)h»\vl együtt a Nagymama 
pedig Trent ónba vándorol, de 
e.zimszereplö nélkül, bár a trento 
ni nagymama m g nem olyan va 
lóságos nagymama, mint a pliila 
d dpliiai vielt. Egyszóval most . 
Tr-ntoni Magyar Társaskör ke 
>zül szini-ehozni a Nagymama ezi 
mii gyönyörű színdarabot. Hol 
nyák Ist.vánué úrnővel a eziinsze 
í vpb -n. amihez viszont a Philadel 
pliiai Első Magyar Miikedvel 
Egylet fogja oda kölcsönözni 
szereplőim* veket.

Az élelmes villanyszerelő. .
New dersey államlieli Roehlin 
közs;gbe - gy jóképű magyar em 
her j'kezett a minap. B.‘állított

BEVÁNDORLÓ

HÉT KRÓNIKÁJA.
MAGYAR POLITIKA 

HÜSVÉTJA.
MUNKÁNAK NAGY 
BIRODALMÁBÓL.

Csend a magyar politikában. — Május elseje. — A los angelesi j 
„Magyar-horvát királyi honvéd- dinamit-meréiylet. — Egy szoczia-l 
ség." — A katonai uj büntető el- lista képviselő.—Ember-e az olasz i

járás. király? — A marokkói kérdés.

11 usvétot ugyan magyarorszá- 
gon is csak két napon ünnepük: 
ez azonban nem. zavarja a képvi­
selő urakat, hogy tiznapi sziim--

Ilányán vagyunk 
Ezt a kérdést már az ó-korban 

is felvetették a patrieziuso-k. u 
gazdagok. De nem számolták osz- 
sze magukat, mert ugyanakkor

tét ne adjanak maguknak. Ad-lösszé kel lett volna számolni a rab­
iak is. Az alatt ;i ezi ni alatt, szolgákat is. Ezek tálán valami-
hogy nekik, szegényeknek. pihe-I^P megtudták volna, hogy ők 

, , .. , nagvon sokan vannak és hogy na-nore vau szükségük. Nvilvau , . , ,igyon kevesen vannak azok. akik-
kifáradt a magyar képviselőházi,.; (lo|g(>zlmk és a patriezinsok
a semmittevésben. ] vissza szívták gondolatukat és nem

, , , számoltatták sem magukat, sem ar.z a politikai csend, ha csak az i
■ rabszolgákat.

ellenzék meg nem gondolta ma-i , ,s ■’ I Hányán vagyunk.
gát. változatlan fog maradni. JV i.Xéhány nap előtt Angliába t

SOHSE LESZ BETEG
íf::61»Tú«FBWG

Valódi ROTH SÁMUEL-féle világhírű vértisztitó

SZT. ISTVÁN LABDACSOK«!
■RnL' HÁNYINGERT SZORULÁST. GYOMORBAJT. AKANYERET £S \ tEBA n
JOkXt^RÖVIDESBN MEGSZŰNTE^ EGY NAGY DOBOZ CSAK M-O». HA A « 
SZELVÉNYT BEKÜLDI £ EENDELÉSÉt.EZ^ AJ. L T A L A L 6

wx z.l C* ' 1’MEGVÁLTÓ” E
Roth Sámuel
125 AVE. A, cor. 8th st..

GYÓGYSZERTARA 1
NEW YORK.

SZELVÉNY.
Kérem rendelésemhez csomagolni díjtalanul egy dohoz P.OTH-
féle NEOCURE-t főfájás ellen s egy UTMUTATo -t.

iiiniiiiniiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiituiiiiiiniiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiininnmiii.111111'

lig van elég oka az ellenzéknek 
I komoly cselekvésre.. Gondos­
kodnak efelöl

népszámlálás volt-. Az tu-i hölgyeit 
politikai jogokért küzdő ligája

Zágrábban is. A kíadta a >lszót- =' népszámlálási 
. . , , , , iivöt nem szabad kitölteni, nehogyhorvat ezentrum-klubban ugvati-i . .,

jmegtudjak, hnlyen kevesen Vali­

nak ők: nehogy megtudják, hogy

JOHN NÉMETH
457 WASHINGTON STREET, NEW YORK

Sürgönyileg Íúpl2i két nap alatt.
A különbség néhány cent; a küldő előnye óriási!

Irjón nyom!atványokórt.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 457 Washington Street,

President. New York, N. Y.

U erősen támadták Magyarorszá­
got a liorvát honvédség intezmé- 
lyén ejtett ‘^sérelmek-* miatt.

az irgalmatlan lárma és nagy száj 
mögött annyi asszony sincs, mim 

ár műn-szenedélyesen kifakadtak Zág- 'i,.ikof. e«-v középszerű gy 
I, , , kásnői sztrájkolnak,■abban az ellen, hogy busz ev óta

! magyar honvédelmi kormány 
sak magyar királyi honvédség- 
öl beszél, holott már persze 
orvát felfogás szerint — az: 

■ magyar-horvát királyi honvéd- 
ég.'" Még más ,hajuk is van a

Hányán vagyunk 
Ezt kérdezik a világ összes 

szervezett munkásai 1SÍM) óta 
minden május elsején, miután az 
előtte való évben a nemzetközi pá­
risi kongresszuson elhatározták, 
hogy «-zen az egy napon tüntetni 
fognak: felfelé, amint eddig mi.:-

Magyar Betegsegélyzó 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden magyar férfi és nő. Haláleseti illeték $1000. Temetési költ­
ség SÍ 00. Minden magyarnak kötelessége lenne beáll a ni ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czim:

FRANK SZLOVÉN SZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.

biztonságban -izi magat Tn-n 
tonhari. «‘legálisan van ölt >xv«* s AlterGyürgy ottani géplakatos há 
állítólag az--la is volt mar S.-alp jxálmz és «»Kiadta, hogy ő rgv villa- 
Lt-vobii. jnyc-.s dyiiamót fog fedsz-ríni :

New York Harlemi Férfi és Női j R-'yMing-gyüvban. Versz,
Bs. és Munkás Egylet f. hó Alt"r ,larilt’in< <zlv,,sf'n

onvédség körülj.a, horvátoknak.,dig vtdivií sztmilxui tüntettek: !«•- 
V lvgnagyobl) az. hogy a horvát' t«"d •. Az allam a biirokrácziával.
.onvétlek Siipkájftnük magyar a'k:ltonai •'* Pol^ri hatalmával: a k-shv - m-
. ,. , - _ „ ,, .... kiilönfél * fgvházak könuencteik-idirasa : ‘1. r errnez »lozüct . cn- ,kel. papjaikkal, egyhazaikká! : a
mk pedig szerintük "Franjo .1«

eh»-

Ír n. Egy nem sok. ha száms/mrint hogy még «-gy királyival is sz- 
vesszük. de sok. ha azt számítjuk, állt.
menyi, nyom a latban. Az az ^ r<ll.,mtl,an ugyanazt 
egy képviselő fogja a mtinxas-!j£<f(|^k g ^mvt sz0(.ziillislAk. mi."

dón egv. a kormány által bmiyuj- 
.tott javaslatot elfogadtak. Ök a 
kormánv ellenzéke, ha az a nép

ip l. ‘-nek kelh-jm lennie.
birtokos-osztály vagyonával. Iz­
most a munkások is tüntetnek

«!. íi. - urakor tartja havi rend»' 

közgyűlési, öi'r’t K. 11 stli st. alatt 

levő h<dviségM>en.

vezetnek. Lgyanily-n mun- 
tizmiöt van a pai la- 

meiitnek. Ks az us>z(*sen tizen­
hat mirnkásegyesületi parlamenti 
tu«; közül az egyetlen szoczialist-i 
képviselőn k jutott eszébe, hog- 

miatt. 
c nem

kell komentárt fűzni ehhez a t'ny

xv 1 -i .. • i. . . Ikét karjukkal, a ímmkahi -zünti-Minderről a magvai politiku- ... . . teiskolaIjtm \\v. ^mhm'rablas
fotradt. j , , , .- , lessel. Az utezara mennek $ > . , . \ ,, - . ,n i mk tudomást veszhek. es napi- ..... , , . . Aki gondolkozni tu«l. annaés maLívaiosan me«r is vendégelt« ! , J . niindtohhen lesznek. Most mar

, . ... ‘vendre térnek fölött«1. A főgond- <y.'imni;.v- iiniyx- i,.',,,,..,,, v.mivll.magyarunkat, sut Mikulás nevi r szamoija.a. nog.x nnn\au wimidK ,|t ^
barátjának házához átvezette. I iuk a katonai uj büntető eljárás, ők. hányán a túloldalon. És ha

hiába hirdeti a kor- ‘majd az agyvelők is túlsúlyban Es ugyanaz a képviselő betor-
1 esznek, akkor május elseje nem :\ jvsz1«*tt egy indítványt. hogy a
tünldés. hanem az övöm napja ■ fövcmliházat. — szmiátttM törül-

lWitrányára tesz valamit. «1 • nem 
akkor, ha a nép javára esvlekszik. 
1 Íven - és csakis iijx n — bírálat 
alá kell a Bissolati-es tét lielxezni.

iogy ott elszállásolja. Az ipse más- i unelyről 
New Yorki Egyesült Keresztény nap reggel későbben ment el ha- nány. hogy a magyar szempon 

Egyletek háza nagy biz« »ttsága ál-jzuiról. azt mondván, hogy ő unió

Lesz-e háború Németország 
Franeziaország között 1

tál n iid<‘Z«*mb» színi 
immár megkezdődtek 
ügyelői- “ a nagyszámú Kart tanít­

ja Serly Lajos karnagy. A jövö 
; hét folyamán a Nehántsvirágbói 

megváltani, hogy | már a szen-plök is megk zdik a 
ásson. Mimién ma- ! pr-Voákat Ibdtai Árpád v«‘z.v, 's'- 
'tt is*'rí a X. Y. Ke- vei. 
ai Betegsegélyzó - 
Tanáesának . igái- -

l-»a«iásl)ói imim x'ás é< igy ráér K órakor i>

na i ív­
ok érvényesülnek benne, mert

j-
ju-iibá v". Imunkába menni 

kasok, akii 
eltávaztak. a 
egv kofferből

valóság szeriüt az az uj katonái 
amelvnek

1 észen.

A new yorki Magyar Liga máj. 
I hó 2-án. kedden, rendkívüli gyű 

mi bi/o! ísaga. j l«*st és tanítást tart az uj helyiség-
Zerkowitz Emil a magyarokról b.-n: 414 E. öth st.. Töröknél. 

Amerikában. Z.-rkowitz Emil ne. 11’gyanekkc-i- gy-ül'-sezik a vigalmi 
aki imlval«' - i • .'ion át itt éh | bizottság is Metz tier I jaj os el hők-

közöttünk -mint a magyar kir. k •- 
reskvib-lmi muzeum levelezője y 
most kivándorlási felügyelői mi- 
méséglu-ii miik'.dik odahaza, a hu- 
dapesti Magyar Hírlapban “ Ma­
gva i*ok Amerikában"" «z.im alatt 
hosszabb ezikkben foglalkozott az 
amerikai magyarsággal. Okos -'s 
igaz dolg«ö:at mondott el abban a 
ezik kben. a melyet lapunk jövö 
szombati számában le fogunk kö­
zölni.

Állítólagos magyar grófnét le­
tartóztattak. N«-xx Yorkban a 92- 
ik uteza 214. száma alatt letartóz-

• ■ Te alatt.

A szervezett dollár. Ism t«d\ • 
; foglalkoztunk u new yorki United 
Realty and Mortgage ("ompany 

jaltai kibocsátott hatszázalékos 
szel'vényfdxkkej «dlátott «iranyköt- 

jvényeivel. Isin-telve rámutat­
tunk. hogy annál biztosabb 

j gyümölcsözőbb bel".-.xt«*t*s íun- 
|rsen. mint e k< npánia kötvényei- 
' tick vásárlása. Száz dollárba Ke­
rül egy kötvény, mely a szelvé- 
ny«-k után hat százalékot hoz éven­
te s azonfelül a társaság haszná­
ban is részesül. Számos ingatla-

Mialatt a mim-
Mikulásánál laknak.! "-ernwltartás. .mwlym-k tárgya
i “szerelő"* kiszerelt : iásaira annyit járt Becsbe Khuen 

irány órát lan- 'Iéderváry miniszterelnök 
gyeiiletes me

máig sem tudják, hol l.diet.
<u vas.

A bécsi m«igállapodások lénye-

viemetül: a magyar nyelvet is 
Imre felléptével. Előadás! haszná! Itatja .ha —,az a 

titán táncz reggelig Serlcgí Andor1 
hifeves zenekara mellett,

(áll áp. 29

látták tegnap K.-steties Géza gróf-1 nain kiviil a társaság különösei; 
mik m i akinek házassági hajai azzal foglalkozik, hogy New York 
isin ft ■■ 1 v,' fogjalkoztatták New kill városa illan házakat Y-j»it. no 
á ork i-s X*■ \\ .hr, y államok l>iró- lyekin k értéke voltainosan fi-jlö- 
sagait. A gr-'tii'1 most azrrt ke- dik. Mi .szetnél.veseii átvizsgáltuk 
riilt hajha. mert mint a Christian a társaság könyveit és meggy“.- 
Seieru-e ne\it szekta hive, egy izíídtiink. hogy mekkora hasznot 
'Zenthajós embert gyógykezelt, hajt üzletüknek ezen ága. Knnél-
-Vlikor az ass/onvra a detektívek ! fogva a társaság az eladott kiitvé- 
ra akarta , tenni a xeziiket. a gróf- nyék után nemesak Itat százai •- 
tie a tiizl 'tian akart elmenekülni, kot. hanem még szép liaszn.it is fi 
a rendőrök azonhan elég ndvariat- zethet a r Azt nye.-knek. A 
hinni gall mii ragadták s el vitték ijrószvények eladás,: hói hefolyó , 
a Tomhshu. ahol a reitdörhiró 2Ü00 (pénzek legnagyol.h részét a házat- 
dollarn.t ! hizt ősit ék liiányáhan építésére forditja. Melegen ajánl- 
log'.a tartotta Át fogják szállt- juk tehát a kötvények vásárlá- 
tani New .Jersey all all! ha. sat. mint leghiztosahh befektetést.

Házasság hármasban. Milkovi-s .;\,ag-VÍ'r|1' v"1''“ ‘“«'»»“ml.-.k :
dános honfitárs,,,,k mar régehhen ' m"''1 h"i,ltv i"''1 Mor,S^"

Vannak azonhan ennek az emher- 
rahlásnak nagyon tanulságos 
érdekes oldalai is, amelyek kiki

Ocskay brigadéros. Április hó , , vánkoznak a napihiivk közül. I.o-
29-én a ÁVnbster Hall nagyterme- | "V"', ’ 11 <>MM1 ^"Ul * *" Angelesben több mint busz emb -i
heti Ilii Kast 11-i-k utcza). szóin 1 7pn',,niltiirlas 11 jövőben is pusztult el a merénylet követkéz
hat este S órakor rendezi a New j '"'A'liiarad a német szolgálati'«éhen. A los angelesi városi ta 
Yorki Ifjúsági Kör és Daltestülete ri.vf‘h'- de 2. abban az esetben. Int 1),lrs jó idei gondolkodás után 2- 
Thurv Ilona, líozókv Boriska. He! a vádlott egváltalában nem tud ' ZvI ‘‘i-iat «űzött ki a tettes
táv Árpád, Horváth Lajos és Ka-! németül: a "magvar „veivel is elf°5atására; t,lcZil« "ked-
vars Imre felléptével. Előadásit,....... , Ves, ««“betert 2o ezret, atlag egv

inxanvelve .emberért egy ezret, az anyagi kárt
magyar. . nem is .számítva, pedig ez sokszo

Lát nival,', tehát, hogv a,z „j ja- ~ 11 25
’ lai't, pmltg — es ez lénveges — a

............. ..........—.vaslatnak a magvar nvelvre vo- o\ n/.,• -•> egser dollárt nem annyira az

A Cinfliy Till IA j natkozó intézkedése éppenséggel emberek elpusztulása, „‘tint in- 
OlnUII I UL lOl nem tivhiánv. sőt ellenkezőleg: kább az anyagi kár okozása miatt

: meghátrálás az osztrák hatalmi «-iztt‘k ki- Indianapolisban elfog-
A milliomos végrendelete. -érdekek elől. Mert. hogv az uj *'!*" k‘llom embert, aki.vet a me-

, , ‘ ’ renylet elkövetésével vádolnak És: katonai perrendtartásban az , •- alig, hogy híre tnegv ennek a/ em-
Irgnap került a Jtew yorki lm- egesz magyar-osztrak monarkhiá- berrablásnak. máris jelentkezik

gyatéki bíróság elé Frank’Work- ,an 11 nemet n.velv<>t általánosítja az egyik szervezet, és ad 250 000 
-lak. az eltűnt milliomosnak aj" ■’"'***« ***» » '»«gyár nyelvet dollárt, hogy a legmesszebbmenf 
végrendeleté. A testamentum­
ban. amely öt ven gépírásos

szénái üst
j-k el. Ezt az indít ványt n« .11 fog­
ja elfogadni - a szenátus. Amint, 

A los angelesi diliami,-meróity. I.,,,laki-zik 1 -te mellett az angol 
leíró! a „apihirek beszámolnak, telsöház. amint k

Nem lesz.

Nem lesz pedA

elit* az liXfll

alárendelt gyanánt tűri -véd,-lemben részesíthesse az elrah- 
iH-tii uj joga a magyar lőtt«kát. Seattle!,,öl. Wash., jön

csa k 
meg:

Ol-1 nyelvnek, hanem alárendeltségé- hir. hogy az ottani munkások 50 
,la.ra terjed, a l:i-ik pont minden nek törvénybe iktatása. ezer dollárt adtak. És az egész
örökségből kizárja Work légii- Ha nem volna olyan szomorú Egyesült Államok területén moz- 
jal'h leányát. Ellent, aki P. Bur-'ez. humort lehetne tehát abban :l munkástábor és gyűjt
ke-líoehe elvált felesége és aki í ‘Atiii. hogy ezekért a "vivntá- Pl-'nzp^,?*- K-vintesszenezia s a pol-

nyokért " szaladgált armvit Bées, K'lrl tarsadillom két tnezat emh.tr

ugyanazon ón­
nál fogva, mint nem lett két -v 
előtt sem a marokkói kérdés mi­
att. Két év előtt ton -tiymaga-.s.ig- 
han e.sapkodtak a szóltullánuiK 
mindkét oldalon és mikor a kés­
hegyig volt már a helyzet kiélési: 
ve. megjelent Jaur s franczia szo- 
czialisla képviselő Hcrlinlten és 

van. mint a most lezajlott zsidó i,.Ky hatalmas népgviiléset, ugv u - 
liusvét, ünnepekkor szokták mon-;,nft millt franezia részről ludat-

|i,ulitvány ellen a magyar förelul:- 
Iház. éppúgy nem fog saját halálá­
hoz az itteni szenátus sem hozzá- 

ijárulni. A szenátorok elvi okokat 
sorolnak föl, azonban itt is úgy

.mm: nem. az. ,„takonyvet gondol-.,Ak ., f,gyVi;reket csörtető szol,Iá­
juk. hanem a levi-sgomlu'iczot. \ 
szenátorok elvről beszélnek, tény­
leg azonban a nagy fizetésre és a 
még nagyobb graú -kre gondol­
nak.

Enther-e az. olasz király.’ 
Furcsa kérdés, de jogosult.

teszkával. hogy azon a napon, mi 
kor a kér ország katonasága egy­
más ellen vonni. aAitt a napon ki 
jelentik a hvlháhorut. daitr'-st i 
rendőrség kiutasította Berlinliő1. 
<le a marokkói kérdés egyszeri-- 
másodrendűvé vált. mert az. hog' 
a háborúban az ellenfélt légy - 
zik-e. bizonytalan volt. de Itor

legutóbbi olasz kabinet krízis il: egy háború esetén a munkások 
lyamán a király -- mint mi is je- belső országban mindent fenek, 

lentettük — magához hivatta Bis- tői felforgatnak, az biztos volt 
solafi szoezialista vezetőférfit, igy .esett a nagy liarezi lárma 
Bissolati elment, a királynak azt kútba.

— mmt ismeretes Bátonvi
Aurél lovászhoz ment feleségül.

be husiét előtt lés szaladgál hús- 's ,'>riasi k6rt 25.ÍKH)

I 14-ik pont azonhan a végrende-
vét óta) Khuen-Hédervárv gróf. dollárra becsül, a inunkások ltá-
a magyar miniszterelnök, sőt há­ rom élő ember becsületét és sza-

tanáesolta. hogy csak az általános 
választójog megadásával leíró : 
Olaszországban rendet teremteni. 
A király a tanácsot megköszönte, 
javarészt elfogadta és azzal a do­
log el volt intézve. Most jön 
Iiir rendes uszálya: a szoezialis- j 
tak Bissolatit ki akarják zárni :t j 
pártból, mert -- a királynál volt.

Lakatos L. László.

MÁJUS ELSEJE.
Szünetelni fog a munka május 

elsején.

lel végrehajtóitól függő mérsé-J-ronr minisztertársa. Lukács pénz- hadságát százezrekre lieesiili.
kelt hagyományt juttat neki. ha: ügyi .'Székely igazságügyi és Ha­ lié csődöt mondott az American

Bú,„nyitói elválik. (Tudvalevő-jza' honvédelmi miniszter szintén. Federation of Lahor — melynek
McNamara hivatalnoka volt-

1,„gy Ellen Work el is vált már I valószínű;, hogy törvény ,,igj taktióA;jii is -s ő,,,-|hefő| “
Báfőnyi Auréltól.)

Az eHmiiyt milliomos.

i váljék ebből a javaslatból. Kell.s, be fogják látni, hogy idejét-mnlta
_ hogy tolebredjen a magyar ellen- szabadkőműves! formaságokkal

, , Hánya-.. zek. Tálán majd arr„ is gondol- nem lehet - munkásokat szervezni
mik 1,111 ke-Ttoehe-sal vain bazas- nak a honatyák a magyar képvi- In- fogják látni, hogy nem a mtm-

A szoezial isták eddig mindig ------
büszkén hangoztatták, hogy az ő v v - , - ■ ■ ,. . ' • New 1 o:x varos munkását, mintpartjuk az egyedüli part a vi1á-
„An I . eddig minden évben, ugv ezid.-ngon, mely túl tan minden előtte-,
léten; nem ismer feketét, fehéret is körnienethen fognak tüntetni 
vagy sárgát, csak emberi — élőt- május elsején a munkásság fels/.a- 
tii!\ mindenki ember, akivel, szive- baditá-sáért a mai gazdasági rend-
sen szóba állanak. -Jogos tehát a 
kérdés: ember-e az olasz király’ 
És ha végigtekintünk az ő szak 
társául es az ó működésén, mond­
hatjuk. hogy különb ember és kü-

kiyai.doro't id- a tót falujából " ’ ...........’ ' ' ' “ Silga '"I szármázó unokái számá- jsetóllázban. hogy nem elég, ha a kát kell. szervezni, hanem a niun-|15nl> kiral.v- mint összes-szaktár-
"'h" " hagyta szeinivvaló fele- A "Csöppség" Philadelphiá- ,-il ls tl'ltetelekliez köti az örök- szerencsétlen vádlott katona vall gást—és ha ez az eredménye meg S1li — nli‘g MZ elnöki sz-kéken is. 
- s szorgalmasan küldözgette ban. Április Hi-áii. Imsvét vasár-1 seffet. Nem szabad apjuk nevét magyarul (mert nem tud más- lesz ennek az emberrablásnak ak 
m-ki a l'i-imsylvania állambeli bá- napján, hozta szitu-,- a 1 ■ ( söppsé-1 v,selntök. annak életében nem képp). hanem teljesen korrekten kor hármily 

l"l‘|'ol a I- nzeket A mult get" a l’hilclelphiai Első Magvar iszahad Atigolországha menniök. tudjon magyarul 
at.' tíkfia levelet ka- Műkedvelő Egylet. Szép. de nem 

poll ioi/ulr-,!. ;iun-ívben liirii! ad-(túlságosan nagyszámú közönség 
“ak in-ki. bogi a feles-ge pénzz 11n zte végig az előadást, amely

nyafe 
JleteíVei

szer alól. A tüntetők a kiilönf -:,- 
városrészekben jönnek ,issz,- ex 
'aiindannyiaii az l'nioii Square té­
lé vonulnak, ahol gyűlést tarta­
nak. A gyűlésen különféle nyel­
ven méltatják május elsejének je­
lentő- égét.

A magvar munkások a Munkács

. —=—

Bissolati ügyét úgy kell tisztáz- 
nagv áldozat is nem ni: ajánlkozott-e az attdieneziára 

a hadbíró is. tolna elég nagy az eredményhez-vagy pedig hivták-e? Ifa az előb- 
a kis tmnak amerikai polgárnak Mert abból a magyar ,n elvtudás- képest. beni eset áll fenn. kizárandó. m-it.
kell lemtie. a kis leány pedig hói. amilyen a cseh és morva ait-l * ! lakájiékra nines szükség- ha az jössze. ahonnét csatlakozva a ni •-
, s.,k .nneiikai polgárhoz mehet ditoroke: egészen elég volt már.1 Egy szoezialista képviselő iil az utóbbi eset áll. fönn. akkor csak nethez. indulnak a gyűlés sziithv-

l< Itthon ha íi (351 E. 78. st.i jönneiv
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BEVÁNDORLÓI
A gEVÁMBORLÖ,

:l-rk oldal.

A LEGFÜGGETLENEBB, LEG- 
J0BÉ4NSZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELÁRUSITÓ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT,
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK. SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CZIKKEK SÜRÜ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

NEW YORKBAN |
EZ A NAGY SZ~M SZOMBAT i
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN :

UJSÁGELÁRUSITÓNÁL. :

A BEVÁNDORLÓ j
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A i
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI- 

r LAP A VILÁGON. VIDÉKRE !
; EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­

HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 
! CSAK

DOLLÁR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL­

DENDŐK:

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET

NEW YORK, N. Y.

A barlangiaké magyarok.
Ötszáz magyar munkás hihetet­

len nyomorúságáról értesítik a 
budapesti ,.Az Est“-et. Magyar, 
ország, legdusabb -vármegyéjének 
egyik legvagyonosabb községén 
bői. n bácsmegyei Titelről. A köz­
ség i a kú i ha k '-t ized része földalatti 
Unkákban; u. n. lagunokban él.
‘ - -‘ 'I- ni- ■ - ,
Százhnozonhar.ojn. j ilyet. tagún 
van a titeli várhegy oldalában; 
ezekben sínylődnek az emberek 
százai, s köztük korai halálra 
szánt gyermekek.

A két-három méter széles üre­
gekbe még nappal is tapogatózva 
lehet bemenni. Napfény ide be 
nem hatol. A beszivárgástól és 
főzéstől nedves falról piszkos fo­
lyadék csöpög. Kenyér, liszt vagy 
ét el ma radék pár óra alatt pené- 

s. Ebben a gőztől, füsttől, pe 
nesztől dohos levegőben (10—12 
férfi, nő, gyermek is tengődik.

.Évek ■ óta folyamodnak ezek a 
nyomorultak a községhez, a vár 
megyéhez, főispánhoz, miniszter­
hez. hogy legalább a miniszter 
megbízottját küldjék oda. Hiába 
Nem kértek sem a községtől, sein 
a vármegyétől egyetlen fillér se­
gítséget, semmi kedvezményt ? 
vállalják a törlesztési részleteket 
teljesen, csupán az építést vállal 
ja vagy a község, vagy a vár 
megye.

viharos korszakba, amely a kie­
gyezés megszületésével mintegy
belekapcsolódik .a .jelenbe.

-Egy régi magyar ház leírásával 
kezdjük, amelybe jó" sorsa a ké­
sőbb oly szerencsétlen Vachottot 
•ezpt,te„.. A-fégi; juagyar. házban 

otthonosak voltak a negyvenes 
évek irodalmának legragyogóbb 
nevű alakjai, VörösinaM hy, Baj­
za, Teddy, Ferenc/, Tóth Lőiénez 
és iPáy ,András. Csapy Pál" volt a 
ház ura, tekintélyes nemes ember, 
aki az akkori Pest ’kereskedelmi 
és pénzügyi életében fontos szere­
pet vitf.; 'Nemcsak atyafiság. ha­
nem szoros .üzleti kapcsok is fűz­
ték Fay Andráshoz, a Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár megalapító­
éhoz, s házában valóságos irodal­

mi szalont alkottak fényes nevű 
vendégei. Felesége révéin rokona 

olt Kossuth Ferencznek és Deák 
Ferencinek kisebbik leányát. 
Etelkát, mint Petőfi menyasszo­
nyát ragadta el a korai halók A 
később öngyilkossá lett nagyte­
kintélyű pesti polgárnak és ne­
esnek; nagyobbik leánya —- Csá- 
ághy Laurának, X ürösmarthyaé- 

nak unokatestvére — Vaclmtt 
Sándornak felesége volt. Szel! - 
mx»s, sokat szenvedett asszony, 
férje mártiriumának éveiben Csa- 
ádja fenntartója, aki hogy meg­
illessen, szenvedéseinek Ivgsz »- 

montbb napjaiban írónővé lett.
Amikor. Bajza -József bevezette 
fiatal Vachottot a Csapó ház

magyar, menekültet mentett meg 
hatalmával a hadi törvényszéken 
Ítélkezéseinek borzalmaitól. Je­
lentkezzenek! — ez volt tanácsa. 
A hölgyek szerezzenek útlevelet 
férjeikhez, — mert enélkiil ki sem 
mozdulhatnak -Pestről és beszéljek 
rá a két költőt, hogy menjenek a 
legközelebb esti hadi törvényszék 
auditorjáliox. Az öreg Heinrich 
Nepomuk János nyugalmazott ka­
pitány, a régi patrícius pesti Hein­
rich család feje. aki Vaehotfiiéval 
rokonságot tartott és konzervál iz­
musánál fogva nagy befolyás fe­
dett rendelkezett; segített a két 
szegény asszonyon. Kossalkó befo­
lyása annyiban enyhített Vacbott 
■és Vörösmaríbv sorsán, hogy a ha­
ditörvényszék azonnal kihallgatta 
őket. De Pesten kellett mindkét te­
jüknek maradniok, hármint vá­
gyakoztak elgyötört idegeikkel a 
falu nyugalmára.1 ,,Iszonyú napo­
kat éltünk át a fővárosban — írja 
emlékeiben Vachottné — nem volt 
nap, melyben egyik vagy másik 
ismerősünk vagy jó barátiunk el­
fogadása vagy épen kivégzésének 
kire meg ne döbbentett volna. Az 
éjjeli mély csöndet nem fürgén ro 
bogó bérkocsik vagy úri fogatuk 
zöreje s a kései millatozók dalai 
zavarták, hanem fegyverzörgés es 
1 ánc/.vsörgések. mik arra intenem, 
hogy küldjünk imádságot. egy io- 
hászt az ég urához azokért a sze­
rencsétlenekért, akiket e iegyve-

DZ

ííi,

m
1 Veí,^:1

volt
mindig
a
fő
tápláléka
a fehér fajnak 
nemzedékeken 
át.

folytatott használata minden korban meg­
győzően bizonyít fontossága mellett mint élte­
tő tápanyag.
A kézimalom idejétől kezdve napjainkig, a 
lisztet mindig azért őrölték és készítették, 
hogy kenyeret csináljanak belőle.

Napjainkban a kellő készítés és sütés folytán 
a kenyér tökélyre emelkedett, — és egészsé­
get és erőt kölcsönző tulajdonságai folytán 
vezetőszerepet visz a tápanyagok közt.
Mily kenyeret eszik ÖN?

... , ... . ■ , ,-i. resek az Újépületbe kísértek. Ésirodalmi szalonjába, mar ismertek • , , ,eljött az október hatodlka. otí.
borzasztó nap volt ez! A hölgyek
felölték a gyászt, színes öltözetben
e naptól fogva magyar asszonyt
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Mindkét helyen elutmétották 
őket. Illába támogatta kérésüket 
Fernbacli Károly volt főispán 
végül maga a földmivelésügyi 
miniszter, fölajánlván a törlesz 
tésre évi 2 százalék államsegélyt 
két községi és két vármegyei ha­
tározat bizonyítja, hogy Magyar 
országon. a Bácskában. 500 ma­
gyar munkáson más nem segít, 
vagy az isten, vagy Amerika.

Titel a Duna-Tisza-Béga egye­
sülésénél Mavarország egyik leg­
nagyobb forgalmú kikötője. (A 
szomszédos t Horvát-Jízlavonoiij i 
szaggal {zeniben ji magyarság 

égvára. A 21 km. távol. Nagv- 
becskerek és az 50 km. távol Új­
vidék közötti idegen nyelvű teil- 

eben az egyetlen erősebb ma­
gyar nyelvsziget. Ötezerhatszáz 

kosa közül nem egészen .ezer a 
magyar anyanyelvű s ezek kö­
zül 500 az utolsó négy évtized­
ben idevándorolt magyar mun­
kás.

Ezek folyamodtak már két Íz­
ben a községi képviselőtestület­
hez, hogy a munkáslakásokról 
szóló törvény alapján emberi haj­
ókhoz jussanak. Egyhangúlag1 

elutasittattak. mert a községe 
nincs olyan anyagi helyzetben, 
hogy még állami támogatással is 
építhessen.

Lássuk csak az anyagi helvze 
tét. A község évi bevétele 217000 
korona, kiadása 77.224 korona. 
Évi fölösleg U19.776 korona. Ta 
karékban elhelyezett vagyona 
60.201 korona. Ingatlan 3800 
hold bácskai föld. Pótadó termé­
szetesen nincs, sőt a vármegye 
által jóváhagyott határozat sze 
rint az egyesek útadóját is a köz­
ségi pénztárból fizetik. Vájjon 
hány ilyen szegény községe van 
még Magyarországnak ?

Nem is pénzkérdés ez. Hiszi-e 
valaki, hogy az a főszolgabíró 
(tagja a községi képviselőtestü­
letnek is), az a községi jegyző 
magyar ember? Hiszi-e valaki, 
hogy egy nyugalmazott állami 
tanár és egy működő állami igaz 
gatót-anitó szavazataival lett el 
utasítva a barlanglakok kérése... 
egyhangúlag? Így van.

---im---- I -..

a költőt s Vörösmarthy a legszebb 
jövőt jósolta neki. Vacbott. aki 

■grégibb családok egyikéből 
származott, korán magára ma- 
•adt. — az 1831. évi kolerája >
,árnyban elvesztette szüleit s mint 
sárospataki diák kezdett irogatni.

H Huszonnégy éves korában tagjai 
közé’ választotta ii Kisfaludy tár­
saság. Az irodalomban úgyszól­
ván ama ;kpr sokat szavalt költe­
ménye, A, külföld rabja, volt a li - 
köszöntője. Lovassy Lászlót, a 
magyar ifjúság börtönben inegt- - 
bolvodott vekérét. siratta el s a
vers hatása oly nagy volt, hogy az A si,abadlüás „apjaiban
Akadémia is felvette tagjai köze 
Vachottot. Az az ideálokért lel­
kesedő korszak minden érdemes­
nek megadta az elismerést. Iroda­
lom és politika — mindkettő erős 
nemzeti jelleggel — akkor egv 
ösvényen jártak s ahogyan az 
egész nemzet teljes figyelmét ateljes
politika köti le, épp úgy az iroda­
lom is ott vari a nemzeti érdeklő­
dés meg a magyar renaissance 
küzdelmek gyújtópontjában ez dogság nem sokáig tarthatott. Egy 
szolgáltat magyarázatot azoknak, 
kik nem tudják megérteni a negy-

Vacbott Sándor.
Halálának félszázados évfordu­

lóján.

vagy lányt sok ideig nem lehetett 
látni.“

Október vége felé Heinrich ka­
pitány befolyása kieszközölte X a- 
chottnak, liogv Pomázra költözhe­
tett, de amely perezben a haditör­
vényszék hívta, meg kellett jelen­
nie. Az 1849-ik év vége meghozta 
Váchoítnaik a teljes elbocsátást s 
a költő visszavonult nagyrédei 
birtokára és újra kezébe vehette

irta feleségéhez legszebb versét 
Ha mi együtt volnánk eltemetve, 

egymást még a sírban is sze rét v-1. 
nem kívánnék e világon élni. hasz­
talanul hinni és remélni. Ila mi 
együtt volnánk eltemetve s egy­
szerre földindulás (lenne és ham­
vaink egyheomlanámak : halát ad­
nék az egek urának."

A bujdosás után következett hol

érkezett. Tudta, hogy a csendőrök .ben: Gaszparics Kiliánt. .tubáit ,-s 
Sárossy nyomában vannak, gyor- Noszlopyi. Kivégzés a kórházban! 
san pénzt adott neki es biztatta. Ilyen gondolat is csat a abszolu 
hogy meneküljön az :■!- haditőr- tizinus gyáva osztrák katonáinak 
ényszékhez, amelyig eljuthat és perverz agyában születhetett meg. 

jelentkezzék, mert úgyis elfogják. X adiott állapota egyre súlyosabb 
De alig tette ki a lábát a házból lett ilyen gyógykezelés mellett s 
Sárossy, a gyöngyösi polgármes- ismét öngyilkos kísérletet követett 
tér — Burik Zsigmond — elfogta >1, Ebed köztien a késével meg­
ég visszavitte Vacbott Sándor | szúrta magát s alig lehetett elvér- 
l’ázába • zését megakadályozni. Báró Eöt­

vös József nagy tekintélye félév 
után keresztülvitte, bőgj ji hadi­
törvényszék az elmebajos költőt 
visszaadta a családjának. De ké­
sőn jött a szabadulás. A paralizts 

— Szükség törvényt bont — fe- mind jobban előrehaladt s egy éj­
lelte gőgös büszkeséggel és kocsit jel elérte zitejlőU sének legmaga- 
kért XTachotól, hogy a tél víz idő- sabh fokát. H mii!: ben felszökött 
ben könnyebben a városba jusson ; ágyában X'achott és sírva, jajve- 
n fogolylyal. Magával vitt.' \"a- székelve mondta a feleségének: 
cliott'kát is. mert az elfogatás az

— ön a zsandárok szerepét vette 
át, ami nem válik díszére a polgár­
mesteri állásnak — fogadta a be- , 
lépőt a háziúr

venes évek irodalmának soha el 
nem múló szépségeit. A forrada­
lom előtti korszak nemzedéke 
együtt említette költői nevét a 
politika héroszaival, s amikor az 
ötvenes évekkel eljött a sötét ab­
szolutizmus. az irodalom és azok, 
akik alkották, együtt buktak el 
az ország legjobbjaival.

Ez lett sorsa Vaehottnak is. A 
•égi pesti házból magával viszi kis 
öldbirtokára. tizenöt éves felesé­

gét s ezekre a pgr boldog eszten­
deire esik költői pályájának fény­
kora. A szabadságliarcz £t is Pest­
re szólítja. Felajánlja szolgála­
tait a magyar kormánynak és 
Kossuth magántitkárjává fogad­
ja. Pesttől Dehreczeriig és onnan 

diadalmas júniusi bevonulás 
után, Szegedig, majd az utolsó 
stáezióra: Aradig, hűségesen elkí­
séri a kormányzót. A negvvenki- 
b-nczes bujdosók viszontagságos 
napjait is átszenvedte. Felesége 
alig ismert emlékiratainak leg­
szebb része ezeknek a napoknak 
festése.

A Teleki család sziráki uradal­
ma nyújtott menedéket . Kossuth 
magántitkárónak. Ardav Károly.

jószágigazgató, szemébe nézve a. 
hadi törvényszék'biztos .üldözésé­
nek, házába, fogadta Vachottot és 
a vele menekült ; VöröstnarthyT. 
Feleségeik azalatt Pesten ezer ikét- 
égheesés között vártak hirt a buj­

dosókról. Az elsőt Agai Adolf 
hozta. Kis diák -volt, atyja — nagy 
tiszteletben állott orvos — küldte 
Vörösmarthynéhoz a költő levele­
ivel, aki sírva csókolta meg a kis 
hírnököt, e találkozás későbbi 
mesteri megíróját. Vörösmarthyné 
és Vachottné Kossal kó Jánost, a

ö házukban történt és mert mene­
déket nyújtottak a régóta kere­
sett üldözöttnek. A kaszárnyában 
ugyan egyelőre elbocsátották \a- 
chott Sádort, de értésére adták, 
hogy amiért egy menekültet a há­
zában megtűrt, még nagyon sok-

— Nekem végem van. Hasztalan 
vagyunk ismét együtt, hasztalan 
környeztek anyai jóságtokkal, ők 
a falon át is behatódnak hozzám, 
üldöznek, kínoznak, azzal fenye­
getve. hogy benneteket is semmivé 
tesznek. Üldözőim, a titkos ször­
nyetegek. az Újépületből ide s el-

Sorsies Albert nevű ember jelent 
meg a Vachott-portán, ahol szíve­
sen fogadták: az akasztófa elől 
menekülő Sárossy Gyula volt. a 
forradalmi költészet leghíresebb 
bár nem ép sokat érő termékének, 
az Arany Trombitának írója. Ne­
vét titkolta, külsejét el változtatta, 
de azért Gyöngyösön és egész vi­
dékéin mindenki tudta, hogy ki 
csoda. Ügyetlenül viselkedett, foly 
ton ivott és kapatos fővel bármely 
társaságban elszavalta az Arany 
Trombitát és elénekelte azt a szo­
morú magyar dalt, amely siiwa- 
vígadásba,csapott át: Porzik még 
az országút, azon futott ki Kossuth 
....Uccu dánum, danárum. visz- 
szavárjuk a nyáron 1 Egyszer az­
után addig énekelte ezt a vesze­
delmes nótát, amig egy áruló Bach 
huszár meghallotta. Egy este X'a- 
chott bent járt Gyöngyösön s az­
alatt éjnek idején rémülten kel­
tette fel a feleségét Sorsics. Tél 
volt. a szerencsétlen üldözött, aki­
nek már nyomában jártak a fellar- 
mázott csendőrök, halálra vált 
arezczal kért segítséget a fiatal 
asszonytól.

— Csodálhat ja-e — mondta X a- 
eliptinénak, — ha a szerencsétlen 
földönfutó, aki megfosztva pol

szór meg kell majd az auditor ,kisérnek s az éjjeli csendben meg 
előtt jelennie. Pár bordhgós hét zavarják legjobb áleomat, suttog 
után - egy decemberi hófuvásos. na]; fülembe a falon át. Nézz. oda 
zuzmarás éjszakán zsandárok ál- a sai-0kba. Látod azt a mák virágot 
lottók körül X'achott Sándor nagy- ak; 0(t mjut az utcai gverköcz a
rédei házát s házkutatást tartot­
tak : reggel a szerencsétlen magyar 
költő a zsandárkaszárnya foglya 
volt. XTitték fel Pestre az Újépü­
letbe. Az osztrák gyávaságnak és 
jellemtelen kicsinyességnek örök 
bizonyítéka az a vértanuság, me­
lyet ez az ártatlan s még inkább 
ártalmatlan ember elszenvedett. 
Hetekig nem hallgatták ki s ez 
alatt az idő alatt se feleségét, se 
kis gyermekeit nem engedték hoz­
zá. Az ujépületi éjszakák rémei 
szétzilálták idegzetét, s többször

nyelvét öltögeti rám ! Az ott XX asa 
, lierczeg! Ott meg Griinne vicsor- 
i gat ja rám a fogait! Jegyezd meg 
a neveiket, hogy egykor tudjad,

: kik voltak férjed gyilkosai.
Az emlékiratok drámai hatással 

írják le ezt a borzalmas őr&lési je­
lenetet :

“*,Jla tudnád, az Újépületben, a 
magány börtönöm titkos elzárt fa­
lai között mi léleköiu játékot űz­
tek velem! Amikor beállt az ej s 
leszállt körülöttem a vak sötétség, 
amikor az ura eíkougatta a tizen­
kettőt. csillámlani. villámlani kez-öngyilkossággal akart gyötrelmei­

nek véget,vetni Csak ekkor enged ^ ^gy fala> inafewti-
ték meg neki. bogy a telesegevel,; , ,

................ , . . , ... zált tükröket tartottak élem, hogy
akit rv.nlatasa.ba» halottnak h-tt, | . Befc A tük;;r Kunle-
a haditörvényszék tagjainak jelen- tes f mutatot1 fel előttem.
létében találkozhass«. A viszont- haláU; kétségbeesést.

Minden éjjel felmutatott a tükör 
téged is, nmiut halálra szánva fér­
jed s kis gyermekeid s ‘isii iLiiatt.

látás megnyugtatta, de elméje már 
ekkor is teljesen el borul óban volt.
Hiába járt boldogtalan íelesége |
egyik hadbirót-ói a másikhoz, meg ' ,^...1:1.leugrortal a s 'ivi uii« l na; mama egy találkozást nem enge:lelvez- ,r'* . , emelfter d. Otr 1 aitalak veresen é«
tek, az első is csak azért történné- , ; , . „ >1, . . . j ..• 6n is megakartaLi ha.ni. műit nu-tett meg. mert a zaklatott idegzetű , « t,, - , , ,. , killed minek uInvK.í*rnliGr cink dol.crnt adf>tt d katOBdi

Régi, fakult Írásokból, elsár 
gult levelekből és naplóikból íród 
lak e sorok, fél százados évfordu­
lóján Vacbott Sándor, a mártír-
költő halálának. Kegyelet.es meg ................. ..... , e y
emlékezéssel,szenteljük neki e he- -Curwiak utóbb birajat kereste 1 eh 
lvet és visszük az olvasót abba ajaki azonban a gyászos időkben sok

ember sok dolgot adott a katonai
ári ílláítóT'éveT^r bujkál, íorvosoknak s ezek kényelmére va- Másnap Eötvös József könySrt-

mint az Üldözött kutya, s hogy ló tekintettel elnezfk Y achottnak, let es s:r.ve lehetov-
•1 - , a Ír n'.r havát- hogv férj-evei n -hány percre be- anyagilag is tőnkre jutott 'holtottimsFem kepes, csali egv par oai di , , . . -t g 1 • ■ szelhessen. beszállíthassák a Set,wartzer-inte-

1 1 ... >unn izetbe. Tizenegy évig szenvedett azAz agx bomlása eAuzhen < g> u* , . élőhalott mm vvgre lobi. MpriUstartott. Két héttel az első talalko- dunaion. - *
zás után egy kőkorsóval egy ha- 'kilenczed.k n - eP.m most an
lantokon ütötte magát, hogy sn- üve — a halai megyaltNta z -es
Íves sebbel a Ludovicemnba. ak- országgyub s -képviselői. Deák be­
kor katonai kórházba szállították, renezezel élükön, a tanácskozást 
'Albrecht főherczcg kegv-elmi ténye otthagyva, elkísértek a v nut

jáujk köszöni, most szaglász eb 
tői űzve, végre elkeseredik s nem 
képes fontolgatni, mi módon volna 
ildomosabb besurrannia az egyet­
len baráti házhoz, mely még befo­
gadja. Az éjjeli csöndben százszo­
rosán sújtja az űzött embert a buj­
dosás átka.

A nagyrédei X'acliott-házban 
senki se mert ezen a végzetes éj­
szakán lepihenni s reggel volt, ami 
kor a bajba hozott Vadiott haza

volt liogv Vachottné minden nap utolsó útjára, mely az .tjuság In­
éi járhatott a kórházba őrültté Tett tyolos zászlói -s ego lakij ai' kozott 
férjéhez. Egyszer három vértanút a pesti sirkertbe vezetette« le­
akasztottak fel a laidoviceuini kert ’ lyezték orok nyugalmára.



4-tk oldal. A BEVÁNDORLÓ,

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók és az ameri­
kai magyarok érdekeinek szentelt 

napilap.

Megjeleni
Vasárnapot kivéve minden délután.

B I N G E E M I H A L T.

822 EAST 72nd ST.. NEW YORK. 
Telefonszám: Lenox 6766.

X' ,:r l; 6 St. Marks Place. 
Telefon: 2509 Orchard.

FIÓKIRODÁK:
Pittsburg, i';i . Gary, Ind.. Passaic, 
N. J.. Philadelphia, Pa., Cleveland, O.

ELÓFÍZKTÉSI FELTÉTELEK: 
New York város és Canada

égé»» évre -.................. $P.—
Rgv»aült Államok egész évre.. $3.— 
Magvarország egész évre .... *3.— 
Egyes szám 1 cent, nagyszám 3 cent.

THE IMMIGRANT
A Daily devoted to the interests of 
immigrants from Hungary and of 

Hungarian Americans.

Issued
Every afternoon Sundays excepted.

Published by the 
Immigrant Publishing Co., Inc. 

MICHAEL SINGER Pres. & Treas.
B. Fink Secretary.

822 EAST 72nd ST„ NEW YORK. 
Telephone: Lenox 6766.

BRANCH OFFICES: 
Pittsburg, Pa.. Gary. Ind., Passaic. 
N. J., Philadelphia, Pa., Cleveland, O

S CBSCR1 Pl70N R ATES:
For New York City anil Canada,

1 year .......................................... $6-—
For the United States, 1 year. . $3
For Hungary, 1 year ...............  $8.—
Single copy 1 cent, large copy 3 cents.

■otered as second class matter January 3, 1905, at the Post Office at New
York. N. Y., under the act of Congress of March 3, 1879.

UTÓHANGOK A TAFT LAKOMÁHOZ.
Amióta a kivándorlás Magyarországból nagyobb arányokban 

megindult, mi amerikai magyarok Mohamed koporsójához hasonlí­
tottunk. Lógtunk a levegőben. A szülőhaza, ha mindjárt betű sze­
rint nem is tagadott ki bennünket, de nem is törődött velünk. Nem­
csak hogy nem törődött, de egyenesen lekicsinyelt bennünket, 
korcs-magyarok voltunk a magyarországiak szemében s szinte örülni 
látszottak annak. íogy elszakadtunk a nemzettesttől. Itt Ameriká­
ban meg megmaradtunk hunkyk-nak. akik elég jók bányatöltelék­
nek. akiket azonban politikailag s különösen társadalmilag tekintet­
be venni nem kellett.

Magunkra voltunk hagyatv,, egészen. Sót még ennél is rósz 
szabb állapotban voltunk. Mert a magára hagyott ember valahogy 
csak eligazodik az élet nagy útvesztőjében. Mi azonban nemcsak 
magunkra voltunk hagyatva, de még akadályokat is görditettek 
elénk. Odahaza is. itt is. Odahaza azzal, hogy minden erkölcsi tőke 
nélkül szűkölködő világkalandorokká bélyegeztek bennünket, itt 
Amerikában azzal, hogy kedves atyánkfiaj révén a félvadak hírébe 
jutottunk, akik a köznek csak ártalmára vagyunk.

Nagy elhagyatottságunk, a toronymagas akadályok nyilvár 
csak fejlesztették azonban akarat- és tetterőnket. Dolgoztunk. Bámu­
latos erővel dolgoztunk, És nemcsak a testi munka hámozta le te 
nyerőnkről a bőrt. Mert mi itt Amerikában nemcsak kenyeret 
akartunk szerezni, hanem lelki Kincseket is. Alapítottunk egylete­
ket és egyházakat. Vettünk és olvastunk könyveket és újságokat 
S közben küldözgettünk haza verejtékes munkánk gyümölcséből 
milliókat és milliókat. Rákényszeritettük a hazai köröket arra 
hogy észrevegrenek s a megfigyelés alapján megbecsüljenek ben- 
nünket A mi szorgalmunk révén épültek újjá odahaza falvak, a 
melyekbe az anyagi jólét nyomán egy kevés kultúra is vonult be 
Amerikából visszatért magyarok magasabb eszményeket vittek ma 
gukkal haza, amelyek, bár egyelőre a magnak szerepét viszik csak 
gyümölcsöt fognak hajtani <"■$ sokban hozzá fognak járulni Magyar 
ország újjászületéséhez. Kierőszakoltuk a magyarországiaktól, akik 
bennünket lenéztek, megvetettek, a megbecsülést. Rákényszeritet 
tűk okét arra hogy megbecsüljenek bennünket, szóval, az elénk 
görditett rendkívüli akadályok daczára érvényesültünk odahaza.

De érvényesülünk itt is. A lenézett hunky, a barbár magyai 
néptörzsnek Amerikába vetődött mindenesetre még vadabb galylyr 
annyira kertészkedett önmagán, hogy ma már finomabb hajtásnak 
kezdi ot nézni az amerikai. Kezdik belátni, hogy politikailag is 
gazdaságilag is nyereséget jelentünk az ország számára, amely ben- 
nünket befogadott. Paroláznak velünk. Magasztalgatnak berMün 
két és szavazatainkra éhes politikusok egyre hevesebben kaczérkod 
nak velünk. Polgármesterek, államférfiak poharaznak velünk és 
borozgatás közben feldicsérik az erényeinket. Általunk ismerik meg 
a magyar nemzetet s mivel bennünket kezdenek becsülni, becsülik 
a nemzetet is. amelynek fiai vagyunk.

A minap ennek az országnak első polgára lakomázott velünk. 
Az ö beszéde az Egyesült Államok elnökének beszéde, elárulta a 
világnak, hogy érvényesülünk iit is. A sok akadály daczára. Ma 
már nem vagyunk Mohamed koporsója. Ma már nem lógunk a le 
vegőben. Ma már szilárd talaj van a lábunk alatt. A saját ember­
ségünkből szereztük. Nem segített bennünket senki, sőt ellenkező­
leg, minden oldalról megakadályozni igyekeztek bennünket haladá­
sunkban.

S épp ezért nagyon is furcsán érintett bennünket az a beszéd, j 
amelylyel HengelmüUer László báró, washingtoni magyar nagykö­
vet emlékezett meg rólunk a Taft-lak0mán. Amikor ugyanis wash­
ingtoni diplomatánk a körünkben látta ez ország elnökét és nagy­
jait, mikor Sulzer képviselőtől, aki közvetlen megfigyelésből ismeri 
működésünket meghallotta a magyarság dicséretét, akkor azt mon­
dotta Hengelmiiller nagykövet ur, hogy szívből örül az amerikai 
magyarság érvényesülésének, mert ez az érvényesülés képezte itteni, 
működésének czélját.

Meglehet, hogy HengelmüUer ur őszintén örül az érvényesülé­
sünknek, amely, a saját szájából hallottuk, itteni működésének czél­
ját képezte. Vagyunk azonban bátrak kérdezni: ha érvényesülé­
sünk képezte csakugyan itteni működésének czélját. mivel szolgálta 
HengelmüUer ur ezt a czélt? Mikor és miben szállott síkra az itteni 
magyarság érdekeiért? Mikor es melyik magyar mozgalomban vett 
részt Mikor és hol sietett hivatalának súlyával megczáfolni a rá­
galmakat. amelyekkel bennünket befeketítettek s amelyek gyakran 
megakasztottak bennünket haladásunkban?

HengelmüUer ur nem mutathat rá egyetlen tettére sem, amely- 
lyel göröngyökkel teli utunkat egyengette volna. Sőt ellenkezőleg 
néha éppen Washingtonból — csak az Ambrózy-esetre hivatkozunk! 
— hintették el köztünk a konkolyt.

Mi haladtunk, mi érvényesültünk HengelmüUer ur daczára. 
Meglehet, hogy HengelmüUer ur most. amikor látja, hogy önerőnk^ 
bol felküzdöttük magunkat valamivé, közibénk fog állni. Szívesen 
látjuk őt most is Mert még sok a tennivalónk. És még mindig szük­
ségünk van a jóindulatú emberekre. Lássuk tehát HengelmüUer ur 
jóindulatát. Mi akkor örömmel el fogjuk temetni a harczi bárdot 
amelylyel eUene küzdöttünk a múltban, hogy vele szemben is mer' 
védjük a magyarság elhanyagolt érdekeit.

SINGER MIHÁLY.

A CANTONI
LÁZADÁS.

Cantonban (Khina) nagy pusztí­
tást vittek végbe a lázadó kato­

nák. — Megfékezték őket.
1 Iongkongból (Khina) kábel- 

jelentés hozta liiriil tegnap, hogy 
Canton khina i városban fellá­
zadt a helyőrség egy része, fel­
gyújtotta az alkirálv házát és ke­
gyet lenül garázdálkodott a vá­
rosban. A kábelgramm, amely 
ma érkezik Hongkongból, éppen­
séggel nem megnyugtató, legin­
kább j Halig azért nem. meri ar­
ról szól. hogy a lázadó enntoni 
katonák sok fegyvernek és lövő­
anyagnak jutottak birtokába. A 
kormány meg is kérte a hajós- 
társulatokat. hogy egy ideig 
szüntessék b,. a közlekedést, ne­
hogy a lázadók számára tijhő! ló- 
yöszerszá mókát esempészszenek 
be a városba.

Tegnap este érkezett meg Can- 
I Ionból Hongkongba az első hajó. 
lamely mintegy száz -menekültet 
vitt. Ezek elmondták, hogy ré­
mes dolgok történtek Cantonban. 
és hogy a tegnapi utezai liarcz- 
nak legalább 3(Mi áldozata van. A 
helyőrség fellázadt része megkü­
lönböztető jelvényt viselt, és ki­
vált akkor kezdeti garázdálkod­
ni. amikor az általuk lángba bo­
ntott alkirályi palotának a kor­
mányim csapatok segítségére 
siettek. Ekkor kezdődött meg 
az igazi küzdelem és a lázadó ka­
tonák elkeseredetten harczoltak. 
A lázadók bombákkal is dolgoz­
lak és csak nehezen tudták őket 
megfékezni. A harezban több 
tiszt "köztük egy ezredes is meg­
sebesült.

Oantonból ezrével menekül a 
lakosság Hongkongba. A canto- 
ui angol konzul hivatalos jelen­
tést küldött a hongkongi kor­
mányzónak. hogy „ helyzet még 
mindig igen súlyos.

Egy később érkezett távirat 
■ízt jelenti, hogy ('anionban el­
nyomtak a lázadást, és. liogv a 
lakosság most már biztonságban 
"rezheti magát.

Egy harmadik, lapunk zárta­
kor beérkezett kábelgramm azt 

I hirt hozza Hongkongból, hogy 
Cantonban a fellázadt katonák 
meggyilkolták Li tnotájt (a kor­
mányzósági elnök).

A Hongkongba menekültek 
negerősitik ;l eantoni híreket, és 

azt állítják, hogy a lázadást a 
mandsu-dinasztia ellenségei szí­
tottak. A forradalmi propagan­
dát ügyesen terjesztették a kato­
naság között, még pedig könnyű 
sikerrel, mert a legénység fegyel­
mi megszorítások miatt amúgy is 
elégedetlen volt.

LEHETSÉGES?
Megegyezés Németország és An­

glia között.
Londonból jelenti egy távirat: 

Lord Loreburn. a lordkanczellár 
úgy nyilatkozott ma egy gyűlé­
sen. amelyet az angol-német kö­
zeledés érdekében tartottak, 
hogy szavaiból méltán lehet a 
kel allam közt való megegyezés 
közeli létrejöttére következtetni.

A gyűlésen ott volt Steiper 
müncheni egyetemi tanár is. aki 
kijelentette, hogy a két ország 
kormány., közt. kitűnő forrásból 
vett értesülés szerint, barátságos 
veleméiivcsere történt a flotta- 
programmra vonatkozóan.

PÉNZKÜLDÉS 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN•
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TAFTNAK
POLITIKÁJA.

A kanadai recziproczitás ered­
ménye.

Mikor néhány hónappal ezelőtt 
Ilire ment, hogy Taft szándéko­
zik Kanadával szerződést kötni. 
máris hanyatlottak az árak. Mi­
kor azután Taft tetté változtatta 
szándékát, amennyiben a szerző­
dés tervezetét elkészítette és a 
kongresszust rendkívüli ülés­
szakra egybehívta, újabb ál-ha­
nyatlások voltak a piaezon. Egy 
napon azt olvastam, hogy Chica­
góban néhány spekuláns csak to- 

'jáson és vajon körülbelül ló mil- 
flió dollárt veszített és én akkor 
! hamar kiszámítottam, mennyi ha- 
Iszon esik ebből a tiz millióból én 
Ireám. mennyivel olcsóbban f'o- 
I gom én is bevásárolni tojás- és 
vajSfciikségletemet.i Amit azóta 
olcsóbban vásároltam. minden 
megtakarított centet és niklit 
szépen félretettem egy bankba, 
melynek “Taft bankja"" volt a 

' neve.
Az utóbbi napok azonban mint­

ha nem akarnának törődni az 
j előbbeniekkel — az árak megint 
, felmentek és én nem tehettem he 
a “Taft-bank '-ba egy vörös cen- 

: tét se. De meg vagyon Írva. nin­
icsen öröm bánat nélkül és nin­
icsen bánat, amelybe egy csepp- 
I nyi öröm ne vegyülne. Az utóbbi 
(napokban a folyton emelkedő 
j piaczi czikkek árai között volt 
jegy olyan czikk is. amely határo- 
i zott árhanyatlást mutatott: a 
(szén. És ha ez a hőség tovább 
(tart. akkor a szénárak még le- 
jehb süllyednek, sőt az is várható, 
hogy nyár közepére az összes 
szénkészlet a föld alá bújik.

Örömmel szaladtam haza. c-gész. 
ufón "fejben” kiszámítottam 
mennyit takarítok én meg a nyá 
ron a szénen, mennyi nikli ván- 

jdorol majd be a ” Taft-bank ”-ba 
és mikor már otthon vagyok és 

Imikor már "kebelem áradozik az 
‘örömtől”, azt mondja a felesé 
igém: A te számításod helyes elv 
ben, de gyakorlatban nem, mert 
nyáron át nem veszünk szenet, de 

imár rendeltem jeget és mától 
kezdve mindennap fiz cent kell 
jegre. És a jég ára nem megy 
le. hanem föl, és le fog menni 

; majd télen, mikorára majd a 
i szén feljön ;t föld alól, hogy 
emelkedjék fel olyan magasra, 
hogy még pénztárczánkkal sem 
bírjuk elérni.

Ez a kanadai reeziproczitásos 
I szerződés eredménye: nyáron ol 
j cső a szén. télen olcsó a jég.

Utóirat: A new yorki vaske­
reskedők eladták az összes czoll- 
stokkokat. amelyben az inosek 

1 nyolezad-. tizenhatod-, harmincz- 
ketted- és hatvannegyedrészekre 
vannak osztva. A czollstokkokat 
a jégárusok vették meg, hogy a 
jégeladásnál tévedésből esetleg 

'egy hatvannegyeddel többet ne 
I adjanak.

A “Taft-bank”-ot eladtam, a 
pénz jégre kellett.

Palócz.

A TŰZFÉSZEK
400.000 dollár kár.

Brooklynban. a Jav St. lábá­
nál emelkedő Arbuckle Brothers- 

,féle ezukorgyárban hatalmas tűz 
pusztított az éjszaka, amely 
400.000 dollár kárt okozott, a 
gyártulajdonosoknak, és amely 

jegy emberéletet is követelt áldo­
zatul. A gyárban 1002. kará­
csonyának napján is tűz volt. a 
mely amiatt is emlékezetes, mert 
akkor három bátor tűzoltó lelte 
benne tragikus halálát.

Késő este ütött ki tegnap a 
tüz a kilenezemeletes ezukorgvár 
hatodik emeletén, a lángok csak­
hamar clharapództak és éjfél 
utánig pusztítottak. Egy lengyel 
munkás bennégett és egy tűzoltó 
is súlyosan megsebesült
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FEKTESSE PÉNZÉT BIZONYTA­
LAN ÉRTÉKŰ FÖLDEKBE,

KÉTES ALAPÚ ZUGBANKOKBA, 
FUTÓBANKAROK KEZÉBE.NE 

TARTSA
SZEME ELŐTT, HOGY A U. S. TELEPHONE HERALD 
GO. ÉRTÉKPAPÍRJAINAK TULAJDONOSAI AZ EL­
MÚLT ÉVBEN NÉVLEG MEGÖTSZÖRÖZTÉK BEFEK­
TETETT TŐKÉJÜKET. VEGYE A U. S. TELEPHONE 

HERALD (TELEFON HÍRMONDÓ)

ÖT MILLIÓ DOLLAR
FELEMELT ALAPTŐKÉVEL BÍRÓ TÁRSASÁG EREDE­
TI ÉRTÉKPAPÍRJAIT. — EZEN ELSŐRANGÚ TŐKEBE­
FEKTETÉSRŐL MAGYARUL IS MINDEN FELVILÁGO­

SÍTÁST MEGKAP, HA KÍVÁNJA ÉS IR:
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VEGYES DOLGOK

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST.. NEW YORK 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK.

Drágább az élet. A new yorki 
munkahivatal nagyon tanulságos 
statisztikát állított össze a napi 
piaczi árakról. A statisztika össze­
állításánál alapul vette az 1 SÍM)— 
lí!00-iki átlagárakat és a mull évi 
átlagárakat. A hús ezen idő alatt 
.'12. a kányái- 24. vaj és juhhús Jő. 
tojás 42. liszt A4, friss disznóints 
68, besózott disznóhus 80, sonka 
4ő. krumpli 20 és borjúhús 80 szá­
zalékkal lelt drágább. New York 
lakossága — 4.700.000 lelket szá­
mítva — naponta 180,000 dollár­
ral többet ad ki most, mint fiz év­
vel ezelőtt : ez az összeg évente 66 
millió dollárt tesz ki. A többkia­
dás a többi czikkeknél kitesz: to­
jásnál naponta $34,000. évente 
$12,000,000; tejnél naponta 20 
ezer doll. évente $7,000,000; 
krumplinál $700 naponta, évente 
$2,600,000. Ha az összes tulkia- 
dást számítjuk, az kitesz naponta 
$542,000. évente több mint 200 
millió dollárt! És ha most hozzá­
számítjuk, hogy a munkabérek 
jóformán semmit vagy alig emel­
kedtek, de sem.ni esetre sem a kia­
dások arányában, akkor végérád- 
menynek megkapjuk a megoldást, 
hogy a munkásnak éppen elég 
f/ka van az elégiiletlenségre.

A tudatlan fináncz. Felkérjük 
férfiolvasóinkat, hogy ezt a hirt a 
nők iránti udvariasságból m- ol­
vassák (és most csak azért is el 
fogják olvasni): Kedves, aranyos 
és bájos olvasónőink előtt ismere­
tesek azok a hirdetések, melyek 
még a sovány nőnek is szép. göm­
bölyű — no mondjuk már ki: mel­
leket ígérnek. Meg kell és be kell 
venni a szert, attól olyan szépen 
gömbölyűdnek, hogy öröm rájuk j 
nézni. Vannak olyan nők is. akik I 
elfelejtik, hogy már egy adaggal 
bevettek és tévedésből még egy 
adaggal vesznek be, ergo tuikii- 
vérek lesznek, az ilyen és a termé­
szetes túl kövérségnek az ellensze­
re. — ugyanaz a szer. amiből csak 
a mell lesz kövér. Ezeket a hirde­
téseket egy bregenzi—Ausztria — 
fináncz valószínűleg nem ismert. . 
mert mikor a Lindauból—Német­
ország — érkező vonat utasait és 
podgyászaikat átnézte, két höl­
gyet talált, akik arezban nagyon 
soványak, mellben nagyon kövé­
rek voltak. A hölgyeket kitessé­
kelte és egy fináncznővel átvizi- 
táltatta, körülbelül ug.v. mint mi­
kor a fiatal embereket soroztaí- 
ják. A íináneznő nagyon édesek­
nek találta a hölgyeket, de ez az 
édesség tiltott volt. Szacharint 
akartak csempészni és az édes 
édességgel ‘‘kivattázták” magu­
kat mindenütt, ahol ruha volt: a 
testen. Most újra soványak arez­
ban is. mellben is. elül is. hátul is. 
és siratják a sok édességet, ame­
lyet. nemcsak hogy elvesztettek, 
de még meg is'büntetik őket, csak 
azért, mert egy spinőtbakter nem 
olvasta azt a iiirdetést. hogy so- 
ványarvzu nőnek lehet, kövei- 
melle.

A szacharin ártalmas. Az Egye­
sült Államok területén július else­
jétől kezdve tilos lesz szacharint 

; használni. Hosszadalmas vegyi 
ivizsgálatok után megállapították, 
hogy a szacharin az egészségre 

I fölötte ártalmas. A szachai-i.it 
I több min harminezíéle czikk ben 
'használják, ezek közt leginkább -a 
(gyermekek által szeretett eandvk- 
! hoz.

San Franciscóban nagy a mun­
kán "dkiiliség. Az ipari munkások 
40 százaléka munka nélkül van. \ 
vállalkozók négereket- hozatnak.

' hogy a munkanélküliséget fokoz­
va. még jobban lenyomják a mun- 

; ka béreket.
A viszonyokon tulhelyezkedni 

nem lehet. John Dowie Chicago 
(mellett ('ion City név alatt vá- 
■ rost épített, mely olyan paradi- 
. csőm féle akart lenni. Dowie a 
; próféta-ezimet kapta meg, a vá­
ros egy ideig tartotta magát, de 

Hí körülötte lefolyó gazdasági 
I rendszer természetesen tönkre­
tett minden jóakaratot és szán­
dékot. Most jön egy hir. hogy 
Dowie városának részvényesei 
minden befizetett dollárjuk után 
nem egész tizenhárom centet kap­
nak vissza.

A fürdőkád históriája. Toilett- 
czikkek nem valók az asztalra.de 
a fürdő lehet egészségügyi szük­
ségleti czikk is. Hogy ez a kér­
déses fürdőkád toilettczikk vagy 
pedig a fürdéshez használtatott, 
nem tudjuk megbírálni. De még; 
azt sem tudjuk, hogy toilett vágyj 
szükségleti czikk volt-e avagy 
nem volt-e egészen más: púk-’ 
kasztási czikk. Egy bárónő ren­

delt magának egy eziist-fiirdőká-1 
dat. amely persze a "társaság” 
szóbeszédét képezte. Erre az.' 
egyik pénzmágnás felesége 
aranyból készíttetett egy fürdő-1 
kádat, hogy a másikat letromfol- 
ja. pukkassza. Történt pedig ez1 
a dolog nem a budapesti Lipót­
városban .hanem Londonban, Ha 
azoknak a hölgyeknek egy new 
yorki bluffgyárban kellene dol- 
gozniok. más gondjaik volnának.

A halálbüntetést eltörölte az 
Egyesült Aliamok-beli Minnesota 
állam. Ezzel az elhatározásával 
követte Wisconsin és Michigan 
államokat.

A hires szőrmekabátot, melyet 
■;c akartak csempészni és emiatt 
tulajdonosnője 2000 dollár pénz- 
büntetést fizetett és három napot 
ült. a tegnapi árverésen 3050 dol­
lárért adták el. A vételára 5790 
dollár volt. 3050 dollárt érnek a 
kabát bélései, hozzávalója és 
gombjai. .V kabátot egy szörme- 
iizlet vette meg.

Elitéit leánykereskedő. A bíró­
ság a tegnapi napon egy 27 éves 
férfit háromévi fegvházra ítélt 
leánykereskedés miatt.

Udvariatlan amerikai biró. Kgy 
brooklyni bíróság előtt megjeleni

a legmegbízhatóbb ELSŐ­
RENDŰ MAGYAR BANKHÁZAK a

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

267 Sixth Ave., Homestead. Pa. 
16 N. Duqtiesne Ave.,Dnquesne.Pa.

FŐBANK:

1340 PENN AVENUE 1340 
PITTSBURG, Pa.

SÜRGöNYI PÉNZKÜLDÉS a leg- 
jutányosabb számítás mellett 24 
ÓRÁN BELÜL FIZETTETIK KI

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A. New York

a St. Marke 
Place közel-

E gyed üli és va­
lódi m a g y ar 
női es gyer- 
raekkaLtp rak­

tár.
IMPORTÁLT 
meny a sszonri 
koszorúk, fa- 
tyolok. Oyisz- 
k al a p o k é* 
gyász f átyolot 
legdusabb vi 
lasztikban Ré 
gi kalapok át 
alakíttatnak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 
OLCSÓBB ARAK.

(It. S l. 6Z.)

VÉKONY SZERKEZET 21 EKSZER
S50-OS ARANYÓRA 

$3.95 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vagy női órát, 
melyért van 25 ÉVI JÓT­
ÁLLÁS. írja mee. hogy 
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egyszerű fedeliit 
akar-c s mi vizsgáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint­
heti egy $50-os aranyórával, amelyért csak 
$">.95 és a szállítás költségét fizeti. IN­
GYEN láncz. Ha $23.70-ért hat órát vesz. 
egy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
$3.95-t, mi fizetjük a szállítást s ingyen 

gyűrűt kap.

RANDOLPH WATCH CO.,Dept. 36, Chicage

uiiimmiiiimimiiimiiimiiiimiiiiii
I Mindenkit érhet baleset. |
3 Ha gyors orvosi segélyre van szűk- "Z.
— ség, amelylyel a halállal vergódót — 
3 visszaadhatják az életnek, úgy ne 3 
*■* fordulton máshová segítségért, mint 3
= WILLIAM A. NUNN =
■ 8101 oodland Ave. Cleveland. O. :Z 
3 temetkezési vállalkozóhoz, kinek 3 
3 kényelmes és gyors AUTOMOBIL 3 
3 betegszállító kocsijai éjjel-nappal —
— uz arra szorulóknak rendelkezésére 3 
3 állanak, ahol egyébként mindenféle 3 
3 alkalomra es szükségletre teljesen 3
— felszerelt brntók állandóan készen- 3 
3 létben vannak. — Mindkét telefon. 3
rmiiiimiiiiiiimiiniiitmiiimmiHiK

Magyar könyvujdonságok mindennap ér­
keznek.

Kiss Nagy Könyvesháza
77 SECOND AVENUE. NEW YOBK. 
m íriegyznk. Kéne. Ingyen küldjük, 
minden magyar könyv és zenemu bízni 

áron kapható.

egy missis és elmondta, hogy őt 
— tessék csak elképzelni: őt — 
'egy férfi a folyosón akarata elle­
nére — tessék csak elképzelni «- 
meg-esó-kol-ta; A férfi tagadott. 

'Az asszony fivére mint szem- és 
fültanu állított. A biró ítéletet 

'hozott : a férfi fizet büntetésül 
hat darab egész, gömbölyű — 
centet I Ennyire taksálta a biró 
a missisnek adott puszit.

Zsidó helytartó Egyptomban.
Az angol kormány Matthew N'n- 

1 hant akarja Egyptom helytartó­
jává kinevezni. Ez volna négy­
ezer év óta az első zsidó helytartó
Egyptomban.
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fagyén küldjük, 
zenemu íiazal

i'ltfi. hogy öt
l'/fJni: öt — 
akarata elle- 
IkHpzpl ni ■*— 

Brfi tagadott. 
|iint s/t'm- és 

binV iföjptct 
. hi int ♦‘fősül 

•mhölyii — 
sálta a bíró 

hiszit.

lEgyptomban.
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holy tartó­
volna négy-

HAZAI DOLGOK
Végrehajtás akadályokkal. i A magyarság ellen való türel- 

Budapest. K lemen -e '.! ííá-jinetíenséghon a polgármester jár 
itezai vaskeí-i-skvdöi: -I fog- jelöl. Nines mit csodálkozni hát a 
- napi. ■:lián d"Intim ilr. Fejér jsxokolist,Aknák nevezett éretlen 
ügy. éti jelenlét ;heii a \-"*gre- l fiatalságon, amely véres botrányt 

A foglalás során K •lemen ig'ónziitt egy étteremben. Kérés­
ié lő-ifjak mulattak olt. tánezól- 
la.i a kólót, végre ropogós magyar 
csárdásra kerekedett..kedvük. Alig. 

■>. belőtt a tisárdás,.berohantak a 
••remin* a szokolisták, -üvegeket, 

"oliai'ákat ilobáttak a tánézolók 
#öz-. Kavarodás, verekedés tá- 

míhII. vér öntözte a padlót és a vi- 
1 i-II mulatságot valósággal vérbe-

* vitásba keveredett i 
hitelezöje ügyv 'tlév< 
-K.'.lö a szóváltás vé

r úgy arei.nl üt'ittv az iigyvé- 
. hogy a vér rld-orifuttn. Kelé­
it ellen az in:.öltéit ügyvéd fol- 

delit ’■ -T tét: a bn.lapvs. i fönanid 
inys-ági n..

Egy család traaátiüjü 
Budapest. Tuschék Sándor lm- 

, lest! tözsdeiigynök Iieszünt -tte
et seit. Hogy az a.ij ági nrrtt-- 

i>e.t mi id /.te elő. egy roppant 
e.gikus eset rév’n ileriil. ki. mely 
e.lib megpróbáltatás ,ié állitot-

•j.iótK.c Iiöskiitlö liovvát éretle-

Anyós és vő.

rülöpssállás. Nem egészen rit- 
;a eset: t'snplár Imre fiilöpszállá- 

s/erem*setlen i* .i*ziaíiert. Tu-Jsi gaz.lalxc-do szemet vetett az 
••iáknak hosszahh idő óta heteg anyósára, aki negyvenkét éves 

les Kgv budapesti szana-1 volt. A fiatal gazda hamarosan 
; :nnlian fekszik, nehéz beteg- meghódította az anyósát és a fii­
éi én s a gvógvulás seliogv sem bipszállasi Gubacsi portan kivi- 
. :t elkövetkezni. -X minap je- mit a szerelem, 
a'. '!. 1,.. a fizetésk -ptelenséget Mjkor az após Gubacsi Miklós 
,;-":,ak > másnap egy másik »zo- hűtlenségére, ma-
... a lm- -rkezett csaladjához: a mel|t v,tt, ., ,iát „ts nlvgleSték

a kikapós Csaplár Imrét. Aztán 
:• gyesük erővel" lefogták, n...gkö­
tözték s egy konyhakéssel szere­

ltemre alkalmatlanná és képteleu- 
•né tették. Hetikig feküdt Csap­
dái-, felgyógyulása után pedig apu­
sát és sógorát feljelentette a bi-

el''./ állapota rosszra fordult. Kz- 
■1 még nem teljesed tt be a Tu- 
■i éi . e.áléul végzete. Tuschák- 
..... mii egy tizenötesztendös left- 

.. : Aranka. Mélyérzésii. me­
ll gondolkozó leiek. A szép. bal­

my Aranka meg akart válni az 
Budapesten. a Ilunyadi- 

s. szám alatt 1 -vő lakásukon, a 
a.ayhálian. egy kötéli.-öl hurkot 
mu a nyakára. A házinép. a 
/.unsz -d

róséignál. A kecskeméti törvény­
szék a napokban tárgyalta ezt a 
különv> bűnügyet és Gubacsi Mik­
lóst másfél évi. ifjú Gubacsi Mik-

szcrencv i-e ülőjében j,-.st pedig félévi börtönre Ítélte, 
megmentették az élet-

A különcz végrendelete. 
Kassa. A minapé ban elhalt Kas­

sán egy hetvenesztendős öreg ur: 
Senka .József orvos. Az öreg ur 
egész életében különcz ember volt 
és bogaraihoz Ilii maradt haláléi­
ban is. K -t héttel ezelőtt megírta 
xé.gi'vmlid kez’s ' í. amelybén meg-

a halálra k •seredett kisleányt. 
A városi közgyűlésen.

Arad. Sokat, besz'-lnok ine-st 
Aradon arról az afférról, amely 
X.irja-si bajos polgármester .-s 
Z.-rkiivitz Ktidolf törvény ható- ági 

Izottsági tag. az Aradi Motor- 
suf igazgatója között a legnfóh

t városi a" ./eyillésen lejáíszödotl. diagyta. hogy a szabad termeszet- 
Aradon most akarják a lóvasutat .ken. egy erdei vágásban máglyán
\blamosra átalakítani. Kvíglifil ..

■ r. nyliatósági hizot.tsághól egy 
-Mik. hb albizottságot küldtek ki. 
amelybe egyes k Zerkovitz Ku- 

olf.it is be akarták hozni. A- pol­
gármester ez ellen tiltakozott, 
mert a vasút, amelvn.-k;Z-rkovilz 
igazgatója, érdekelt a villamossá­
gi ,- '-rdésbéu. A közgyűlés után 
Z.-rkovitz pruvokáltatta a uolgár- 
]■ st.-rt, aki kijelentett', hogy 
in-in tartja ugyan szükségesnek a 

imagvarázást. de Ily Z.-rkovitz 
s-rtve érzi magát, hajlandó i'egy- 

. s elégtél It adni. X’égiil is bé­
li sen intézték el az ügyet.

Déva. A hunyailiiv gyei Hárs­
falviul Negrilla György ev.lőör ti- 
/• nk't éves fia kivitte yjija szolgá­
lati fegyverét a mezőre a fegy- 

rt ját-'kbol Mike Anna tíz -vés 
■anyi-a fogta. A kis leány meg- 

lt a fegyvertől és v.'.lekez'sból 
/ütötte a l’iut. A megbántott fin 

. szivenlőtte a kis leányt, a.ii 
imltan rogyott össze.

öngyilkos biró.

égessé'k el holttestet.
— Akaratom az — Írja a vég­

iem lelet élen — hogy a légkörbe 
temetkezzem, mivégből kreriiatá- 
i-iiiín liijjáil szállittassé.k ki tete- 

; mem hatósági engedélyivel, az er- 
Iiblliivatal által kijelölt legköze- 
Ilobbi erdei vágásba, ti fenség--s 
szabad természetbe, hol edv örö­
mest. időzgettem s itt máglyán 
teljesen elégetve, hamvaim ennek 
'hamujával együtt.szórassanak- a 
pagony ttj sarjadékának táplálá­
sára szerte. 11a e közben csont­
jaim nem málnának cl teljesen, 
iüld.'ltesM-nek el ugyanott hely­
ien. egy méternyi mélységben.

Természetesen az örökösök nem 
respektálták az elhaltnak végaka­
ratát. Ott temették el a kassai te­
metőben lévu családi .sírboltjuk- 

I bau. az édes anyja mellé.

Egy gyeplrjrántás.
Nagykörös. Meginditö trag ‘dia 

j történt Nagykőrösön a napokban. 
A nagykörös—fegyverneki posta- 

.kocsit Veres Károly kocsis a csu-Kperjes. A uunap"délután k 
- .:w. lövés dördült el az eperjesi |nya időben a szokottnál gyorsab- 
.-. énv.szék egyik hivatali helyi-! l.-an hajtotta végig a lalun. doth 

■g-'beii. Jí-törték "az ajtót és ott .István gazda háza előtt, ahol az 
i.ilták a padlón elnyúlva dr. nt kanyarodik, a kocsis megpil- 

István törvénysze- j lantotta Tóth Istváiinet, amint az 
t. Már halott volt. Sehlen- int közepe felé haladt. Ijedten rán- 

,-g’sz délelőtt tárgyait és; tóttá félre a lovakat es szerenesé- 
; ’-i’,társai semmi különöset nem, sen ki is kerülte az asszonyt. Az­
at.-k rajta észre. Annál rejté- jtán tovább hajtotta és nem is se.j- 

. ...s bbés feltűnőbb az öngyilkos- tette, hogy eközben már halaira 
- . ' mert a bírót mindössze né- gázolta az asszony hárem éves le­

hív nap előtt hely ezt é-k át. saját j ánykáját, aki az ut túlsó oldala- 
•'•r..'mére. Lőcséről. Családja még ról az anyjához akart átszaladni.

SetiliMiminger 
ki bíró 
ning -i

Bűnbánó tolvaj.
Nagyvárad. Néhány nap előtt 

jPollacsek Zsigmond nagyváradi 
ékszerész üzletéből egy értékes

Eszék.
len 
az alíami

l.iöes'-n maradt. Titokzatos vege 
körűim'-nvek között a legaa- 

1,1*1* szóbeszédre ail alkalmat, de 
valóságot senki sem sejti.

Horvát gyűlölködés.
K 'gúla nincs már egyet- jtirilliánsgyürii titokzatos módón 

inagyar^fetirat sem Eszéken.:eltűnt és a károsult ékszerész ak- 
hivatalokat is horvát 's kor a rendőrségen panaszt emelt

. ...... . jelzőtáblák mutatják. Kz és kijelentette, hogy aznap csalt
" mind nem volt elég az eszéki í két uruisszony es egy haztula.jdo-

....... ...... . rnek. Olárezius ■ 1')-, nos voltak mint vevők az üzletben
iii nm,leletet adott ki. amelyben A rendőrség megindította a nyo­
másit,itta a vendéglősöket, hc-gv , mozást. kérdőre volta a meggya 

;t lapokat is csak horvát nyel- nusitott uriasszonyokat is .de azok 
\ rvnd üet vvg.üi pe- méltatlankodva tiltakoztak a g>«< 

:/ ez'a feni eget és ékeskedik: A u.isit ás ellen. A minap aztán vá 
,.z (".[icn vét. az 1857. évi Íratlan fordulat történt a rejtélyes 

. .j'.te.idi.-r liO-iki -császári pú- ügyben. Megkerült a gyűrű. _ _ 
' ’is" rt ■Iliiében 2tN) koronáig .tolvaj visszaküldte:es mentegetőző 
terjedhető pénzbüntetéssel, eset-1levelet irt. mondván, hogy a,-tat 
l.-s megfelelő szuhmlságveszl éssel ; lanokal nem akar bajban lmgymmegfelelő szabadságvi 
l*iintette*ik. 1A levelet és a gyűrűt tegnap reg­

gel az üzlet redőnye alá dugva ta­
lálta meg Collars.d; Zsigmond. 
Kék papírba veit csomagolva a le­
vél. amelyben elferdített női Írás­
sal a következők voltak Írva:

— Tekintetes Kkszi-rész ur! A/, 
lveszett gviirii történetét olvas­

tam a tegnapi lapban. A gyűrűt 
én találtam meg. Hogy*h<)!i vágy 
mi módon, azt ne keresse ön soha, 
Boldognak érzem magam,- hogy 
olyan egyéni kunk. a nevét tisztáz­
hatom. h<-gy akik teljes li ártat: 
lanok a (lolpgban. A retHÍői-liatö: 
sági Irivatylt is u'tesitsék. hogy a 
gyűrűt. átszolgáltattam jogos tu­
lajdonosának. Maradok eg’sz ős-' 
mevetlen tisztelője.

A detektívek most keresik a tit­
kos levélírót.'

Mulatás közben.
Pilisvörösvár. Egyik pili-v irös- 

vári koresmáhan hangos jókedv­
vel npilatozott a napoklian Papji 
La.jo.-7 bányai előnmnkás. llt.-gy 
a mulatság teljesebb legyen, re­
volveréből löi ildüzni kezdett. X 
kOresmábitn levő bányá-ztársai I* 
akarták fegyverezni, mire a meg- 

aduit ember egyikükre k "‘tszer 
egymásután rálőtt. Kreinicsai 
Miklós bártyaiipuikás volt a - 
renesétleii. akit. a golvó a vállán 
értek! Súlyos deliével h k•irházlia 
szállították el. A merénylőj sza­
badon jár.

A pazarló asszony miatt.

Szentes. Sárközi Imre jómódú 
gazdálkodó megölte Szentesen 
kedvesét. Horváth Terézt. A ke­
gyetlen gyilkosság után Sárküzy 
megszökütt és bár országos körö­
zését azonnal elrendelték, sehol 
sem találták. Amíg rendőrök és 
csendőrök hiába kutatták minden­
felé, a gyilkos Szegeden a Kos­
suth Lajos-sugáruton levő szállo­
dában .végzett magával. Hátra­
hagyott hosszú levelébe» elmond­
ja. hogy azért ölte meg Horvát 
Terézt, meri kic-iny vagyonát 
egészen el ha ráesőit a és elszakítot­
ta családjától. Ksto ment be n.z 
asszony szobájába, a baltát háta 
mögött tarti Ma A n i az ágyban 
feküdt és mikor Sárközi belépett, 
meg sem mozdult. Sárközi egv 
ütést mért először a fejére, mitől 
az asszony elvesztette eszméletét 
s aztán addig vagdalta, amíg t*-i 
jesen szét nem verte a koponyá­
ját. Az egész idő alatt jelen volt 
a szobában egy Székely .Mihály n ■- 
vü ember, aki a rémülettől megder­
medt. se szólni, se beszélni nem 
tudott.

Uj alagút.
Temesvár. Az elmúl! ív júniu­

sában és szeptemberében, mint is­
meretes, a krassó-szörényi árvizek 
nz orsovai vcaral pályatestét tönk­
retették. Altiig a pálya elkészül, 
addig a vonatok csak lassan köz­
lekedhetnek az ideiglenes fahida- 
kon. amelyek az elpusztított és uj- 
ra felépítendő va.shidakat helyei- 
tesitik.

Szakértők vél ir'-uy • szerint 
Mehádia és -lablonieza között több 
hatalmas hidat és ériá-i kötőit 
seket kellene építeni, ha .i jövő­
ben megism '-tlötllit-1 i árvízi c rom­
bolásától meg akarnák kímélni ,i 
pályatestet. Éppen azért sokkul 
czélra vezet ölibnek 's eredménye­
sebb befektetésnek vélik a ínénici- 
kiik. ha ahelyett a fentemlitett két 
állomás közt uj alagutat fúrnának 

.Ez az iilagnt az eddigiek között 
a leghosszabb volna Magyarorszá­
gon. mert hossza az ezer urétert 
meghaladná.

Rendőri brutalitás.
Temesvár. Egy durva rendü-i 

hatalmaskodás nagy felháborodást 
szilit Tcm -vávot.t. Sári Károly 
vasesztergályost holmi vasárnapi 
verekedő? '■ rí letartóztatta a minap 
egy rendőr. Amint kiértek az 
úti-zára. útban a kapitányság felé. 
a rendőr elkezdte ütlegelni Sárit. 
Közben találkoztak a munkás egy 
ismerősével, a ki jelen volt az in­
kriminált verekedésnél. Sári rá­
szólt :

— légy-e, nem volt akkor kés 
nálam: hisz te láttad volna?

A derék rendőr természetesnek 
találta, hogy a tanút is le k dl tar­
tóztatnia.

Tovább haladva, találkoztak 
Magyart Istvánnal és Keller dá­
nossal. a kik Sárival egy műhely­
ben dolgoznak. Ezek látva, mit

mivel a rendőr társukkal, időre 
siettek, hogy felhívják a rendőr-' 
kapitány , figyelmét. *-rr ■ a bruta­
litásra. A kapitányt nem találták 
hivatalában, az rt vissxefe! ’• un i- 
lek. Ekkor érkezett oda a rendül 
a letartóztatottakkal. Mikor rtn- 
siílt. hogy Keller ;s Magyar! mi! 
akarták. ti*)bi*Wi agával liehur- 
ezolta ezeket az ö-rszobáha. a hu: 
b-ikaitüökki’l .•>- bpti-.ikal erős*", 
idiVerték őket. .Itfllymzö, hogy a 
megvadult rendőrön úgy a letar­
tóztatás. ír int tíz iirszobai j d< ne 
aikalmával inás-más szám volt 
nehogy ráisiii illessenek.

A megkínzott emhereli. a :.i!-:t 
,i felettes hatóság, rokonaik >-."*yh - 
lépé-éiv tüst'nt szal udon hoes.í 
lőtt. sérüléseikrői latiéi- tel vétet­
tek föl. és megtették a leijeién 
test hivatalos hatalommal n 
visszaélés, »könny testi sért -s é- 
személyes szabadság megs’-:! "• 
ezimén.

Száj és körömbeteg emberek.
Vasvár. A száj- é. körömfájá.- 

Vasmvgye terület 1! zagy erővel 
liiliöngiitt. -X zárlat 'iier ellrr.'ii- 
•:és ellenéi* is akadtak lid-küsnu 
•ellen gazdák, akik a beteg álla 
ok lenn’-keil, tejet, vajat, linó! 
inisitották. Emi -k er 1 nénj * az 
ett. hogy többen nn-glndeg ilt k 

szájfájásl.iin, de a meghvtegi-d ■ 
seket ezid dg titokban tartoiták.

A napokban Vasvár egyik 1 - 
kintélyes ügyvédje, dr. Dénes, 
kapta meg a szájfájást, ki azonnal 
a legszigornlib vizsgálat elve:: le- 
lés.'t kérte, amit dr. Markovie- 
Sáirdi-r vármegyei tisztiorvos v-z- 

. Több betegen is gyanús tűn - 
lek mutatkoznak és félő. hogy $, 
.szájfájás jár'ványszerüleg fog X'r-- 
várott fellépni.

Ügyvédek verekedése.

Zombor. A zom bori járáshir-'-sAg 
gyik hivatiilos lu lyiségében a mi­

nap kínos itieziiens történt. Dr. 
ióna Gyütj bradáni s dr. Zeisi 

Lajos" zwiihori digyvéd. mint per­
beli -Ueiifelvk tárgyaltak az egyik 
lii; *ü előtt. "Tárgyalás k-izlien szó­
váltás lóm ull a..fiskálisok közölt 
Eleinte esíjk szij-beli sértési <• 1 vág 
doslak egymás.T •jé.liivz majd öliv 
mentik és tettlegesen inzultáltál-: 
egymást. -X vervkeilö ügyv -dvk*-! 
a hivatalszolgáig választották szél.
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Akiknek valaha kellemetlenségük volt a gyomrukkal; Aid:, wl.-.ha érezték vérük Ux . ósá­
gának jeleit: Akiknek emésztő szervei valaha felmondták a szolgálatot, s a new vorlü PARTOS 

PATIKÁHOZ fordultak segítségért, AZOK MINDNYÁJAN ELISMERIK, HOGY A

II
czn^orkákhoz fogható vértisstitó és gyomorerositö szert még a legtudós^bb v.rofesszcrck se tudtak E 
előiini a számukra. =

Ezer meg ezer köszönő levelet őriz a new yorlü Partos Patika, melyet amerikai magya- ,E 
rolc tízezrei úgy emlegetnek ma már, mint az egészség forrását. E levelekben olyon férfiak ón nők. E 
ifjak és öregek hálálkodnak egészségük visszaállításáért, akiknél a vérük tisztátalamaga folytán £ 
keletkezett:
SZOBUI.AS. EMfrSZTSSI ZAVAROK, ÉTVÁGYTA­
LANSÁG, FEJFÁJÁS. GYOMORBÁNT ÁLMÁK. HAS- 
CSIKABÁS, SZELEK, GYOMORÉGÉS. GYOMOR- 
ÉMELYGÉS, FELBcFÖGÉS. SZED ÜLÉS. VÉRSZE­

GÉNYSÉG. SÁPADTSÁG. IDEGESSÉG, BKEUMA- 
T IZMUS, KÉSZ VÉNY. CZUKORBETEGSÉG, .ARANY­
ÉR S MÉG EGY EGÉSZ SEREG BETEGSÉG EGYIKE- 
MÁS1KA gyakorta okozott koserves kins.: nvedóst.

Ezek v. EiQgazeuevdett magyarok igaz lelki- 
ismerettel ajánlják az elősorolt betegségek, bár- 
mclvii'ébzn szenvedő honíitárraknak. hogy m:n- 
der-okelőit TEGYENEK KÍSÉRLETET A PAR- 
TOLAX GYOMOR- ÉS VÉEIISZTITÓ CZUKOE 
RÁKKAL, molyok varázsütésre megszüntetik a 
bajok főforrását, a vér tisztátalansá-rát s uj erőt 
kölcsönöznek az elcsigázott szerveknek.

A Partolax ezukorkát EGYES EGYEDÜL A 
NEW YORKI PÁRTOS PATIKA ÁRUSÍTJA, 
azért ide kell fordulni érte annak, aki életét be­
csüli valamire és siet megszerezni ezt az áldott 
ezukorkát.

Legokosabb, ha hosszabb levél helyett a kö­
vetkező rendelő szelvényt töltjük ki és küldjük be:

TISZTELT PARTOS UR! ! Vj
Mellékelve küldök egy dollárt egy nagy doboz 

lax ez uborkáért, várva ezt a csodás hatású verte 
valamint a díszes Jó Egészség Naptárt, maradok 
lettel

Parto-
iZtitÓt,
tiszte-

Vágja ki ezt a szelvényt, tegye borítékba s mellékelve hozzá egy dollárt, küldje erre a czimre:

PATIKA
TlBT!ffTtW~*fr~~*''''****“

160 SECOND AVE. 
Dep. B. NEW YORK. i

Biztosítjuk, hogy postafordultával megkapja még a Caiil'orniában lakó rendelő is.

A föherczeg arája.

Budapestről"írják: Kái-c-!y Fe- 
reuez -József főlierczegröl. a trón 
várományosáról az a hir érkezik, 
hogy legközelebb el fogja jegyez­
ni hoh-mzollerni Ferilinándnak, a 
romániai trónörökösnek legidü- 
leányát. Sok valósziniiség szó! a 
mellett, hogy ez a hir igaz. -X he. - 
ezegnö Hohenzollern is. kathoii- 
ku. i<, (a romániai dinasztia a ka- 
thoiikus Holn-nzollern-Sigiuari1:- 

n házból valá és amellett her- 
ezegnöje egy olyan országnak, a 
mely fontos a mi monarchiánk sza­
mára. annak úgyszólván egyedüli 
megbízható barátja a Balkánén.

De lesznek, akik kételkedni fog 
mik ennek a Jíifii -k az igazságá­
ban. Sőt az is meglehet, hogy rö­
videsen megezátolják, bárha an­
nak ellenére is -még mindig igaz 
lehet. Egyhamar azonban Magyar- 
országon nein, igen fogják el­
hinni. hogy a fiatal és annyira ro­
konszenves dragonvos-századi-i. 
aki rövid budapesti tartózkodása 
alatt meghódította a magyarok 
szimpátiáját, el.jegyzi a román 
herez egnőt.

— Hogyan hozna fek-séget — 
fogják mondani — egy pieziny or­
szágból az á fiatal föherczeg. aki­
nek sorsa, hogy valamikor Ausz­
tria császárja legyen és Magyar- 
ország királya-.

Mi ebben semmi furcsát vagy 
pián?-kivetni valót nem láttunk. 
Sőt ellenkezően. Épen a Babsburg- 
liáznak,. ahol a führ,remegek és io- 
herczegnők eddig leginkább egy- 
má.skÖzt vagy az amúgy is több­
szörösén rokon XX'i'ttelsbacli-ház 
tagjaival kötöttek nászt, éppen a 
Habsburg-liáznak példája int ar­
ra. hogy eugenetikái szempontból 
nem mindig helves a folytonosan 
a családból való nősülés és gyak­
ran nagy szükség van az idege i 
vérrel való felfrissülésre. Ami ná­
lunk njdopság volna, külföldön 
igen nagy uralkodó családoknál
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iinkin;;í- régi gyakorlat, 
par példát.

A mostani német tróuör"' nis fv- 
lvsóirv vgy igvn pieziny, pro! .'.-tMii ■* 
din:iíZtiAi)ól szavmazo hct'ezvgno 
volt; pvn úgy mint az anyósa, a 
császárné, aki leánykorában a bi­
zonyára ín in túlságosan hatalmas, 
országát, is vesztett braunschweigi 
házból való. A mostani angol ki­
rálynő a mediatizi 
gi családból Vírió 
lilik, a .nagy és hatalmas orn>.--. 
(■zárnak neje Alis i; •ssen-darm- 
stadti herez?gnő volt. .Az olasz kí- 
ralyuá. Elena, a esiivsos Me-nte- 
negi'o 1 -anya. -X spanyol kiválj", 
akinek ereiben a Habsburgoknál; 
a Bourbonoknak ?s a ilraganz:..:- 
na-k vére folyik. Battenberg Lm.: 
vett? el. aki olyan házból szárma­
zik, amely soha nem uralkodóit - - 
tulajdoaké-pen morganatikus ere- 
d tii, egyik orosz ezárnak Hauke! 
.Julii grófnőé d való morganatikus ! 
liúza.-ságábó! <

A NAP

Egy chicagói basküdet előtt fel­
robbantott bomba.

i 'hieügóbiin.. ;niíiüt uüiimu <igy 
távirat, jrivnti. az fűik Sa.vings 
Bank flöli ma r« a*gvi «my Uynahit 

It Tv.vk hervxt1- l>omba r(-hl)ant 1"I. A nvgy m,:v- 
s az oru-z vzá.* |L>irs jpülct minden ablaka ix-zu- 

z ód ott s a bank va-ajlaja besza­
kadt. A l:auk tulajdonosa, x-gy 
olasz, bv.jvlvntcltv a rvn<L>rs rry«* .. 
hogy utóbbi idöhvn sok tViiyeir<*i 
h-vvlM kapott vs hogy meggyőz •- 
désv szerint a <l\.:amit a **f- 
kete kV munkája.

i A niagyr.r újságírás szcnzácziója. Magyar- 
! ország Icgfliggctlcucbi és leg eltérj ectebb 
• napilapja,
j Felelős szfM-.efZtcjc: BRAUN SÁNDOR. 
1 A. Z<’AP a -18-Ls eezaiény leghívebb hato- 
I nája s a 67-cs politika iegkérlelhetetlencbb

i A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

; Előfizetés Amerika területére égés:

I Fáim ............................. $2.50
j Negyedévei" .51.20
] Mdtatványszámck'-t kési céggel küld:

A NAP kiadóhivatala: 
í Budapest. VIII. l:ci.. Bükk Sa.lárd-n 9.

KÉT LÖVÉS.

Elmultiik már azok az id

Merénylet a német császári yacht 
ellen.

mikor Franeziorszsg -s Aitsz:?:?
büszke házai fc-lyton egymás kö-i Londoni jelentés szerint u.'hánx 
zött házasodtak. A tu felix Austria nappal ezelőtt a korfui kikötőben 
mibe.... ideje m h járt mar ?s a Ihorgonvzö ‘-Hohanzolleiii j 1 * • 11 * * *
fejedelmi xa- - áíróknál “ icsászári yaclitra két lövést teli*-!..

i A vaeht sz-'iii -Ivzet ‘1*. i .--vt'ki s -m

ROBBANÁS. ;_ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Bomb, , «.-óiba,. £gy J™™

klasszifikálják...többé — szigor:
különbséget téve—a dinasztiába 
első. :?.í;mdik é<.harmadik ram:- Ó■ ül> m g nem
osztály 5x :r.iat. Aí utolsó pvlda ;ó!-kvz<‘tt je).>nt-2s az esetről.
arra, hogy fejedelmi kérőt azért -—im..,------ ----------- -----------—•—
kosaraztak ki. .mert országa és j >
iiáza nem volt elégge díszes, tálán 

volt. a mikor a >zru;ny Bat;<-:i- - 
borg Sándvrnaz. '.bdgái ia eis:i ív 
jedehv.’n.'k in-in adt.V-: od.i il 
Sándoi" ezár Ifáiiyauak a !; / t
Ezt is alighanem megl.ánt.ík. -mer. _
. . . . ni , ! i>ékií/i«‘te viütt. 4! 7 VJ-ik ut -hi'Z v KO'nr ivxeii ídegtoietlelt 1
ituKGria a hatalmas szláv I,iroda- ! '*«• ''h"0,,lmnt boml,a'
lomtól és a legtehetségesebb babja pinczeliclviseget es a iHxzvmz- 
káni országban erősen aláhanyat- i falait teljesen tönkretett.-. A 
lőtt az orosz befolyás. pinezéh*.,, levő pékmuhelyben

hárman dolgoztak, de szerencsére1 
És üvm csupán nagy birodalmai; ,eyik sem sérült im-g. -X ház- 

herezegei veszik auül kisebb or- ; 41 család: lakik, «lüket a •
szag« -k herezegnóit. I-oniiíva m; komba' robbanásakor nagy féle-' 
van. Nagy biro lalmak politdv.tb * fogoi 1 el. *Seopeiliti a "frke-

tua hajnalban, amely anyagban 
mintVL'x :«>.< H(i dollár kát; oko­
zott. A házban p..pin akiár van.
. a I*: ?:: lvnm'sz--1 —11 kitűnő 
táplálékot adott a pusziit*’ <»]*-m. 
li'*... Az --itiin-tiit ii barom' *ilasz 
• mb* r tartnzkndoít. s azoknak 
nyoma veszett. Meg nincs meg­
állapítva. megmenekültek, vagy 
oda veszt ok-e.

Ilajnt ii négy órakor ütött ki a 
tiiz. ami'lj óriási pánikot keltett 
a szomszédos Mills Hőiéiben. A 
-■zállóban I-ÖÖ4 vendég volt. ezek 
rémülten szaladtak ki az utazó­
ra. hgy masiü. ugyancsak a 
izomszées.igkaii li-vó **!:*sz szálló­

hói löd vendég T-.iiia.it ki. A pá­
niknak nemcsak a tűz volt az 
oka. hanem a — tömérdek pat­
kány. am?!y ezrével meg ezrével 
az égő épületből menekülve, szin­
te elárasztotta az egész környé­
ket. Egy óra hosszat tartott, a 
Útig a kivonult tűzoltóság a tüzet 
lokalizálta.

Ma reggel Seopeliiti fűszer- <’-s védésé és eltűnése.

A csupasz Kakas-gyerek.

Egy szegein- eselédivány szó 
moru sorsam! olvasunk liirt 
bűd, nemi lapokban.

Kuk, hona
gvakr&lí küldenek egy gyengéim
országiul tvy'iyfgg'ivőt,A;gi^rög ti-ém/- V(.1(.kv! inv'h-ekheii 1(M!V dollárt 
üi'ök.'isnek, , Kpimt-rfiitiii spártai

ívn élő
kéz’’-től több ízben kapott lv- li^emtvolvz vves csviédb'ány sziii- 

iii akart. Azaz. hogy már kvür-tt 
szvgvn viiek, már muszáj volt., - ,, 4 t , . - . JíiTirn tuir. - vr rt ívvricaci a 1 * .

hei-rxggn A Zsófia uf német
e-é;.?.ómak: ä tílM'A román js llv|l-r,tvk boml.ó-. üzh- tUVll‘" . " '"b-Vu-vH a ve-z,,réw.
tróuöSkö$it:X''Káf'c6)í JTtrOPS# .•!>>- |^e meg * ei ( s.itra nem ni.-rt. Imzta-
zsef fRicrcníg. kiaiz-vnielt avréjána! 
apja ! közeli rokona az angol ki­
rálynőnek és orosz nagyhcrczeg- 
nők jTeleljázasodtak a-görög és ? 
montenegrói dinasztiáira.

Éppen ezért s* furesAtv* kivet­
ni vadát, nem látnánk abban, ha a 
jövendő magyar uralkodó a kis 
liománia trúniiröhös?md; Icáin : 
jegyezné el.

! hala szí ott« a dolgot az utolsó ua- 
■ 1 dg. Szolgálati helyén. Bmlapvs- 
t-cn. a Kazinezy-nteza <! h számú 
uáz" II. emelet S. ajtószámn lakás 
konyliájábail lepték meg a szü- 
Icsi fájdalmak. Asszonya termé­
szetesen rögtön útra <*gi1et1e s 
azt a tanácsot adta neki. Iiogv 

Npw Yorkban, a Bleeekcr St. menjen a Rókus-kórlníz szülés ,-1! 
l *!t. számú házában tiiz pusztított osztályérü N vetesse olt f,",] jJ]u.
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PUSZTÍTÓ TŰZ.
Pánik a szálló-vendégek közt. 

Patkányok ezrei.

F.
nm
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í R. oldal

át. Este tiz óra volt s a leány ] 
Iváuszorgott. A kórházi portás 
jjleresztette az emeletre, a bália- 
sazouv azonban elutasította, az- 
;tl a megokolassal. hogy nincsen 
elv, még a földön is fekii'Znek. 
(nini elment a leány a budu- 
jesti bábaképzö intézet klinika- 
ára. a hol szintén nem fogadták 
jl. Szükt-n vannak, nincsen hely. 
i Baross«-utezai szülészeti klini- 
án próbálkozott most Kakas 
Inna. de ott meg azzal ufasitot- 
ík el, hogy éjjel nincsen íelvé- 
?1 Jöjjön el másnap regnél.

A szerencsét hm teremtés ki-"
Botorkált i( Nagykörútra s villa­
mosra akart szállni, hogy kimen­
ten az iillöi-uti szülészeti kliniká- 
a. Az utolsó villamosok jártak 

"tár. de egyik sem vette tol, mert 
’ leányon már erősen látszották 
I vajúdás kínszenvedései s a ka- 

' túzok attól tartottak, hogy a 
illanioskoesihan szid meg. Neki- 
ndult hát gyalogosan a boldog- 
alán teremtés. Alig hirt már 
árui s kozhen-kozben leült eg\ 

í;apu alá. azzal a végső elszánt- 
ággal, hogy olt hozza világra 
'vermekét. Nagy csődület tá-
aadt folton k •nii-tte Éjjeli h- i- 
ivok. káv ■házazó gavallérok viez- 
■zclődtek. hahot-á/tak szállalalafi 
•eroődésén. A csúfolódástól,, a 
zégy«-jitöl újra erőre kapott s 
folytatta útját a klinikához. Már­
nán összerogyott megint kinjai- 
ól, amikor egy inunkaseinber 
laronfogta és elv.-zette az Cllöi- 
itra. Ezen a klinikán végre fol- 
ogadták. Rövidesen utána meg- 
■Ziilte gyermekét.

Igv került a klinikára a sze­
rény leány. És hogyan jött cl 
minin.1 Tizednapra hirtelen kö­
zöltek vele, hogy elmehet. Neki 
n agának esakugyan nem volt 
mir semmi haja. de nagy haja 
.-olt a gyermekkel. Nein volt 
semmi gyiarmekruha. - takaró, 
vagy gyermekvánkos sem. a mi­

ié hehagyul’á 1 Itatták volna. A mig 
I 1 klinikán van az ilyen gyermek,
1 I kórház látja el ruhával, de ha 

tiviszik, a kórház, lehúzza róla az 
utolsó darabot is s az anyának 
kell felöllKzfetliir a sajátjából. 
Kakas Ilona gyermekét is levet­
kőztették. IV Kakas Ilonának 

1 nein volt helyébe más ruhája. 
Délután 4 órakor a leányt gyer­
mekével mégis kituszkolták a 

1 klinikáról. Knnyurgött, rimnnko- 
■ hott a szegény anya. hogy mrz- 
' jelenül nem viheti el gyermekét. 
! várjanak legalább addig, a mig 
1 az. asszonya, a kiért «liizent. el­

jön valami takaró ruhaneművel.

R endőri brutalitás.
Tortúra az őrszobában.

A }>»*sti szvgvny embfi* semmi­
től úgy nem irt őzik. mint az óv- 
szobától. Jói tudja, hogy oda­
bent tanuk nélkül, minden rend­
őr kitöltheti rajta a boszuvúgyat

aztán hasztalanul megy panasz­
ra. A kerületi kapitányságok vas­
rácsai mögött pedig nem egy ti­
tokzatos "..öngyilkosság" Jorte■ 
„ik." aminek részletei soha nem 
tisztázódnak" Konkrét bizonyíték 
nincs, .senki nem .boldogul az ilyen 
visszaélésekkel széniben -_s a vé­
kony aktát hamar lomtárba te­
szik azzal, hogy az. ittas egyén 
maga pusztította el magát egy 
Ól-Ízetlen pillanatban. Az est és 
éjszaka hosszú óraiban egv -' g 4 
rendőrei lenör ítélkezik odabent 
elevenek és holtak fölött és rend­
őrtiszt viselőktől hallottam, hogy 
r,k is tehetetlenek az t-féle rejtett 
brutalitásokkal szemben.

kapitányság azonban fölmentette 
a fiút s hazabocsátotta szüleihez.

A gyerek el panaszolt a esetét a 
.^zeniét fuvarozó vállalat igazga­
tóságánál s vz föl j Hetit est tett a 
brutális rendőr ellen. A töl jelen­
tés következtében Kovács rendőr 
ellen az ügyészség hivatalos ha­
talommal való visszaélés vétsége 
ezimén t«-tt vádat. A napokban 
tárgyalta ezt a bűnügyek a tincla* 
pesti büntető' törvényszék. A 
vádlottak padjála" Ívérüít. “mar- 
vzona külsejű rendőr tagadta bű­
nösségét s , megmaradt* amellett.' 
bogy köt elességszyriilég járt et, 
mikor az ..ittas'* fiút botrány1- 
okozás miatt bekísérte az örszo- 
bára. De arról liallani sem akart, 
hogy ö egy ujjal is bántotta vol­
na a fiút.

— Ez már .csak azért sem lehet­
séges _ mondotta —- mert ben­
nünket arra tanítanak, hogy a 
közönséggel szemben liliomán 
járjunk el.

ha iratkozott be. Az apja hatvan 
koronát fizet ettt érte havonkint, 
azt hitte, hogy előkelő színésznő 
lesz leányából. De még mielőtt a 
szilié «iskolát elvégezte volna, 
megjelent Ecksteinéknál

Nagy ritkán s véletlenül kerül 
nyilvánosságra egy-egv megdöb­
bentő eset. amely azonban csak a 
laikusokat lepheti meg. Az órszn- 
bák titkait legfölebb *• bíróságon 
lehet szellőztetni, ha a bántahha 
zott személyek -kivételes szeren 
eséjén- elszánt tanúi akadnak, a 
kiket nem tudnak vissza riasztani 
az őszinte vallomástól. Sok búza 
vmia után. gyanús akadályokon 
keresztül jut az ilyen after igaz 
sagos bírák elé. Budapestén a 
minap egy ilyen tárgyaláson h 
rendőr-vádlott szemérmetlenül ta­
gadott s jellemzők ezek a szavai:

_ Kérem, éli egy ujjal sem
bántottam.... Ez már csak azért 
se lehetséges, mert bennünket ar- 
ra tanítanak, hogy a közönséggel 
finoman hánjuiik.

Horn mily finoman bálinak, 
vi-vól némi fogalmat nyújt a tár­
gyalásról szárazon beszámoló tu­
dósit.is is. amelyről a Pesti Napló 
ápr. 4-iki száma ír:

Tavaly augusztus 8-ikau korán 
reggel történt, hogy Kovács X . 
Ka'jók 17'42. szánni budapesti 
rendőr dühösen rátámadt Pút kai- 
ózsef tizennégy eves esi ingeit 

t y Ilié fiúra a Baross-uteza 124. sz. 
háza előtt. A fin — amint köte­
lesség- — a szemeteskocsi előtt 
haladva, négy-öt háznak a kapu 
ján ‘h.-csöngetett- mialatt a kocsi 
odaért. Ezért vonta kérdőre Ko­
vács rendőr. C'xifra káromkodás 
után igy rivalt rá:

Hogy mersz addig becsen­
getni. amíg a kocsi a ház ele 
nem ér .’

A vádlott tagadásával szemben 
az elnök felolvasta a nyomozás 
folvamán beszerzett rendőri fjé 1 
lcníéseket. ám elve k hői kiderült, 
hog! 1 ’átkai íuzsef szülei bal 
egyszerű napszámosok négy
gyermeküket rendkiül tisztesse- 
gesen és gonddal nevelik. Ezután 
a bíróság kihallgatta a sértett fiú 
■apját és anyját, akik elmondot­
ták. hogy fiuk egyes kávéhazai 
ban. mert a szemetet ki szokta 
vinni, hébe-korba kap egy fél- 
iiveg bort. Ezt azonban mindig 
haza viszi a szüleinek és testvé­
reinek. Maga a fiú részletesen el­
mondotta a bántalmazást. Bírva 
kérte a rendőrt, hogy ne kisérje 
íit he. hanem Írja föl a számát és 
jelentse be a szemet fuvaroz«) vál­
lalat igazgatóságánál; ha_ hibát 
követett c-L ott meg fogják érte 
büntetni. A rendőr, azonban kér­
lelhetetlen volt és szitkozódó sza­
vakkal lökte őt. előre az őrszoba- 
ra, ahol rajta kívül még Vajda 
István ellenőr is pofonütötte.

A hi réísiág ezután kihallgatta 
az eset szemtanúit, özvegy Sze­

mléi Istvánná vasalónőt. Ke­
lemen Pétimé viczeházmestéiV 
nőt, -akik -zóról-szőra megerösi- 
tették a csengettyiisfiii panaszát. 
Vajda rendőyelleiiőr. akit tanú­
ként hallgatott ki a bíróság, be­
ismerte. hogy a kis fin az öl-szo­
bában két kezével fogta arezát és 
úgy sirt. De tagadta, hogy bán­
totta volna. Két tanú. Szabó -Já­
nos volt korcsmáros és Király 
István czipészsegéd hallották csak 
azt. hogy a vádlott azért kísérte 
he a fiút. mert ez részeg volt és

két magyar artistanő,
a‘kik az év nagy .részét. Oroszor­
szágban töltik. Ezek azt ajánlot­
ták' ■■ Eéksteihnénak. hogy adja 

‘melléjük a leányát, kiviszik Orosz 
Országba: a bot féléven, belül leg­
alább égy gi-ófra fog szert tenni, 
a ki cl is vészi majd feleségük 
Ecksteiniié. -a hiszékeny asszony, 
rajongó, naiv mama. hisz a tün­
dérmesékben. a hol liérczegui í'i 
jön el megkérni Tündér Ilona 
kezét. Aztán meg különben is 
hallott morgaiiatikus házasságok­
ról és különösen sok olyan re­
gényt olvasott, a hol a gróf vagy 
báró színésznőt vesz el feleségül. 
Az. anya elhitte a két artistanő 
meséjét is és már majdnem úgy 
volt. hogy Emilia kimegy Orosz­
országba vetigerkának. 'De nem- 
igy történt.

Az 'artistanőkkel folytatott tár­
gyalások közben ugyanis megje­
lent Ecksteinéknál egy ímpfészá- 
i-ió. a ki, -100' korona havi fizetést 
ajánlott fél Emíliának.' ha fellép 
-JZ Amerikai Park Casino de Ha­
ris-jában. Az Ö00 korona csábi 
■lotla a szülőket és Emíliát is. a 
ki aláirt a a szerződést, Eckstein 
Emilia fel is lépett

kát is tudtak szeretni. És bár sok­
szor elverte a leányt, az mégsem 
akart a szerelem kenyerén élni. 
Emíliának csak a fényesen kivi­
lágított. etablissemcnt-ok es a 
benne élő környezet kellett, de a 
férfiak nem.

Eeksteinék. egyáltalában nem 
kaptak értesítést a leányról. Ag­
god,-, anyja .bejelentette a szökést 
a főkapitányságnak, a m -lym •«. 
részéről Tallinn defektiv nyomó-, 
zott. De eredménytelenül. Eek­
steinék magándetektivi k.-.e! is 
kerestették leányukat iiiTlnr- 
ben.tot. Póri,sban. Megkeresést is 
intézlek a- párisi osztrákmngyar 
konzulátushoz, a melytől a követ­
kező válasz érkezett:

Paris, április 10. 
Vonatkozással f. évi már- 

e/.ius 14—én kelt beadványára, 
tudatják Önnel, hogy az itteni 
rendőrfőnökség jelentése sze­
rint leányát. Eckstein Emíliát 
nem lehetett kinyomozni éj 
hogy az állítólag a társaságá­
ban h-vő személyek es pedig 
Havas Tibor (vágy Károly) és 
Fredy Róbert föltalálása érde­
kében folytatott nyomozás szín 
tón eredménytelen v'ölt:

(Beadványéinak mellékleti %

Az a sok év. melyet a wliüfce:.- 
üzletben töltöttünk, meglnnlt.,- 
bennünket arra. mikéin' biZouje 
hatjuk, hosy mi vagyunk :WHISKEY

AMERIKA LEGNAGYOBB WHISKEY-ÜZLETE
Ml megmutatjuk önnek hogy remteését megR»  ̂ ^

mérteket adun’: önnek, mint ez országnak baimuy

ÍME AZ ARAINKBÓL NÉHÁNY:
gallouonkint

Kiválóan finom vörös és fehér whiskcyk Sü 00. $2.5», $5.00
Különleges Forst XXXX wh.skeyk S100
Kiválóan finom törköly és szilvormm S—.O. Sv.oo
importílt törköly és szilvórlum ............ Sl-00. $-00
Borovicska és rosztopcsm ................. ' ... n0
Legfinomabb Jamaica és tea-rum S-..00. S2-.0, $
Legfinomabb fehér és vörös hot SÍ 00. $1-0. -

rí5,r A7 ÁRJEGYZÉKÜNKET és írjon magyar »yel™n.

ss* ÄS-SÄSBaSlSo«gTsd New YÍrWg Ättttk a szállítást, ha Chtea«.;

készpénzt ajánlott levélben
KÜLDJÖN PRÓBAMEGRENDELÉST. HOGY MEGBYoZoDJÓN

Törköly

I két fénykép és levél 1 i —

Jászai Nusi
néven és egy operett-dalt adott 
•sténkint elő.

Augusztusban a Jard in de 
ris-boz szerződött Nina Barkis 
tánezosuö. Ellnek kíséretében 
jött ezúttal Budapestre Fred Ro­
berts. a ki már többször-járt itt 
Fredy néven.' Szolgája és-statisz­
tája volt Barkisnak. fiiért' mint

szer-

idemv'ijékelv
Öunek.

Februárban 
Emilia és

t:_5szakiil(le<iH-)í =

A es. és kir. konzul 
és hivatalvezető

Fürth s. k.
tűnt el Eckstein

MORRIS FORST CO.
200 SMITHFIELD STREET,

jtOKNER 2nd AVENUE,_________ ___________ PITTSBUBOPa.

... ............................................... ............. ...............«'"műm,.......................m„|

Közjegyző Jogiroda. Pénzküldés j

ALAPITTATOTT 1898-BAN. E

KLEIN IZIDOR bankár j
ALAPTŐKE $125.000.00. =

1111 Braddock Avenue, saját épület |
BRADDOCK, PA. 1

.....mm";'.....
Sikkasztás a kassai

törvényszéknél.

Hasztalanul sirt. mennie kel­
lett. mert ez a hivatalos házirend. 
Kakas Ilona levetette alsószok- 
nvaját és ebbe a lenge takaróba 
•rt»Hjjyi»1 Yf "veiMiirkét. kiment <tz 
utezára. Hideg, (szeles idő volt. 
Föl s alá járkált a ketségbeesett 
leány gyermekével, varva az- asz- 
Kzonvát. á ki visszaüzent, hogy 
niiud.járt jön. ( saktiyan jött is. 

’(lunvitát s gyernv-kpuhát hozva 
magával. Az utezán azunhau n«-m 
lehetett u gyermeket felöltöztet­
ni, bementek hát a klinikai por­
táshoz siSlivgkérték, hogy enged­

ője meg. hogy a szobájában pak- 
kolják be a hidegtől már egészen 
kékre vált csöppséget. A portás 
azonban ."tigy talaita. hogy az ő 
hivatalos ehlyis g'-nek a m-ltósá- 

■ gával neyi egyezik meg ez a do- 
: log s gorombán elutasította őket.
, A leány már vinni akarta megint 
az utozái'a gyermekét, de asszo- 

í ava energikusabb volt. vissza- 
; vitte a gverniekét be a klinikára 
i s ott egy fűtött folyosó padján 
1 felöltöztette
. A pőre kis Kakas-gyerek tehát 
.nem fagyottmeg. De a kis Ka-.

kmt^g vérekből azért nemsokára 
j mégis csupasz kis angyalka lesz.

Anvjarugyani# ettiiut vele. Eltii- 
, nősét áz yisszoiiy^j .följelentette a

rendőrségen. így az.ntan kideriilt.
hogy Kakas Ilona még aznap be­
állt, szoptatós dajkának s a gyer­
mekét még aznap — falura adta. 
Gyorsait megy az ilyesmi. Szop- 

' tató dajkára is sürgős szükség 
1 van. angyalcsinálókra is. Byor- 

san megy a szerelem és gyorsan 
S megy minden kiivetkezmeiiyi:. I Lassan, vontatottan, nehézségek- 
I kel csak az megy. a mit valami 
ij hivatal vagy intézmény végez 
I közben.

A fin csöndesen válaszolt :

önálló tánezos. iiém luflőtt 
zülléshez jutni. Fredy " ki. éjjeli 
órákban többsy.ör megjelent a 
Casino d,' Paris-ban. Itt ismerke­
dett ineg Emíliával. S kit arra 
kapaczitált. hogy kettelt’ tanulja­
nak be egy dueUszá'moi"."Bs elhi­
tette vele. hogy majd nagy artis­
tanőt es'iiiál belőle. ' ügy mint a 
Ba-rkisliől, a kinek számát ö eszel 
te. ki és tanította be. Emilia azt 
hitte, hogy majd <> lesz a Dean. a. 
Fredy pedig a 'Jol’.nsoir'és 'bele­
szeretett a négerbe.

De a .duettből néni telt "semmi: 
mi azonban nem változtatott 

semmit se Emília szerelmén. Bo­
londja. hipnotizált médiuma lett 

négernek, a ki ütöttc-vcrtc.

azóta egy sor írást sem küldött 
a szüleinek,

a kik kétségbe vannak esve gy. 
méláik sorsa miatt, Annyival is 
inkább van okuk az aggodalom 
ra, mert magánértesülés szerint a 
néger már eladott egyszer egy fe­
hér leányt Dél-Amerikába. Na­
gyon, ■ valószínű, hogy Eckstein 
Emília is Ieánykereskedők haló­
jába jutott, mert nem tudott ele­
get keresni a négernek.

Nagy ára van az olyan finom 
árunak, mint az eltűnt Eckstein 
Emilia. Dél-Amerikábau liárom- 
ezer koronát' is sziesen adnak érte

A felügyelő ur azt paran­
csolta. hogy a kocsi előtt ot-hat 
házba már becsengessek. Ha a 
biztos urnák kifogása van. tessék 
felírni, itt a számom, tessék a 
szemétfuvaroző társasághoz fo* 
dúlni.

A rendőr erre a. fiút hatalmasan 
a re zni ütötte, majd ’pedig úgy 
megrázta a fiilét. hogy az besza­
kadt- és vérzett. Ezután, mint aki 
dolgát jól végezte. Kelemen Vé­
tómé viezvltáztíi estei-nővel kö­
tött, ki':

Hogy meri maga a szemetet, 
lehordani az utezára. mielőtt a 
.szemeteskocsi itt lennel

A felelettel nem volt megeléged­
ve s behívta az asszonyt a kapu 
alá. ott az anyja Istenét káro­
mul va, igazolásra szólította föl- 
Kelemen Petemé megmondta a 
nevét. A rendőr kiment ismét az 
utezára s az ott sirdogáló esen- 
gettyüs-fiut karjánál megragad­
va. bvvouszolta a Karptenstein- 
utezai öl-szobára. Ott á szegény 
fiúval valóságos tortúrát végez­
lek a rendőrök. X ajda István 4ti.) 
szánni rt-iidörellwiör pöfonverteL 
mert sirt. egv másik rendőr pedig 
azért verte meg. mert a sírásával 
/ölébresztette.

Az Összepofozott ' gyermeket,, 
akinek dagadt volt síz arcs». Ko­
vács V. Lajos 1-eudor f öl jelent é- 
sére .á,kísérték a budapesti dunai 
kapitánysághoz, mint gyermek­
in rósághoz és itt botrányokozás 
ezimén vonták felelősségre. A 
rendőr azt adta elő panaszképpen 
hogy ittasan dühöngött a járdán 
és közbotrányt okozott. Elmond­
ta azt is. hogy a zsebeben egy 
sörösüvegben bort talált. A dunai

visszafeleselt a rendőrnek. Ezek­
nek a vallomását az ügyész nem 
vette komolyan s ellenezte a meg- 
hiteltetést.

A bíróság Kovács X . Lajost hi­
vatalos hatalommal való vissza­
élés vétségéért négy heti fogházra 
ítélte. Tekintettel büntetlen elő­
életére. mellőzte a hivatalvesz­
tést.

Budapesti leány
egy néger hálójában.

Eladta a leanykereskedőknek.

„Az Est" Írja április l.i-iki k<
lettel: Februárban megszöktettek 
egy leányt Budapestről. Regé­
nyes és izgalmas részletei vannak 
a leányszöktelésnek, amely egé­
szen olyan, mint egy mozi-rém 
dráma. A szökevényt Eckstein 
Emíliának hívják. Eckstein Ka 
voly Csányi-eza ti. szánni házban 
lakó ékszergyáros és háztulajdo­
nos lti éves. leánya, a. szöktető 
pedig Fred Roberts néger tán 
ezos Egv sötétfekete borii afri 
kai szöktetett meg egy leuszöke 
hajit, liliom metszésű, rózsaszín 
net belehelt arczu magyar leányt 

Érdekes jelenség, hogy egy né 
gvr meg tiwlott szöktetni, egy jnl 
neveit európai .Leányt, dv, vau eb 
ben á szilktetéSi - históriában még 
eiinét is érdekesebb, igen szoioó- 
ni valami. A körülmények ugyan 
is azt sejtetik, hogy a. hódító, a ki 
közismert fekete! el kü gazember, 
leánvkereskt dók 1 ha Injába ker­
gette a szép. finom leányt.

Rákosi Szidinél.

Emilia viszonya a négerrel köz­
tudomású lett Pesten, a többi ar­
tistanők gondoskodtak róla. hogy 
titokban ne maradjon. Emíliát 
bántották, csúfolták és helyzete 
tűrhetetlenné vált. A mágnások.
:i kik szíveseit látták inasuk, közt 
a szepáréban a szép és jómodont. 
.legális leányt, szintén elfordul­
lak tőle', mert megtudták, hogy 

néger az örömlegénye.
Emília szégyenében megszökött 

Bukarestbe. Egyedül utazott oda. 
de később pénzt küldött a néger, 
uek. a ki utána Utazott. A szülők 
vsak hetek . múlva tudták meg. 
hogy a. leányuk a román' föbárob­
ban vau. Az anyja érte utazott és 

isszahozta. Akkor F.milia szent 
fogadalmat tett. Letérdepelt a 
Sziiz Mária előtt és megesküdött. 
hogy ezentúl jó lesz és nem kő­

ét i többé a négert.
De a szülők rájöttek, hogy ti­

tokban mégis érintkezik a néger­
rel. Ekkor az anyja megverte, éle 
télien először.

A jómódú szülőknek eddig ti 
zen-ötezer koronájukba került a 
leányuk artistasága. Ennyit 
emésztették fel a színpadi ruhák, 
az utazások és nyomozások költ­
ségei.

Az anya keserve.

Eckstein Károlvné. zokogva 
beszélt a leánya megható tragé­
diáját :

Szerbiában. Bulgáriában 
Romániában az utóbbi években 
igen sok olyan- lebuj létesült, a 
melvekben rendőri engedély alap­
ján' varieté-előadást tartanak. 
Ezekbe a sáalánokba fényes gázsi 
ígérete mellett csalják le az al­
tiszt amiket. a kik csak azért éne­
kelnek. meg tánczolnak a brettlni. 
hogy előadás után leitassák a fér­
fiakat.

A Balkán áisántáiijninak be­
rendezése tisztára olyan, mint a 
rendőrség ált aj nyilvántartóit ha­
zaké. Az artistanőknek a sántán 
épületében kell lakni és a szobá­
jukban bármikor be lehet lépni. 
Megszereztük a jegyzékét a Bal­
kán ama mulatöjainak, ahol ilyen 
állapotok uralkodnak. Itt közöl­
jük a névsort:

Baenu: Variete Splendid. 
Botosain: X'ariete Splendid. 
Braila: Variete .Modern.

Variete Voiisum. 
Variete Paradis (.Omen 

Bűzén : X artete I dip.
Bertád : Chantant Gabor.

Letartóztatott irodaigazgató.

A ki

Parisban....
Emilia az ablakon keresztül 

szökött meg. ekkor, most már má­
sodízben. Hz február elején.,tör­
tént.- .

"A1 néger kivitte a leányt. Paris­
ba': "mert' azt hitte, hogy a nagy 
szerelmi' vásáron undent fog „a 
péljz. Dp Em'iliá Tossz pénzkere­
sőnek bizonyult: A* volt Ugyanis 
a hibája és egyben erénye, hogy 
csakis • a négert szerette. A leg- 
módcsabb gavallérok próbáltak 
kegyébe férkőzni, de ő- csodálatos 
hűséggel ragaszkodott fekete lo­
vagjához. Sehogysem tetszett ez 
a négernek, a ki azt hitte, hogy 
Emília olyan edzett nő. mint a

M i a betegei vagyunk, a lyá­
nyomnak — mondotta. — A tér­
jem bánatában tizennégy kilót fo­
gyott le. én pedig éjjel-nappal 
sírok, hívom vissza egyetlen gyer­
mekemet. a kinek most már csak 
fénvképét csókolgathatom. Bál­
in- ütöttem volna meg: folyton 
szemrehányást teszek magamnak 
ezért, mindig azt mondom, hogy 
azért szökött í'm-g. Február óta 
nem láttam és egv sort sé irt ne­
kem. Mit adnék pedig, ha csak 
két szót inni: Mama. élek. De 
nem ír. . . . Istenem hol lehet, mi­
ért nem ir '■

A modern leánykeresKedelem.

Elmondtuk Eckstein Emilia 
megható, szomorú történetét, a 
melyből megállapítható, hogy 111a 
már a leány-kereskedők is modern 
alapon dolgoznak.

És az Eckstein Emília esete 
nagyon alkalmas arra. hogy füg­
gelékül elmondjuk a modern 
leánykereskedelem legújabb álla­
tait.

Bukarest

Campina

('oust ansa

Grand X'arh-te Nord 
Castelul de Flórt, 
('.'amis de Paris. 
Chantant Sallata de 

Rahowa. 
Variete Braun. 
Chantant Regal. 
Chantant Mine Hoff 

mann
: Variete Splendid. 
Hotel Bristol-

('raiowa : X'a riete Böhm.
Fol sä 11 i : X a riete Bristol.
Galatz: Variete Central.

('hantant Sofia.
Grorgui: Chantant High Lile. 
Husi: X ariete Jakob.
Jassy: Chantant Danapsalki. 
Piáira Niamse: Chantant Con­

tinental.

Ploisti: Gr. X'a riete Viktoria. 
Chantant Bueuresti. 
Chantant Imperial. 

Kimnico Sarat : X ariete . onti- 
nentiil.

Roman: X aricte High Lite. 
Tulcea: Variete National. 
F-cuei: Variete Boulevard. 
Belgrad: X'ariete Opera,

X"ariete Apolló. 
Bevándorló Pálya

assai vizsgálóbíró rendele­
tére két defektiv letartóztatta a 
napokban Sulyok Karoly törvény 
széki irodaigazgatót. A letartoz- 
1alás nagy feltűnést keltett nem- 
vsak Kassán, ahol mindenütt na­
gyon jól ismerték a m-pszeni és 
agilis irodaigazgatól. hanem Bu 
dapesten is. ahol irodalmi mun­
kássága révén volt ismeretes az 
írod a igazgató neve.

A letartóztatás oka az '.olt. 
hogy az irodaigazgatö mint a bu­
dapesti ..Az Est" április 12 mi 
száma Írja.

négyezer koronát sikkasztott

a rábízott hivatalos pénzekből.
A sikkasztás úgy derült ki. 

hogy Berezelly Jenő v. b. t. t.. a 
kassai tábla elnöke vizsgálatot 
tartott a törvényszéken. A tábla- 

jelnök vizsgálata ugyan még m-m 
! jött rá a sikkasztásra, hanem 
csak arra. hogy az irodaigazgatö 
hivatalában ni:; s minden remi­
ben. Megbízta tehát Góth Fereiiez 
törvényszéki elmiloit. hogy vizs­
gálja át Sulyok hivatalai.

Ez a vizsgálat kid- rilettr. hogy 
j Sulvok régebb idő óta megkai'o- 
' sít ott a a kincstárt, és azonkívül 
dr. I terez Ignác/ ügyvédnek a 
törvényszéknél elhelyezett letel­
jél is elsikkasztotta. A torvéily- 
sz.i'ki elnök azonnal felfüggesz­
tette az irodaigazgatól és te!szó­
lította. hogy számoljon «4 a hi­
ányzó pénzekkel. Sulyok nem ív 
dőlt elszámolni, mire a törvény- 
széki elnök a kassai ügyészségen 
büntető feljelentést tett Sulyok 
elleti

Eckstein Emilia három év előtt ........ . — . .... —
Rákosi Szidi-fély szinésziskolá-1 többi volt, a kik mellette máso- jdelemm-k.

.Különösen.. Déjl-Amerikába és 
a Balkánra ek.sz.portalják a Hun- 
garát. És ma már nem úgy űzik 
a' leáuykereskedést, mint régen. 
.Nem- faczér cselédleányok kerül­
nek. eladásra, mert a prostituczió 
szabad lett mindenütt. Most már 
főleg olyan ápolt testek iránt van 
kereslet, mint a milyen az Eek 
Stein Emíliáé. Az ilyennek nagy 
az ára. És Eckstein Emiliálioz ha 
sonlóati meglepően sok artistanő 
kerül vásárra. Különösen a Bal­
kánon van igen sok lerakodó-be- 
1 vv az uj, modern leánykereske

A vizsgálóbíró paraui-sara kél 
polgári rendőr ment Sulyok luka­
sára. 'Fölszólítottál«- az iroda igaz 
gat öt. hogy kövesse őket az 
ügyészség fogházába. Sulyok «-1 

j lenállott és

revolvert fogott a detektivekre.

A detektívek figyelmeztettek 
tette következményeire, végre is 

jl Sulyok engedett és követte a di- 
1 ektiveket.

Szófia : Novo Amerika.
Magú Casino.

A Balkán eddig szervezetlen 
területe volt a leá ny kereskedelem 
■Ven alakult' nemzetközi ligának. 
De igen biztat,', jel az. állapotok 
javulására az. hogy Galaelian 
maga a í-eiidörfőnök akarja meg- 
alapitani a liga fiókját. E tárgy­
ban levelet is irt Fischer Mór lm 
lapost i magándetektívnek, a ki 

már nagy szolgálatokat tett a li­
gának. Fischer részletes elahorá- 
tumbau közölte a galavzi rendőr­
főnökkel, hogyan kellene a Ga- 
laezban létesítendő fióknak mű­
ködnie.

A letartóztatott irodaigazgat«« 
nős ember. Gyermekei ninesenek 
és Kassán előkelő rokonsága van. 
Barátai azt mondják, hogy játék 
szenvedélye és féktelen tempera­
mentuma vitte a Ilimre. Szereteti 
mulatni és mindig nagy lábon eV. 
Tehet séges, nagyi ildásu ember «-s 
egyik fővárosi lapban nemrég je­
lent meg egy hosszabb regénye is

Sulyok rokonai kijelentettek, 
hogy megtérítik a kincstár kárát. 
ha megszüntetik ellene a büntet«« 
eljárást. Sulyok bűne azonban 
hivatalból üldözendő és igy » 
kassai ügyészség folytatja az «4-
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REGÉNY.
Fordította: , R. TRUX HUGÓNÉ.

_ _ _ A RF.VÁNDORLŐ-
•allomását ,nös mondanivalója, de' kívánta,

I  < • ' . „ 1- y>nnvi(ri)SPT MJl I lit-Oh. Ü megírta vanomasa.,»» — •• » -halla-
k nótával. Milyen regen volt «, ^ mcfitani

"“-Azt hiszem. - folytatta Kit I állapotában «‘^tságos^ende es 
t.v egy kis szünet múlva, mely .komoly teku*ettd b - 
alatt mind a három asszony; - Támaszkodjál

eu is

'elvtatás.' gyen vendégei jó étvágyának, kis
dívm.v felé menve, -ilml a friss falusi levegőn mindig éhe- 
! ;Tta. hogy Stremof a sek voltak. A «salad az asztalnál 
V -.„vára támaszkodva ült. a gyermekek pedig azt tervez­

ték, hogy a nevelőnővel és X avin- 
tmor tőid.--, monda kával gombát mennek szedni, mi 

, dőu mindnyájuk nagy meglepete 
U-.színit és m.gálic isire Szergiusz Ivanits is kifejezte 

..•szelni kívánságát, hogy e kirándulásban
■ ugv látszik, é> a ,részt vehessen.

elmulasztott a. szólt j Engedje meg. hogy
ns/.kyuak oly kifejezés-1magukkal mehessek, — monda 
anvósiiak látszott. [Varratához intézve szavait.

sokat értek hozzá., — Ezer örömmel. — viszonza 
oruati nézve iez pirulva. Kitty és Dolly egy- 

Imásra néztek. Ezen ajánlat egy 
■rezeg, Ieszmét erősített meg bennünk, 
ki azt íuielv már jó idő óta foglalkoztat- 

> Imn- ita őket.
1 Ebédután a kávé mellett a k -t 

Anna. |fivér beszélgetett! együtt, de Kosz
1 I

ugyanegy gondolattal foglalkozott j 
nem volna-e jó, ha Szergiuszt kis­
sé előkészítenék arra. hogy va­
r-inka már volt egyszer szerelmes 

— Te azt képzeled, hogy min 
den férfi fontosságot tulajdonit 
annak, mint férjed ’ jegy.-zu-
meg Dolv. — Biztos vagyok ben­
ne.'’hogy XVronszkv emléke 'ing 
mindig bántja.

__ ^2 igaz, — szolt Kitt' me­
rengő tekintettel.
_I),. mi bánthatja — kérd-e a

herezegnő indulatos hangon.

fáradsz el olyan hamar.
— Olyan boldog vagyok, hogy 

veled egyedül lehetek! szeretem 
az enyéimet, de vágyom a téli es­
téink után, midőn vsak ketten le­
szünk. Tudod miről beszéltünk, 
mikor haza jöttél?

— Befőttekről ?
— Igen, de házasságról Ls. Szer- 

giuszról és Varinkáról. Észrevet­
ted őket'.’ Mit gondolsz róluk? — 
tette hozzá, férjéhez fordulva, 
hogy szembe nézhessen vele.

— Nem tudom, mit gondoljak. 
Szergiusz mindig meglepetéseket

Wronszky udvarolt neked, de me- ~~ ” ra Egyszcr már
Ívik fiatal leány na- nun •. >. ;vo]t szcreimes, erre még gyernáek- 
rolnak' ’ ’

szk'

mint Jasvin h 
mosolyogva. 
Patti nagyo

ön,Öli. tévé lipzz.:': 
t hosszú keztyüb 
h.-zébr fogva, melyet 
nyújtott neki: .-gyide 
- re/a remegett: fölkel

x hátterébe húzódott, 
/liődótt meg a harmadik 
midőn Wronszky látvái

zűri- luisef arra az ajtóra tigvelt, me-

M ilyen szerencse Kittyre 
nézve. liogv Anna közbejött, — je­
gyezte meg Dolly és mennyire föl 
lettek forgatva a szerepek 1 Anna 
boldog volt akkor, inig Kitty szá­
nalomra méltónak képzelte magul. 
Hányszor gondoltam eil nur erre. 

-Bizony szükségtelen arra a ;
Ilyen át a gembakeresökm-k kellett 
jmenniük és mihelyt észrevette la- 
i rinkát karton ruhában, feher ken- 
! Ívvel a lején, félbeszakította a 
társalgást, fölhvrpvntettc a lavet

.....,,-.s föl kiáltott: Itt vagyok, itt.
• .. páholva üres. fölkelt. i Wurvara Andrevna.

JölléjM s a száll-bn - Mit szóltok az en Varmtám- 
’hoz’? Nr inlt-. knives.1 — -sZ,,lt

.. mar otthon volt : Ww. - jty férjéhez és nővéréhez úgy. hogy 
uuak találta, amilyen a 'Szergiusz is hallhassa.

volt a fauteuilben . - Mindig elfelejted állapot*.
.. :llv. maga elé bámult. Idát. Kitty; nagyon eszszerutlen

‘ v xi<t hvl -pni. anélkül, jigy kiabálni. — szakita ot télbe a

Iónból \ arinka hamar MsszaUrt, 
i 1'’kiáltott fd amaz mikor hallotta, hogy barátnőjét
: ;;,U minden- |szidják; élénk. meghatott es za­

jlott helvéröl fölkelve Ivart volt. Kitty megcsókolta es 
. sajtolta köiinyk bensőiig megáldottá.

*. ihtől elfojtott hangon. Nagyon boldog lennek, ha
. - :;nvöröu-t-m m-jbizonyos dolgok megtörténhet» -
"menj, tudtam, hogyjnek.- suttogta fülébe^

niegieu vzési-k- — Ön is eljön velünk k, rd' 
a fiatal, leány LevmUil. hogy elpa- 

1st ölj <! zavarát.
_ igr-n a sz'riiig, ínegnvzvm :iz

ii f.éplöt. És te kedves, hol lesz-.’. 
nl,lig? — kérdő nej'töl.
_ A terrasszon.

11.

Azon a terrasszon, a hol az asz 
szonvok eb-dutáu szereltek ulm 
aznap nagy és komoly foglalkozás

—Bizony s/.u.xsosívD.. ----- , . , ,

koromból emlékszem, de a leány 
meghalt, s úgy hiszem, azóta a 
nők nem léteznek többe számára. 

— Ilát, Varinka ’
— Talán.... nem tudom.... 

Szergiusz annyira érett ember, ki 
csak a szellemének él.

_ Ezzel azt akarod mondani,
a szerelemre

keilen 
,-| kitéve... • 
ívéssé keileiui 
száz esztend-i 
öii i-l. Azt nu

kiáltott föl a herezegnő, ki m g 
nem vigasztalódott meg a miatt, 
hogy Wron-zky helyett Levin lett 
a veje.

IVrsze. maga ni som a Mit ok 
rá gondolni,''— viszonzá Kitty, ball 
váll a lépcsőn férje jól ismert lép­
teit.

_ Kire nem akarsz többe gnn- 
ite-l.ni ? — kérdő Levin a verandán 
megjelenve s minthogy senki sem 
felelt kérdésére, azt nem is isme-

—■'SajmilomThogy megzavartam 
bizalmas társalgásukat, — 
boszusan, mert érezte, bog-.- oly 
társalgást zavart meg. melyet nem 
akartak előtte folytatni és tt.Y pd- 
lanatig egyetértett az öreg ház- 
tartónővel, ki dühös volt. azért, 
hogy Cherbatzkyék uralmának 
kell magát alávetnie.

Azonban csakhamar KPtyh.-z 
fordult s mosolyogva monda; -— 

er velem a gyermek elé. Befo- 
cattam.

szólt Kitty, saját módjára tolmá­
csolván férje gondolatait.
_ Ezt nem mondom, de benne

nincsen gyengeség, és ez az, a mit. 
boldogságom daczára irigyelek 
tőle. ö nem -él önmagáért, a köte­
lesség vezényli s az -rt joga is van 
hozzá, hogy nyugodt és elégedett 
legyen.

_ és te? miért lennél te önma­
gáddal elégedetlen.’ — kérdő Kit­
ty mosolylyal, mert tudta, bog..’

azt, a amit az általa nőül venni 
kívánt i nőben keresett oly mérv­
ben, mi] it Varinkában. Benne ősz- 
pont osüt a fiatal leány Iája gyer­
mekessé^ nélkül, a nagyiilagi ma­
gatartás? főltünési; vágy nélkül és 
az erős ' meggyőződésen alapuló 
magasztos .vallásosság.

Mi többé szegény volt. család 
nélkül és fiem hozna úgy, mint 
Kitty, férjéhez egy sereg rokont 
magával. ÉH, ezen fiatal leány sze­
reti őt. Ezt, bármily szerény volt 
is, észrevette. A kel-különbség 
köztük nem lesz akadály; nem em- 
litette-e Varinka már egyszer, 
hogy az ötven* évben lévő férfi
csuk Oroszországban megy öreg- 
számba; Frantciaországban eít a 
kora derén lévőnek mondják. Így 
tehát ő. mint negyvenéves, még 
„fiatal ember.11 Midőn megpillan­
tó Varinka kecses alakját az öreg 
hölgyek közt, szive repesett az 
örömtől és elhatározta, magát, 
hogy nvilatkozni fog, félredobta 
szivarját és a fiatal leány felé 
indult.

__Erre, erre, itt sok van. ki­
áltott Varinka szép üde hangjá­
val. Kosnisef közeledtére nem kelt 
föl ugyan, de egész lénye örömet 
árult cl látásún.

_ Talált valamit ? — kérd*;
Szergiuszt. kedves mosolygó ar- 
ezát feléje fordítva..

— Semmit, — felelt emez. 
Miután megmutatta a jó helye­

ket a gyermekeknek, tülkeit és
í Szergiusz lira csatlakozott; szotla-
inul tettek pár lépést; Varinka az 
izgatottságtól elkapatva, nem sej­
tette, mi fekszik Szergiusz szivén. 
Egyszerre, habár csöpp kedve vem

Dr, E.C. Collina
Alapító.
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euijijm, -........ -- , , beszélni, megszakította a

gát. hogy ebbéli m-ggyoz<)d*s.. mon H ^ tat-jennek
valamint a oka az. hogy renWnjerdö bel-

1 Nagyon boldog vagyok. iszAm_ sóha jt(At;
ugyan nines mit kívánnomj üm MzjXm tetszett neki;
la gon, ha csak mm _ 8. i folvtatták Htjukat s mindinkább
»to 1..11ÍPÍ.1 - esri to to w- „,„„ct.ltóL a
mM»nlltom jL« ¥*»* "* »

zatra ésÁsergiusz látván a fiatal
leány ,/avarát és lesütött szemeit.
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kiváltképpen bátyáimmal, érzem
csekélységemet.

Hát nem foglalkozol-e uun-

Uemélem. nem

Hát nem togiaiKozui-i- ------ : , ,,
viszed Kiuytjdig ornbertársaid soknak mvitá- Ólát

E>

mt

szerettél volna.;hoz fogtak. A szokásos befőtteken 
n.p,.t játszc.-tt itt Úviil csináltak vgyet a Cher ia z- 

kv.-k módja s/a vilit, mit az orcí?

s'-vei nézve re;
;v megszánta 
/■relméről. mert latta., 
z ■■gyedüli mód let-silla- . 
,1„ szive mély "ben hars

ony. liogy meggyalázza 
mellettem ülve marad, 

esak gv ostoba asszony 
i. de Iliiért tetted ki magad 
<;vülöiöm liallgatagságodat, 
kellett volna neked engem 

ive vinni, li 
Anna! mi sz

sz relmem . , .... .... h-1 1>- ugv szen tnél. Agate nem ismert. Az utob e-■
' íba te Úgy szenved. an. kuszáit hajjal, fölt űrt njjaK-

mond.á a réniü- jkal. rosszkedvűen kevert valamit 
légy tálban egy szállítható kis ke- 

bizto-; menez.'n. mialatt bensöleg foljton 
azt kívánta, bárcsak elégne a nm>- 
na. A/ öreg herezegnő ez<-n ».utas­
nak kezdeményezője, ki erza. h-gv 

,e miatt el van átkozva, félszemim-. 
•1 Iőrködött a gazdasszony mozdula

t;: dt. de

mi fölött s e közben egész közö­
nyösen beszélgetett leányaival A 

Veim

it ásóiért megtette, 
nappal később telj* M 

ni falura utaztak.

HAIi-MADlK KÉKE 
1.

•ia Alexandrovua elfogadta 
ajánlatát, hogy a nyarat 

t..Its- -k. mert j.-rgusovi kas- 'partívjai 
nmlba ,,ölt. Sztepán Árka-1ganak íel -se„et.

i •• • a 1 . vihail I i«*t i. <1/ UU

íUlví

ekti vekre.

lélek! 
időz -s-t.

Anna le--három asszony társalgása 
lkáról folyt és Kitty, hogy 

i- 1 Agat a ne értse, franeziaul
! kifejezést ama reményének, hogy 
Szergiusz ma talán nyilatkozni tog 

_ Mit gondol mama'.'
.... fin azt hiszem, hogy a V só­

gorod. habar túl van már a. Met 
tavaszán. Oroszország legjobb, 

választhatna ma- 
a mi a leány- d-

, \l!~/*kvában Sieti, az nagyon derék leány. . . ■ 
kit t‘‘v,u1"1 ; "V ...... ■ _ De gondolja csak meg mama.

-ttük vissza, nag}0,1 1 • S/cr^iusz az o társadakui* a tervet éa élénk ^ ^     ’'3
-.te fi. hogy o nidBa < vagy összeköttet esek» . . *"“»* ki fitsf'tps «e- -*■* «***", gvvnm-Áservge, *■ ■ Í11(.ki jó. szolid, okos. szerető b-any
: herezegnő is Emin Ki t , miLven jo lenn,

•Ikiilözh-t.-tlemiek képzelte kell.... 1
nívlktt mostani ál-«ha visszajönne

szekéren ?
— Lépési> -11 megyünk, hc.vzeg- 

uö. — Levin, habár nagyon -isz- 
telte a herezegnűt, nem tudta 
megszokni, hogy öt. mint - többi 
veje, mamának nevezze, azt. kép­
zelte, liogv evvel inegszeutségte- 
leniti anyja emlékét. Ezen meg­
szólítási mód bántotta i lerezeg-
nőt. _

— Inkább gyalog megyei, 
szólt Kitty fölkelve, bogv térje 
karjába kapaszkodjék.

— Nos A gate Mihaelovna. b 
főttjei sikerültek-e az uj m'-dszer 
szerint? — kérdő Levin mosolyog 
va. hogy jobb kedvet csináljon a 
gazdasszonynate.
_ Azt mondják, hogy jó», d-

szerintem túl vannak főié.
_ Legalább nem lógnak vom

lain. Agata Mihaefovne. -- sz 
Kitty, eltalálván férje rzánd-tKát; 
maga jól tudja, hogy nincsen töbn 
.jég0a veremben. A mi pedig a W 
sonkáinkat illeti, mama azt álüt ja. 
hogv soha életében nem evett-job­
bat "azoknál. — tette hozzá, moso­
lyogva igazítván meg u'jgazdasz- 
aszouy kibontott kendőjét.

_ Ne vigasztaljon unióm. —
föleit Agata még mindig harago­
san. _ Elég nekem, ha önt vele 
.gyütt láthatom, hogy elégedett 

legyek.
E bizalmas szavak meghatottak 

Kittyt.
Jöjjön velünk. szolt

dig embertársaid sorsának javna- 1,1,^"’il)‘áíkodott Aehát fölidézni,« ****** t^™*l5lríS2, me -"to«-
iei ■’ • * i dőseit de az elkészített szavak he-

- Felületesen teszem. . “i.' vl véért, kérdő;
. lyan föladatot, melytől mielőbb , . ^ kül-nbs.;g van a kenyér­
szabadulni óhajtok. Ah! ha ugy.S ^ ^ fceserü gabéeza közt? 
tudnám szeretni kötelességem^-, ajkai remegtek, midőn
a mint téged szeretlek. IX- ebben t ^

vagy a hibás! __(Wk a szárában van külöiib-
__ Szeretnél cserélni Szergiusz- ■ ^

szál? Nem szeretni másV. mint ‘ ^yiindkotteu érezték, hogy vé- 
kötelésséget és a kozjvte ; tck a szavak. mik hivat va, len-

— Persze, hogy nem. Avaré so.. - , ökct t.gyesiteui, általuk so­
kai boldogabb vagyp-k. hog> sem , f(lgn#k kimondatni és a lni-
igazságosan tudnék okoskodni... ; ‘ fölinduláSt mely uralgott 

... tehát te azt.hiszed, hogy ma denyóSzett.
megkéri? Nun itt

naénylikbcTJ

-'-Sgy xtfo***
pew szabad fcgtssr’r

Lakeside Parkban,Rahway, N. J.
kcUt. käzes*« ä?5"irfle?äÜ10»-,lM‘'nnb6a»s6zv

Árak 150 dollártól felfelé
river, niuüomr, vin “2 í

«4*. »«$ v«át. ^ utctik ^
György Aveouec vc^rutk. fautuU bofcentvtk. Glz. vllamosbAg.

äiä ^ •tiM ,íW
"~ JR3hviii víiosant "l,000 Voíalck mmdm ,
elírhetd a MeAdoo umn«l»e*> *> Ssyvsroe maidénV.,n töeleiedne». Baüwey sUtiSlE ««iát » !•»<»*«***«***
A 'Se itt n leédobb an äUamMn e ..
Se«' Jer«* iáiaAro.__  . , belluidl a vAlnstit a rejtTénrre. térjen «*•

rÄ CSAK MAÍUS toAIG érvényes.

I akeside House and Home Lo.LaKnT v. NEW YORK.
220 Broadway, Dept. B ___________ ____ —

utolért bennünket.
_Kitty/nem vagy fáradt.

kérdő a herezegnő.
_ Lggkevésbbé sem, uiüiuü.
\ sétát gvalog .folytatták.

IIL
Szergiusz Ivanits aznap rendki- 

jm vonzónak találta Varinkát, 
mellette ballagva, eszébe jutott 
mind az, a mit múltjából másod­
tól hallott és mindaz, a. mi k. d- 
vcst és jót ő maga fedezett föl 
benne. Szivében- sajátságos, csalt 
egyszer a rég múltban, ifjú korá­
ban érzett érzés támadt és a bol­
dogság, mit a fiatal leány jel.-li­
lét c ekozott neki, oly benső volt, 
hogy a midőn egy óriási gombát

A keserű galócza szára
miiérosszul borotvált szakádra 

j keztet, — monda nyugodtan Szer

Meglátjátok. Sándor m-m 
jön el, — szólt a herezegnő, azt 
állítja, hogy a fiatal házaspár sza­
badságát nem kell megzavarni.

—v Apa elhanyagol bennünket,. 
s ha ez elvet követi, sohasem fog-1 
juk nálunk látni. — monda Kitty: 
|— de miért is tekint bennünket 
fiatal házasoknak, mikor mái 
olyan régiek vagyunk.

A fasorban hallatszó koesiZ'r -,i 
megszakította a társalgást.

— Ez Sztiva. — kiáltott L -vin, 
de látok még valakit mellett.;, 

bizonyára apa: jöjj Grisha, fus- 
,unk eléjük.

Órák olcso eladase. *

giusz. , .
_ \2 igaz, — viszonzá \ arinka

zavart mosolylyal- Ezután sétájuk 
önkénytelcnül a gyermek felé irá­
nyult. Var inka sértve érezte ma­
git, de legalább megkönnyebbül- 

■ve. Szergiusz ismételte eszében el 
mélkedését a házasságról, de lia 
misnai találta. Nem tudott hűt­
len lenni Mari emlékéhez.

— Lassan gyerekek, lassan, 
kiáltott Levin, látva a gyermeke 
két örömrivalgással Kitty fete ro 
bánni.

A «vermetek mögött megjelent

Ue Lev in csalódott; Sztive tá«a 
szép, sugár, Weszlovszki X a- 

szia nevű fiatal ember volt. Ui-f- 
Vatzkyék és a pétervári és moszk­
vai előkelő társaság nagyobb ré­
szének rokona. VVeszlovszkit csöp­
pet sem bántotta a kiábrándulás, 
mit jelenléte okozott;

s^vsödtónic£S6i » g{#
roD. óriási meany-^ff^ ©jadtak.'
M áruk Mg! ^szét tS *«'Taii a n*'*TO* 8 /f7, aköVetL^ i>0 
ruck ^‘JSnrn alLalínk: Pórflkövetkező arak meUctt

• :toí vékony sfJ5kSfhla legein, kttüz>0 vtikk 
*&£&& U Jömr?™ A -1

vidáman ; ^^Ta^ MEonSSimLix
un* ........... - . lüTSii A
köszönt Levinnek. eszebe juttatta. "cnm*t <s * ,allt
liogv- mar egyszer találkozott -» 
fölemelte Grlshát. hogy beültess, 
a hintóba.

mutammeg a jó helyeket, a hol gombát keretűd 
. , a .iri..: \ 7 hrto-v II í £T>

hogy a midőn egy onas, gomoo*., ^ Variak»; Kittyncl
mit az imént talalt, a leány o. ! ‘nem’kellett kérdeznie; megértett
ha tett. szemeik n. kissé szégyenlős hali -
zésteljes tekintetben tal^k®f33'Uulatból, hogy a remény, melyben 

— Megyek sajat szakai • r<i | ”, ......„Am fr® valósulni

Fehér számtaMcsos ur esete.

, Utalíuos ««» sslaütott rz? , ,

■ tóv m len der» eapZJ?; ^tao «fVSSL * - ^

aL^r^!ringattemagát. nem fog valósulni

í apt
satifa vjiii

aUx t'í

• .... v,riuka Kit-Ident kiolvasok szemükből
otábau; tovább, < ; j sz6lsz hozzá Dolly?
-zudem barátnője. .■ z 8 Ne izgasd magad ennyire.
„jK kl ,, nem neked való, tette

közt egyed.ll , 1’tes.i, herezegnő.
családját, habar » ” _2 Mama. hogyan kérte mt

,k félig volt Ervm. K. nfiauti ■ _ Mólt Kitty büszkén■ ■ . . . . . “"S' “ ew.'.';to''Vt" é'rtoí:* ',,1 to '"»to, „V'jív,
■■ vm szokásait s . ■ __Nagyon egyszerűen, — ttlelt

"■"/ -*.cht““k-”,rg^»ű... . . to.-'k.. .»■«
;;'r"»S“;toBy»b„... .....

......... "líf' “ Z’ ......... . "tol '.toto'to '?•' * ?'
li.i-e/egnö megszámlálta a ral,sok tekintetek es most*.'S«ket. nehogy ^k meg egy-mást. Hát

"-K -'s Kl,ty. mint JO gaz • * Konstantin semmi különöst ser,
'■'látta magát egy sereg ^ " m,,u:lott „,.kv,i;
libával s vuczával. liog.v eleget

sok "gombát" lehet találni. — Az 
'sétájukból, u,in- öreg mosolyogva csóválta fejét.

Mi lliába. rád neib lehet haragudni, 
ha akarna is az 'ember. — látszott 
mondani e mosoly.

IV.

Irta Németh Jenő.

1.

hogy mint egy gyermek elragad 
tatja magát a pillanat áltál j tómsig felnőtt tagjai a v<-
mert ugv látom, hogy a mi c , ^ mialatt a
találok, alig veszik eszre - ”, L,.errQekek teáztak. .Mindenki 
álljak ellent? - ídmdola. az ^do |gjermeke^laid e mosoly. .. I^k ellent? - ! érezte, hogy valami fontos, habár

lbe a Í^tes üveget rumban ázte-|menjen be az erdőbe, hol. .«var | ................._......... -

■ tolt papírral és sohasem lesz szűk 
!s'g,- jégre, hogy jól eltarthassa.— 
memda H horczcgnó.

Ti ,A°it stebad általános hangulatra
jára gyújtva, .fhatott, mit hogy 
szárnyra bocsátottá. Az <rzn. -

Fehér számtanácsos ur a kassai ,
pénzügy-igazgatóságnál működött j
és ebben a minőségben, mint bűz-, 
gó tisztviselője az államnak szám- ! 
illetőleg pénzbeli ügyesben oszt >- j 
Oltott tanácsokat oly képen, hogy j 
a náda fizetési meghagyásokkal i 
megjelent, halasztást kérő felek- 
uek őszintén azt’tanácsolta, hogy 
.fizessenek mert különben jön ’

SSSSi Cr« ««T
: HOLLAND t CO. DEFT. 254 CHICAGO

Amcrtíft icgnzffTObb ora^WÄrk

Kitty észrevette az elvonuló el 
gedetlenséget, mely annyira tük­
röződött férje arczán; azért jól 
esett neki. liogv egy par pere/.r- 
egyedül lehessen vele. Kimentek a 
gabonával elhintett poros útra es 
Levin hamar elfelejtette a kelle­
metlen benyomást, mit érzett, 
hogy élvezhesse a tiszta és m.

sSÖRÖKr
c Schmidt & Sons B mg u.

yiLZEÍíI
VILÁGOS
piLzmn 
VIT* 4

, hajtás. A számtana eső sság

rRODAK

127 Edward Street, 
PHILADELPHIA,^

nyomaszt"?-1
v __  ___ -lpalástolja-

szárnyra bocsátotta. Az ■> 1*^ mindnyájan erőltetett élénk­
mit tapasztalok, nem raeo\ '3S- ’el beszéigettek. Szergiusz és 
ez kölcsönös vonzalom. a ,3 j Varinka két tanulóhoz hasonlitot- 
tóm es ez semmikep .-am • | ^ kik megbuktak a vizsgán, Le-
dály életmódomban. Egyetlen * ' Kitty jobban, mint valaha, . Huszonöt évű szoi«aiai ;jun. .*-».• -- _ _
moly ellenvetésem a hazassag el-1 vra es y 1 ^ za- ^"idnem minden állami tiszt ,moteljuk húsz tiszt™*» kon*
1« to. ««, BI,'.tod.»«. «,to" i “ to ""í„éi»ldogtog,A -«.hSjÄlSL. «* I- I-
Marit elvesztettem, hogy lm ma-elcn tünh- nlsel° eLn ^ - >-■- —Hh ás akinek legs^a-
radok emlőkéhez.

hogy pKy állami hivirtHTh«^.

Szergiusz különben érezte, hogy 
ezen ellenvetés nem érinti azon 
költőié* szerepet, mit a világ sze-

lvezhesse a tiszta ~ wg -~™tt Bgy monyban

ttÄ“! ^ ^ - *Utt"fsl mind

tett föl azok előtt., kik nem tudnék 
boldogok lenni.

Oblonszkynak éá talán az öreg 
herczegnek kellett a vonattal meg­
érkezniük.

hát mint látni méltóztatnak nem 
valami ördöngös tudományos fog- 
lalkozás. Huszonöt évi szolgalat ;juk

inden állami tiszt imoi.«,— - ,
. V, h"i te. rendesen az a szám tanácsos ur. aki

huszonöt a legkopaszahbé;akinek 1^-

Mat. mennyi anyagi gondon
mennyi feljebbvalói szekatúra» tócsi iVdi#
megy keresztül egy állami tisztvv ■ .. &
;elö, egész nyugodtan megállapít- >'sak miD



A BEVÁNDORLÓ8-ik oldal
rt haza lakher volt. Az állami tisztviselő, aki 

mis is. a/ duplán íuegsavanyodik. 
mert nemcsak a hivatal bait, hanem 
odahaza is szrkií'vx/ák. Fehér 
számtanácsos ur csak a hivatalos 
élettől savanyodott meg. mert ó

ma golva.
bezárkózott szobájába, odaáll! a 
tiikiir elé és ugyancsak a főváros­
ból beszerzett finom, fekete festék­
kel bekente őszes bajuszát, aztán 
felvette a parókát.

Egészen megváltozott az areza, 
megfiatalodott és Fehér számtaná­
csos ur nagyon boldog volt. Biz­
tosra vette, hogy ha* ilyen fiat a b-A 
áhrázattal jelent volna megüt iii'.'r- 
nöknt* előtt, a szép asszonyt mar 
magáénak mondhatná. Sajnos

INFLUENZA
A valóói Ankc-v-Pain Expeller való f 

ban kitünően mvgállutla helyet az alat- . 
tomos influenzával szemben; nehéz 
volna találni még egy. szert, amely oly ; 
jól és gyorsan hatna, mink uz.

A fö fel tétel m in ént’set re . az, hogy j 
még idejekorán keli használni és nem f 
akkor, mikor már kiilómbözü komplikú-! 

Jyáozió és láz jclezitke/ik.. Ezért «kgver,!
;íen’.esalád ászt a Tar ól; sem-V''obndná * hkr- 
nyoz.nia. vgy • bveg A n>wíp-l>í»in rh^peHor , j 
,nek, lyagy meghűlés ..vagy roaszuyét.
.tón iföonjBal k ézn éli logy tin a beUoi^sb * 
lésre!* I ‘ • , : • ;

A betegség első jelei katarrhusszerü i 
'tilnetek, fejfájás -és általános- gyenge- | 
ség> /tízétr-"áíihe.ly tk-fliliSfisen a fcffrók&ááí j - 
és lábakban mutatkozik. Az első folté- | 
tel az, hogy a beteg, ne késlekedjék, i 
mert külömbeti ’ hítgyoti rielícz ‘betekről j 
és hónapokról van szó, amely időt a ha- j 
tásos ellenszernek a zoynali. alkuim a z á - ; 
5a mellett meglcíict takarítani.

A szer használata a palackhoz csa- j 
tolt használati utasításban pont ősim le i 
van irva. Kérje a gyógyszertárakban i 
a valódi A n ker-Pa in Expel 1 ert.

25 cent és 50 cent egy palaczk. I 
F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET,

NEW YORK CITY, N. Y. 
ARichter-féle Congo-pilnlák (25c. 
és 50c.) székrekedés esetén hasz-1 

nálnak.

fciiuiiHwr

geny volt.
Mikor elért • a számtanácsosi 

rangot, valahogyan m ‘gis kezdett 
><> dolga lenni. ő volt az osztálya^ 
l»an az első ember, tehát már nein 
igeII szekin ztak felülről. Any-agi- 
l;ig is kezdett rendbe jönni, mert 
;. k ",l<‘ttf-*le tisztviselő-egyletek ál­
tal te fog alt fizod se végre »ísytr- 
badult már é> igy körülbelül.hat­
ezer korona jövedelme volt.

Kezdte magát elég kellonesen 
érezni. A savanyú avezkifejezés és 
a rá nézők lassan eltünedeztek ar- 
ezá i*é>l és Fehér számtanáesos ur 
mind űrnap megek-gedettebben né­
zegette magát odahaza a tükörben, 
fsak egy dologgal nem volt meg- 

•gy olyan 
gazán, egy 

1) ill iá rd-gol y ó h oz hasonlított a feje
és ez elkeserítette.

Legutóbb elkezdett udvarolni is 
egy szép asszonykának, egy m' - 
n-’tkii uh-k. Minden délután kiesip- 
te magát, vsinosan felöltözködótt. 
invgbon-t/va 1 kozott, kikötötte a ba- 
iitszát é> úgy nézegettt‘ magát a 
tűkében. Nagyon meg volt elé­
gedve magával, de ha aztán meg­
látta a tiikűriiöl i> fénylő, csupasz 
fej t. egyszerre lehangolt I tt. A 
m-rnökn- 1 -rjének >zéj>, dús fél ré­
té-séd t hajzata volt ás biztosra vet­
te. hogy kopasz feje miatt fog 
majd kndarvzot vallani. Kezdte

IFE-SKSa
fe 49%.ALCOíiOi-flIfAiBICftrERátoíi

:S'fc. í-Stta-ra, Jßä)iifew YORKÉI

r hirdetések a :4élv.tá’.ii számbaj*: 
;i 12 óráig fdvcftlrißk a nyom-;? 
tíában: 6 St. Marks .Place.::: :

• LMúiöen kishirdetcs tíz szóig 25c 
íf-Mihdé'n további sző 1 cént. Kis 
Ii: : hirdetések cl o r e. fizetendők.::

vni. évfoly.

MEGBÍZHATÓ4 |HÜ- ■%

RIZSÁK JANOS E rovat alatt, oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez honfi­
társaink bátran fordulhatnak 
pénzküldés, vagy pénzbetétek 

czéljából.

A látogat
Irta : PeterdiKözjegyző, pénzszállító és váltóűzlete

129 Second Street, Passaic, N. Jfi'Aftó’p;
JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 

szabályszerűen kiállít ós kohuláta- 
silag iiitelesittet.

BÁRMILY NEMŰ reábizott 
pontosan" és gyorsan jár cl.

PÉNZT pontoson és gyorsan küld az 
ó-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­
ból Amerikába az bszses hajókra 
elad.

A nagy ügyben

IfeíF'siLi I il
Pä M f

í j

barátkoz nagyon felesattano szava let 
egész lakást, úgy oszto 
rancsokat, mint ha csal 
tő, nagy ütközet előtt

— Julesa, forgása 11 
pecsenyét, mert ha 01 

láng, iejire borítom ;u 
sit. Julosa, ott legyen 
főzésnél, a káplárjára 
gondolhat ol get.

Amikor már .Telest' 
raeghajszolta. a férjét 
sor.

— Dániel 1 van-c 
bort, u cognaeot, a ük 
fejtetted el? micsoda
vettél fel

part ka is. Csak a hivatalban 1 
csúszott.

Többszöri átszállás után. véé 
betilt a Temesvár—Lugos felé 
dúló gyorsvonatba. Egy külön f 
fülkében helyezkedett el. adott 
kalauznak két koronát, aki m - 
Ígérte neki. hogy nem ereszt -t fi 
k ’be senkit sem. Fehér számtan

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
EGYHÁZ NEW YORKBAN.Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN itiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- FIRST NATIONAL BANK. Első Nemzeti 
délután -í órakor vannak, az egyház Bank, Minersville.

cmplomában. a hetedik utcza. 121-ik Alaptőke .$500,000.00. tartalékalap .«
alatt. Lelkész. KUTHY ZOLTÁN te *':yt n-:n osztott nyeremény $75 ;. KI
is esperes. Telefon: 551-1 Orchard. 1,1 L Challes R. K ar, pénztáros Hart 
: lakása és postaczime: 121 Seventh I’m o r 

New York. Főgondnok: PETHEő KLEIN JAKAB bankházai. ,?.k i. t> 
T. 1‘ftiu A rt-., Pittsbprg. íiék'.;.. ■_ r, ■

York világvárosban ez az egyedüli ; A.. . Homestead és IC N.
amelynek saját temploma van s -a Av< . Duyuesne.

:eljesea a magyarországi református A legmegbiznatólp) lianko’c egyikv. Elf.», 
ist és egyházkormányzatot tatrja. - !,1 betév-ket. Sürg-inyi .pér./.kiild.'s. Ii-

jójegyek minden vonalra. Jogügvek hlk: s 
MERIK AI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS meit-R-s b-bpiivoHt^sa.
;cmG^YZr-,-tYSJ- WISCONSIN ÁLLAM.
és* nesiii, 1 isé-7' különb-..ö;":," m\v. MERCHANTS AND SAVINGS BANK. Ke- 
n i é j |J {0-.iu éii.'-x é "<]v • reskedelmi és Takarékbank. Kenosha,
lei évet-.még !"• nem iMtv.Ue, lírijVitási Véist-onsin állam felügyelet.* alatt. í! R.
rt. : »(tilt s tffctlár fcein.f*vl ílfot fizw •>•*»«’■■■>' T.1I« »ii.......  Itt.; .
ok miiuleímvmü -, -: •, i., Jegyeket minden vonalra. Pénzek«-!t «-lkiild

: akik :: b«:iraU«"» díjat’VizkT K, vi,ác: bármely i<-.<zébe. Takarékbetét-k*t

’-ív É/y,.;....i!;,;:;;;1:';;;:1 '1 new jersey állam.
"“'V V” :■ js. Nf.l Ui,. RIZSÁK JAKOS, 127 ..........„1 SI Vsttic

foknál 2;>(i, n«>i tagoknál 2()U dollar, okiratul at ••Ik-'-z-t
i dij havonta férfiaknál 1 dollár, nők WAR ADY LAJOS.' 140 S. Broad St., Tren-

PénzkiiMő és hajójegyüzlet. Házak, tol- 
-<vk vétele és eladás-,.
NÉMETH JÁNOS, new

saici fiók, pénzkiild« 
llenürök. 150 y; st . Passai-

magyar orvos,
409 LOCUST STREET.

MCKEESPORT, Pa.
A MCKEESPORTI KóEHaZNAK
volt orvosa. Különös gon­
dot fordít titkos féefi- 
BETEC-SÉGEKF.E. —- A ROTII 
BANKHÁZÁBAN, a B & O CI­
PÓVAL SZEMBEN. — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZÁ BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.

ifUHiüiiiimimmimmmiiiimnniHmiiiHimmüiimmiiimiiHtiMimiiHiiHimii1

A BEVÁNDORLÓ” NAPTARA
az 1911. esztendőre 

MEGMENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

A Bevándorló Naptára
NEM ALL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA. AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZÍMKÉPÉT
POLGÁF.Y GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A

czimkép Egymagában becsessé teszi a naptárt.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden ttj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centét Postabélyegben beküld, megkapja a naptárt 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY* POSTA-

nyöxte ;tz ;t itö
MB——BBBEMS

Telefon: Lenox 514S.
MAGYAR FOGORVOS.

Dr. PEKELMAN IZSÓ
308 EAST 72nd STREET,

az 1-sö és 2-ik Avcnue-k között. 
NEW y'oRK.

Foghúzás határozottan fájdalom 
nélkül. Fogtömések, müfogak, 
aranyfogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jutányosán vé­
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. — RENDELŐ ólíÁK: 
Reggeli 10-től esti 8-ig. vasárnap 
délelőtt 10 órától délután -i-ig.

pirosat ? II
te? tüntető asztalosse; 
le mindjárt! feketét 1 
illik egy ilyen vén 

Valamit akart mom 
Julcsáravaló tekintett 
egyet nyelt és igy - p 
mondákáját : egy ilye 
ránhoz.

Dániel sietett i 
feles«'get.

— Csak ne izg;i 
gám, — hangzott 
lett! szobibé>l. — 
minden.

— Jó. .. jó. . . hát 
csinál ?

— Itt van ő is. te 
karit. ..

— Hát esak szapora 
keze... egy-kettőre itt 
é.s talán még meg s: 
ködve.

Kedves, üde hang f 
— De igen, 

jam rendben
— Gyere ki. hadd l| 
.lanka vidáman állj 

elé.
— Tessék... itt vaj 
A mama szigorúan i

rálta.
— Jól van... han j 

kadra jó lenne val 
gyöngy... uztán a m.ü 
vedd fel... a csipkét 

— Igen, mama 
Janka hesietett a 

bábu, ott megfogta ét 
— Apus. . . nézz r-l 
— Vein leltet v 

gom...
— Majd elvégzed. <1 

igazan mondd m R. 
ki jött hozzánk > b» ih 

Az öreg számliszt 
nyorgatott

— Majd meglátod
petés . .

— De én tudni ak 
lia meg nem mondod, 
veszem fel a esipkk,
nvos frizurát csinalot 
nem állhatsz, és — 

Az apa jókedvűen
félbe.

— Micsoda lázadás 
— Igenis, lázadás. 
A számtiszt inespl 
—- Segédesapato kaT

mamát. ..
— Azt sem bánom
— Tv«, akkut míg; 

kábö Vallók. Nos t 
leányom, akit mi vui
szép. kedves müveit 
állású fiatalember. K 
ember. És ez a fiat; 
is azért jön, hogy ei 
hogy az anyádban 
jék,* hogy a föztjévt

Központi tisztviselők: Simon Dezső i-.-uz 
tó és fő«-!niik (225 K. 5lh St. ,i. Kranyev 
ifiior alehiuk. Pető Fenujcz titkár. D: miá 
•n in z jiénzlárnok. Kálmán Lajos 
évá'-s A.ntiil és Wallucr Fereucz

yorki bankár, p 
hajújegyüzlv

A Bevándorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteélre és nyugtázására:

Gyűléseit tartja minden hó utolsó - 
tp.já;-. d. it. 2 órakor ;i Sl::.;.sz "tiail-1
Fiókosztályok vezetői: 1. Horváth L 

liorpe. V,'. VőP. o. jj. :;o.

megri
MartiusCre

Mimk-nnemü felvilágositis a központi fő 
'• ÁÚŐ L *22:: !•;. rtth St. So- iíetui.-l,

u leggyorsabban, Simon Dezső fő

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MŰ­
KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1S99-.

WÁRADY LAJOSiMimiiimtMiiimmmiimmiHmiHHimmnniimmmuHmm

Hazai peres és katonai ügyek pontos 
elintézése.

PEN2KÜLDES AZ Ó HAZÁBASZABADALMAKAT
*25 cent. I..«-Jé;*ó- i «11 j 
* Tisztikar: Einök*
Br-uer Péter. !♦•::•. *«i. 
l”> ! id ti.: Lukács Jó zsci

István, ajtó őr: Szekehelyi 
Rogers Emil, ' ázk.-z.NŐ 1 
Fái, Kik-ulka György, és

A WOODBRIDGEI. EL
ÉS DALKÖR. .Mák;;:; Ii) 

dó ; Nikelszlty Béla. 
László. i'énzH.niok: War: 
Hagymápsy Béla. Ti; ká t :
•:•*! t-ó t: i :.-t _' -k : Nagy Aridra: 
"• Tótul Lajos. - Gjülés mii

A7 összes HAJÓVONALAK képviselője 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar közjegyző.

419 BROAD ST., TRENTON, N. J.

KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK E 
SÉT KÖZVETÍTI ^^^RTÚKBSITÉ.

K rúzs Its Pál, lel r I ; k ;
Pokoruy Mihály, pónr- 

-rétljeuRogers 
-tmnii Rezéé k. a.. 

Bála ós Pokorny 
Nándor, . .-rntlnok : 

l.i/i.'tsáir: Kruzslts 
Fullajtár Bcla.
ISO MüKEDVEL/i

HERZOG ZSIC..NÍONÍ)
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI IIIVATALÁBAN BEJEG 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR. MŰEGYETEMEN 

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK. ^

116 NASSAU STREET NEW Y
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magyar Liga az első pa- 

; pír és pclgárlevél kivételénél segítséget 
I nyújt. Eddig is bámulatos eredmény- 
j íyel dolgozott, több mint 375 esetben 
{érte el czclját. — A Liga dij mentesen 
I iskolát tart, melyben angolul és az al- 
I kctmáuyból szükséges bírói kérdéseket 
! tanítja. Tagsági dij csak 25 cent hr.
; vonta. Felilágositás minden kedden 
! 2£ie 8—10-ig -J14 E. 5th St„ Töröknél.

kacv.a

míiraa
Ütött 1), FEHÉR JENŐ

ur ez idő perint West Virginia állam- 
b:in ut:izi-}é--és onnan Oliio államba fog 
át rá u du In:. Fehér ur minden tek hitel­
ben képviseli ;i lapunkat.

SIMON DEZSŐ
ur. SOUTlt BETHLEHEM szék helyivel 
•South B'Zthjehemen és környékéi! ké|>- 
viseli a Bevándcrló-t minden tv.iiDtv:- 
ben.

TÓTH PÁL
PASSA1CON és környékén képviseli a 
Bevándorló-! minden tekintetben. Tóth 
Pál ur. a a ;t a pássá ie: magyarság oki- 
nyösen ismer, előfizetési cs hirdetési di­
jak felvételére és nyugtázására fel van

gyan

ADLER IGNATZRÖIH JÓZSEF FEUERSTEIN LK«»z<>ut. Klvg barátság •- 
gadták. Ahá. gondolta, vz 
dús hajzatnak szól. Elholvcz 
^*°lt még elég üres hely. NA 
a hölgyeket, azok is öt. Az i< 
negyedik hölgy, az lehetett 
ina, föltette hosszú, 
lel -gö üvegét az orrára 
n *zte. .V fiatal lnölgyel 
nek talál, 
különösei

286 FIRST AYE . 69. UTCA sarkán. 
NEW YORK.

[ázni szilvórium. borovicska, törköly cs 
•itüllő borok. A valód: magyar tea-

nim egyedüli magyar ügynöke.

ANGOLULELSŐRANGÚ NŐI KA- 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt. 

MAGYAR ÜZLET.

BANKHÁZAI vetemi halj;
ó. kitűnő módszer szerint, saját, lakú 
án, ,!. ii. 4—10-ig. Egy 15 cent
vír. A. Kőim, 1799 Lexington Ave. 
tear 112 St., New ífork. (m. i*s.

401—2 Jerome St., McKeesport, Pa. 
506 Grant Street, Pittsburg, Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan eszközlünk Európa bármely 
részébe. — SüEGöNYI PÉNZKÜLDÉ­
SEKET .felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

-M;iumnmmntrnni|t.»t n; .«•:«? 11 $ 111 s i

ii ßäfikbetevökhözOlcsó beszélőgépek
MAGYAR. NÉMET. ROMAN LAPOS LE- 
i>a£ZEK, TAJTÉKPIPÁK. CIMBALMOK. 

Kérjen árjegyzéket.

aranyi ánezon
és jól meg 
<et szépe1' 

r számtanácsos ur. 
-g.viket. aki olyan 

asszonyiasan bájos volt. Szeretet: 
volna megismerkedni velük. Észt-’ 

tini. hogy <i hölgyek is 
■ttek volna, lm valami 
szórakoztató utitár-iii 

ny Ttok volna a jövevényben. 
egy negyed óra múlva a kupé a - 
las a valamitől hirtelen lecsapó­
dott. A hölgyek megijedtek.

— Juj. megfázunk ! — sikongat­
tak. mire Fehér számtanácsos in- 
odaugrott s feltolta az ablakot.

A hölgyek megköszönték a ma

FAZEKAS LAJOS BORBÉLYÜZLET.78 STREET NEW VORrr

BEUDF.GREEN céh
A LEGJOBB MAGYAR 1 L 11 
32 AVE. C. a 3-ik utcza sarkán, 
Telephone 2962 Orchard. Tel

szonnak egy részét, amelyet 
a takarék-bankok aa ön pén­
ze segítségével csináltál:?

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK 
A HASZONNAK AZT A 
RÉSZÉT.

Ea a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hét száza­
léknál. HATSZÁZALÉKOS 
KAMATÉRT KÉZ ESSÉ­
GET VÁLLAL ÉS AZON­
FELÜL OSZTALÉKOT AD.

A legrégibb konzervatív 
new yorkiak ajánlják a tár­
sulatot.

A társaság- tőkéje félmil­
lió dollár.

írjon magyar körlevélért 
es részletekért.

Kiadó.
Jiutefozott szoba» tisztusségo-s emhv-r 

fő. !<j;ulo m:igy;tv családnál ;fiirdühasz 
állttal, llő East (il St.. aj ró ttö.

Klkvsyi-vdrtf t-n járt-kelt a város­
ban. A ..vén kopasz osáesika'* jt-lzo 
nagyon fáj? neki. Egyszv'-iv azon­
ban őriemmel kapott mutatouj iá­
val a liomlojxához:

— Megvan! Áldván! Parókát 
veszek! —kiáltotta.

t ős'so dollárt j.)\ 
Ár;» 400 dollár. .\ ; 
‘-•lök: Bevándorló, 
New Yorx.

szívesen
szelleme: Keresek

t yy jó nuiíívar sz.-ikávsnét. k 
:■ ngolul is beszél.jó fizetés és 
móddal. Mrs. Krausz, 121 i 
New York. s

jó bánás-1 ELADÓ ÜZLET.
10 év óta fennálló gTocerie-üzlet

Pittsburjílmn. Az üzlet ielenlő»i h,l:, i 

,lllllu«> Dl év alatt itil.Olitt Jiillárt «u-i 
zen »7. üzletből. Házhér ;I2 :
kiiulhetó lakásuk!»,-,| a fele vissza térül 
1,'zim iiii'ytu,Illaté 223 Market St.. Mc 
Keesport. Pa.

MONOPOL-KAVEHAZA parókához aztán egv merész 
tervet gondolt ki. Miután itt a vá­
lásban parókával kigunyolnák 
mindenütt, úgy a hivatalban, mint 
a társaságokban, elhatározta, hogy 
felutazik a fővárosba, elmegy a 
minisztériumba oszbályanácsos ro­
konához és kéri a sürgős áthelye­
zés't egy távoli vidékre, egyúttal 
megveszi a parókát, jól becsoma­
golva eldugja addig, amig át nem 
helyezik, aztán az utón. a vemat- 
ban majd felveszi, hogy már leg­
elejétől kezdve is mint egy min­
den' tekintetben kifogástalan dit<- 
liajti ember érk-zzen meg uj ál’o- 
máshelvéie, ahol bizonyára így 
majd könnyedén meghódítja a leg 
szebb asszonvokat is.

Hirdetés.
:'s bi 11 iárdtennembö 1 :i 
dsü midii trek sínpálya k 

talokát teszcií. be, i 
jutányosán azonnal 
löknek eziniem: I 
•Jefferson Ave., Canr

ROTH PÉTER, Mgr. Kugli zó- é: 
I. szánni, 
Ivére pool-at 
felszereléssel, 
adó. Érdekli 
Oláh, 123 W.

1145 MÁSODIK AVE.iA magyaroknak 
kedvencz találko- 
: : zóheiye. : f

Kitűnő ételek, ita­
lok. — Elsőrangú

NEW YORK tnrotttmttmst»ss£ SzabadságA KILENGZEDIK UTCZA SARKÁN.
KERESÜNK

előnyös feltételek mellett óvadék­
képes utazóiig-ynökökei. Pályázók 
Írják meg,eddigi foglalkozásukat 
is. Csakis olyanok jelentkezzenek, 
akik helyesen tudnak írni. Minden 
levél igy czimzendő: Bevándorló. 
322 East 72nd street, New York.

UNITED REALTY AND kávékázban — 15C8 Second Ave. — 
esenkint RÓZSA BANDI, az ismert he- 
gedüinuvész \VéBER JÁNOS orgouA- 
kisérete mellett hangversenyez. — A 
Icgzamatosabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje nutgq vezeti. - legfris­
sebb és legkitűnőbb italokat t:wgyrt;- 
ezég szaHitja. -— Előzék eny, figyelmes 
kiszolgálás. — A mhgy. rság jóintjilla­

tába ajánlja magát

MORTGAGE CO.

LEGBIZTOSABB J Hungarian Department
220 Broadway, New York.I LEGOLCSÓBB

HOFFMANN JÓZSEFHAJ Ó JEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSgJB

SCHWA BACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

N EW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

>••<(1(11(1 [|]|K{||iÍ|||||t'

‘Szabadság1 kávéház tulajdonosa.

Hunfalyy HugóKIADÓ
kill ön bejárai u szoba egy.két ur 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke­
rekes, 233 East Util st.. első cme-

atanttttmnr:
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 

Kczjcyzó'i hivatal.
309 BP.OADWAY, NEW YORK CITY CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

r**li f s/a m tana esős ur tervét 
keresztül L vitte. Rövid szabadsá­
got kert, felutazott a fővárosba s 
harmadnapra < gy sötétbarna, gon- 
dvskn átdolgozott parókával és 
egy biztos, sürgős áthelyezési ígé­
rettel utazott haza. A paróka a áé- 
zitáolvájában volt gondosan ele.v

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.
ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐKerékpárok

A LEGJUTÄNYOSABB ÁRBAN KAPHATÓK. 
10 RIVER AVENUE, DUQUESNE, Pa.

Bárczy István-nál
Kérjen árjegyzéket tmakönyy. tajtékpipa, detin-

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, Hl.

Boulevard-épület, 158—2 Avenue. 
Tiszta

T í K NUKLoőli A lx : Naponta reggel 
9—11 -ig, (I. it. 5-tol este 8-ig. — 
Vasárnap délelőtt 9 órától lR-ig. 

Telofonszám: Seolv ‘2904és rendes kiszolgálás. Mér ékelt árak.a 12-ik oldalon.) 4a!t.itttr.;:;:::iti;tii;;i!ti;:mitii;:nt:t:ttnnnmt!u:i;u;;manrrtm»m™^Trrr:r”



» Be ; 
St.. K* Y !}

BANKARQK.
oly baokcségeket
melyekhez’ honfi, 
n fordulhatnak 

lágy pénzbetétek 
ttjából.

EK ÁLLAM.

SKHAZA, 3347

I New York.
kNIA ÁLLAMI : ' K. Első Nemzet

|IN ÁLLAM.
■ ntcs baxk k„.írekbiiní. Keaoslia.

ILY ÁLLAM.
I Passaic.

a következő 
fel vannak jo­
ts hirdetési dl- 
nyugtázására:

■h

I «rí
JENŐ

(DEZSŐ
FHBM • ■ >...

PÁL
-!i. Tótb

ÍÜZLET.

■ Itiliiir. luniii-
Bevándorló,

|VZLET.
grocerie-üzlet

felp 1 .a,;,tvríí!.
Market St, Me

dság
Sec nd A ve. —|Di j?. ismert he- 7 xNOS orgDUA-

r konyhát a tu- '••er.:. l^gfris- *i'lókat magyar
■

I o.adula-
c: igát

JÓZSEF
ház tulajdonosa.

FAR ORVOS.

ler Ernő
ti TUDOMA-
6 ÓRA.
I AVENUE,
] Ill.

’ pocta reggel estf* S-íg.
1 árától 12-ig. Ely 2904

A BEVÁNDORLÓ" SBÉFIBODALMJL MEU.Bm.BTE. *-ik Oldal.
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A látogatás.
Ív. Peterdi Sándor.

volt a sürgés-forgás az 
saladban. Fazekasné, Faze- 

Daniel szám tiszt

It

nálni és a habos, finom esipke-. —Fazekas bácsi! mit csinál a
kötényt előszedni. * szép Janka kisasszony.' Nem volt

I —És ki az a fiatalemberis- még itt?
• merem : És így ment heteken át. Egy-

— Meghiszem azt... szer amikor a titkár ur ismét elő-
Most megindult a találgatás. |fogott, hogy a Janka igv, meg a, 

becsű lésre A leány faggatta édesapját, fel- Janka úgy, azt mondtam neki: 
élet-párja, már kora reggel sorolta ismerőseit egymásután, de —Ejnye, ttkár ur, csakugyan 
konyhában intézkedett. Fel-. mindig csak tagadó választ ka- olyan nagyon szeretné látni az éuj

pott. Janka leányomat? — Azt mondta,!
— Nem az. . . nem az. . . hogy : bizony úgy van. — No, ak-.
Végre kifogyott Janka az is- kor. — szóltam én — legyen szé­

ni erősükből és türelmetlenül, félig!roncséin, ttkar ur, látogasson 
siló hangon kérdezte: Imeg. Nagyon szívesen látjuk!

— N mi az. . . nem az. . . akkor ebédre, én is, a feleségem is, de 
kicsoda 1 a Janka leányom is, mert ő is so-

— No, majd segítek, — felelte' kát emlegeti a titkár urat. 
Fazekas. — Néhány hónappal ez-i Fazekasné helyeslőiig bólin- j 
előtt fenn voltál nálunk a láva- tott. ,
falban... Emlékezel?... a fiata- —Jól van, Dániel... okosan 
lók hamar körülvettek. . . na-;... ügyesen beszéltél ... hát a

! gyón jól mulattatok... Különb- titkár ur mit mondott !
,t I sen az egyik, az sok szépet, sok i —Először kissé meglepődött, i 

kedves t mondott neked. . . a leg- de aztán igy szólt: — Bravó, ha- 
•akkendőt ■ csinosabb közöttük. . . zekas bácsi! ez a megoldás kitűnő

(lerde Tivadar. .... elfogadom a meghívást ...
• „tető •isztalosseo’éd ’ Veted — Micsoda kitűnő memória!— j valamelyik vasárnap csakugyan »SltÄ' .’cl. az kaczagott Fazekas, az bizony, ga-1meglátogatom

,v llv,n v-n lamboeskám. Gerde Tivadar. Az —Azután abbamaradt
Valamit akart mondani, de a ™ég harmad-negyednap is beszél-1 log. Hanem a tit kár ur

getett rólad... De még azután: emlegette a Jankát. Nagyon so

, .................................................... .................. .................................. ...
: kezdett," de nem

íf..’sattanó szava betöltötte az 
• g.sz lakást, úgy osztogatta a pa- 
r;.r - lkat, mintha csak egy dön­
tő na gr1 ütközet előtt állnának.

- Julesa, forgása meg azt a 
pecsenyét, mert ha odakapja a 
lung, t'-jire borítom az egész tep­
sit. Julesa, ott legyen az esze a 
főzésnél, a káplárjára délután is 
gondolhat eleget.

Amikor már Jnlcsát alaposait 
no^hajszolta, a férjére került a 
sor.

— Dániel! van-e minden “ 
b,rt. a eognacot. a likőrt nem fc 
i -jtetted el? miesoda ny 
vettél fel.' pirosat? Hát mi vagy

a do-1 
mindig I

Julesáravalő tekintett.1. hirtelen 
cgvet nyelt és igy egészítette ki 
mondókáját: egv ilyen vén vete­
ránhoz.

Dániel sietett megnyugtatni aj
feleségét.

— Csak ne izgasd magad, drá-j 
gá.-a, — hangzott a konyha mel-i 
L.-tíi szobából. -— rendben leszI 
minden.

— Jó. . jó... 
rónál ?

— Itt van ö is 
karit. ..

— llát e.sak szaporán járjon a 
keze... egy-kettőre itt lesz dél... 
és talán még meg sínes tesiil-

Nos, most marikat gondolhatott reá... Elég az.

érzi 
urat I 

élnevette 1

hát Janka mit J

rendez... ta-

— De igen, mama 
jam rendben van..

is emlegetett...
tudod, ki lesz a vendégünk... hozzá, tegnapelőtt ismét kérdő-j 
hát mi lesz azzal a tornyos frizu-i zősködött. Azt mondtam neki or­
rával mi? I re : Köszönöm kérdé:

A leány elpirult és elszaladt, magát és várja a 
Az öreg Dániel nagyot! nevetve!ebédre... Gerde t 
nézett utána. magát.

Most belépett a felesége. —Aztán jól főz?
— M.'gmondtad Jankának, ki —De bizony jól... az anyja i

j tanítványa — feleltem én.
_Nagyon faggatott... Fazekasné megelégedése jeléül j
— N m tesz semmit, hanem te. nagyokat bolintgatott tejével.

Dániel, azután csakugyan eljön —Helyes, Dániel... erre... 
Gerde — Erre, azt mondta a titkár ur:;
_Gerde... Gerde... — doho- Fazekas bácsi, a lányát is szeret-

gott az öreg: — te ugv beszélsz néni látni, abból is szeretnek enni., 
mintha a sarki hordár volna, amit az aranyos, szép kezecskéi-1

vei főz. — Vasárnap 
lát-e?

róla.
Kedves, üde hang felelt: -'z nf‘"' f>,'dr'';' i'íinem f* n!igy‘

n*úr a ha- sagos Gerde Tivadar titkár ur, 
m él tó sagos Gerd? Ákos luinLsz-

-Gyere ki. hadd lássalak. .. téri tanácsos fia.
Janka vidáman állt a anyja

szívesen ;

Tavaszi dal.
Irta: Vértesy Gyula.

Tavasz, a2 még nincsen; 
de legyek, már vannak. 
Tavasz, tán nem is lesz? 
Csak árnya tavasznak?

Verőfénye se lesz tán"
De szúnyog, légy, bőven 
S Ibolya se máshol, 
csak temetőben?

Hóvirágok helyet'.: 
tifusbacziüusok, —
S szérumokról zengenek 
tavaszi rigmusok.

Várjuk a kolerát 
és a pestist szinte, — 
hátha egypár költőt 
mégis csak el vinne!

Virágfakadásra, 
csókra, senkise vár.
Régi tavaszoknak 
hire sincsen meg már.

Tavasz kisasszonyból 
gyászfátyolos nő lett. — 
Utján virág helyett 
tüskék, gazok nőnek.

Szép tavasz kisasszony 
öreg néni lett már. — 
Hiába, az idő 
szép felett is eljár!

Vagy tán csak én látok 
mindent szomorúnak?
Más lelkén nyoma sincs 
tavaszi borúnak?

Csak akinek lelke 
olyan mint az enyém, — 
az lát tavaszszal is 
mindent oly feketén. -

mert Jankára
I nézni.
i Fazekasné visszajött, leült. Kis 
idő múlva megszólalt.

I — Várjunk még? egy óra...- 
I —Várjunk... 
i Vártak. Fazekas azután 
jlami történet elbeszélésébe

Spartacus.
Zilahi László.

a rabszolgája, aki három év alatt 
több embert ölt, mint ö negyven- 

irta : Tülahi László. . éves katonáskodás alatt, amikor 
bizony sohasem lelkesedésből, ha- 

Mareus Falcidius Hilo a dél- nem mindig csak kényszerűség- 
utáni álmából ébredt fel s lassan bői vette a kezébe a rövid kardot, 

va- feltápászkodva a puha kercvotről. Miért harezoljon a vezér mikor 
kéz- nehézkes, otromba lépésekkel in- °tt vannak a katonák.! ezt a 

Idult a fürdőszobába, hogy a hi- kérdést szegezte önmaga ellen,dett.
— Furcsa kis eseten mulat- ,p>g vízből egy kis életet merit-, valahányszor 

tünk ma a hivatalban. Még most S(,n \ márványmedeneze mellett! sértett becsvágy megszólalt, mert
is nevetek, ha rágondolok... már felkészülve várta a kedvenez mind a mellett szerette \olna,

Szeretett volna nevetni, de se-j rabszolgája, .Spartacus, aki a für- ha két kezét hadseregek g> ilko-
hogy sem ment. Abbahagyta te- ,p-,s után megtörülni és megdö- i sáuak nevezhette volna. Aztán
hát a történetet. Se a felesége, sejgönyözni szokta az urát. Most is imPS számítás is volt tőle, hogy

lelkiismeretében

I Janka nem vették eszre, hogy el- j bizalmasan mosolyogva, d< 
; hallgatott. Lopva az órára nézett, j gaj alázatossággal állott

szol-1 Spartacus! a házba vette maga
a lep- ! mellé Nagyon jól

IA mutatok rettenetesen rohan-1 esőnél, hogy a gazdáját lesegitse, Komában senkinek
tak. Mintha csak kergette volna mert 

löket valaki. Fazekas azon gon­
dolkodott. hogy valamit kellene, 
csinálni... titokban... hogy ne|jkt 
Szaladjanak ennyire... mindenféle j _ 
ravasz tervek forogtak agyában
amikor a kis csengő szapora esi-1 _Semmi
lingelésscl megszólalt az előszoba jmégis

s ia lépcsők síkosak voltak 
a kövér Hilo bizony 
volna, ha valaki nem tartja a kar- 

lemenés közben.
— Mi újság, l'iu? 

a nagy ur.
uram. Azaz, hogy 

válaszolt a ‘‘fiú

tudta, hogy 
sem biztos 

te, aki csak egy kicsit is ki- 
clesuszott I emelkedett a közélet posványá­

ból, róla pedig azt még az ellen­
ségei sem mondhatták, hogy tét­

kérdezte !*cn tett volna és a hon ügyeivel

ajtaján.
— No. de most csakugyan csen-i

gettek! kialltott boldogan ha- isfiehus fogja neked jelenteni.
-Mit? .Stichus?.

nem törődő, hiszen egész életét a 
fórumon és a háborúkban töl­
tötte el s háza állandóan tele volt

aki valóságos óriás volt a gazdája!Kóma közéletének legkiválóbb és
......................... Arra

gondolt, hogy ha tényleg olérkez- 
T-ilán i uék az az iőpdont, amikor éreznie 

népszerűtlenség nyomasztó

Imellett... De azt majd a derék!'legnépszerűbb alakjaival.

zekas. — Anyjuk, nyiss ajtót. . .
— Menj te------
— Nem. .. azaz igen. . . kü­

lönben majd a Julesa...
Ilallgatódzott.
— Már künn van. .. beszélget 
J tilosával. .. éli be megyek. ..

fogadom... ez igy illik.
Már akarta kinyitni épen az 

ajtót, mikor Julesa lépett be.
— Ezt a levelet hozták... , ... . . . , . ,,... hulló cseppjetvel, s legjobban sze-fazekas ijedten nezett telese- . .... ... ; zebeJ , rette volna a mai lurdest elhalasz-; ,érc, leányára, azutan remegő ke- ... , , , külo uranak, tömegeken at is.... tani es azonnal ment i a leány ele. ......zekkel bontotta fel a levelet, és . ... . . . , . Azért tette meg legbizalmasabbDe hm ha. . . Stichus meg nincs ., , .. .olvasta. Gerde irta. fontos dolga , .. . , szolgájának, reá hízta a teste ori-, , itthon, mert azóta mar jelentke- . .van Azt hitte, el tudja halasz- . . , , . , jzötet és mindig megnyugvást er-, m , . zeit volna tehat várni kell s a , ,tani, de lehetetlen volt. Tehat , , . ... .... ,, , zott. ahányszor a rabszolga ren-- várakozást legjobb a hirdessél, -

. , ,, I. - ti , 1 get eg termetet a mélységből vé­telim kellemesebbe. Hagyta hat, . ,
1 í. , , • gigmérte.hogy Spartacus leszedje róla n[

— Hát jó. 
ur. . . hogy

— Tessék... itt vagyok . ügyet, mi?
A mama szigorúan végigmust- —Ravaszul, nagyon 

rálta Kitünően
— Jól van... hanem a nya- Gerde , 

kadra jó lenne valami fehér a múlt 
gyöngy., aztán a másik kötényt kárnak 
vedd fel... a csipkét...

. nagyságos titkár 
beszéltétek meg a:«'

Az lát maga, körül 
mindent feketének, — 
az nem tud örülni 
ébredő ibolyák 
pajkos^ kék szemének.

megérkezett a leány ?
— Igen, uram, Stichus kiment 

elébe a kikötőbe. Mire megíürdöl, 
már itthon is lesznek. j

Hilo egy kis türelmetlenség- 
í gel a szivében nézett a pompás 
I szökőkút felé, amely mint a szál-j 

1 ingó virágillat az éhes méheket, 
— úgy csalogatta magához lé­

keli a
viharát, vagy épen személyes ép­
ségét veszélyeztetné valakinek a 
haragja, aki biztosabbnak vélte 
a hatalmát, ha Falcidius llilo 
nem él a világon: Spartacus 
majd védelmére lesz. Ez az óriás 
busz emberrel is elbir, ha meg­
rázza csontos ökleit, — hát még 
ha kardot kap, vagy tört a ke- 

akkor utat nvit a mene-

— Szívesen bizony, titkár ur — 
feleltem én. — Akkor hát elme­
gyek! — mondta ö. így volt.

Fazekasné elgondolkodott.
— Hát eljön... I

ravaszul. ] —El... I lommal bontogatta a boros üve-
esináltam. Tudod,, Az öreg számtiszt areza sugar- j t rakosgatta „ szivarokat 

dig csak segédtitkár volt;;zott, kezeit dörzsölhette és vidá-■ # coguacos pohánkákat,
hónapban nevezték ki tit- man járkált fel és alá a szoba- 
Mindnyájan gratuláltunk ban. Az asszony rászólt.

nem jöhet.
Volt ott még más udvariaskn- 

dás is, de Fazekas el sem ol­
vasta.

-—Nem jön... nem jöhet... 
dolga akadt...

delet ütött, 
voltak. Az

Igen,

bábu. ott megfogta
— Apus.., nézz re ára...
— Nem lehet... sok a dol-

{rom... gyerek .
M-ijd elvégzed, de most már vélne a római pápával se.

kit várunk, — Jól beszéltél. — fejezte ki 
megelégedését az asszony.

— Erre titkár ur megveregette 
váltamat és azt mondta: — De

meglátod
perés

Mire az óra
neki; természetesen én is. Azután —Te persze már azt hiszed... j teljesen készen

mondtam: — — Igenis, azt hiszem... nagyon ital ízlésesen volt terítve, Faze-
már tetszik neki Janka... annyit be- i zekas a fekete Ferencz József-ka- 

■óla... Jankának, is tetszik ; báljában feszengett és Fazekasné
is összeszedte már magát. Aztán

mama. . . ,többek között azt
,|imka besietett a másik szó- No. kedves titkár ur, most

édesapját. van előkelő állása, szép jőve- szélt-P
delmc. csak egy kis menyecske . ezt a látogatást majd követi
kell még a házhoz, aztán néhány a második... a harmadik... meg 

k és tudom, hogy nem ese- fogják egymást szeretni... nincs
semmi akadály...

mondd Azután kissé elfogadott 
nagyot! sóhajtott, kezeit 
tette és felfóhászkodott.

— óh, én Istenem.
,'meg minket. ..

Az asszohy megilletödött arez-

segits

In­

veszem fel
nyos frizurát csinálok, 
nem állhatsz, és —

Az apu jókedvűen
télbe.

o— Micsoda lázadás ez?
— Igenis, lázadás...
A szám tiszt incselkedett.
— SegédesapatokaF hívok..

mamát. ..
— Azt sem bánom. . •
— Tyű. akkor nagy a haj. 

kább vallók. Nos tehát, kedves 
leányom, akit mi várunk, az egy; Jankának?...

állású fiatalember, fts w a 
ember. És ez a fiatalember ne 
is azért jön, hogy engem lásson,! mólom Fzekasne. 
hogy ay an vádban gyönyörköd- —Azt. nagyon
jék. hogy a főttjével jóllakjék. -TVrék ember
hanem hogy egy Fazekas Janka és igy 
n.'vii esitri leányt megnézzen... inét eljön a 

•Iánk • elpirult.
-Engem... Megígéri ?
Fazekas hangosan felnevetett, me 
— Ugv ám... tehát jó lesz azt a

mar
rá eset... milyen nyugod­

tan élnénk azután...
.— Én még soron kívül egyet 

ugranék a hivatalos lajtorján. . - 
Ikönnyen menne ... hiszen vöm 
titkár ... azután nyugdíjba me­
gyek . ..

Janka nyitott be.
— Szabad? — kérdezte vidú-

í gázán
ki jön hozzánk ebédre ?

Az öreg számtiszt ravaszul hu-
nvorgatott a . , ,,
_Majd meglátod . . .,megle l hol kapni olyan menyecskét, Fa­

zekas bácsi. Nem könnyű az!
De én tudni akarom, apus!! Szép is legyen, jo is legyen. j«>- ^ n-2ett maga eié. 

meg nem mondod, akkor nem jlelkű is legyen... — No aka ., _Miért ne lehetnc.. 
ínyt. tor- akad. — feleltem en. A t-tikar nriyolt 
amit te ki!kétkedve csóválta meg a fejét.

j aztán egyszerre felkiáltott: 
szakította [gaz ni. Fazekas bácsi, magának 

is van egy szép leánya... éh érte 
szerényen húzogattam a vállam: 
de ö tiizeskedni kezdett: — Be­
csületemre mondom, Fazekas ba­

ft esi, gyönyörű leány... és milyen 
okos miiven kedves. .. bájos kis 
teremtés. Iguzíin síijniilom, bog, .
most már nem jön soha ide a hi- —Csak gyere, édes lányom, — 
vatalba. hogy is hívják? ugy-e felelte Fazekas. Azután megeziró- 

Látja még emlék- gáttá, megveregette a leány haj- 
kedves müveit előkelő. jó!Bzem a nevére, sokat gondoltam'„alpiros arczát, majd nem bírva 
k ' ' fiatal- reá.. . nagyon sokat... magával - átölelte, magahoz sző­

ni — Azt mondta? — kérdezte ritotta, megcsókolta.
I —Mi az. a a puska?

sokat... —Semmi, fiam, jól esett! —
no és? nevetett az öreg.

folytatta: — Ha is- —Most ne szerelmeskedjetek, 
hivatalba magához, hanem előre! Janka, teríteni! A 

szóljon ám nekem. Fazekas bácsi, vendég mindjárt itt lesz. Fgynn 
Azt mondtam, hogy szép volna, ha akkor kellene 

•gigérem. Ettől a naptól kezdve kapkodni. .. 
titkár ur ahányszor csak meg- Fazekasné kisietett

ruháit és megadással lépett a me-1 Mikor kilubiezkolta magát a 
denezébe, amelynek a vize ala- hideg vízben, nagyokat fújva, fel- 
posan megmozdult, araikor a ház i mászott a lépcsőn és átengedte 
ura hatalmas kerületű testével1 magát Spartacus öleléseinek, aki 

Nem tolytatta, mert szája heh-merült. : megtöriilgette a testét. Azután
olyan keserű lett, mintha epét \ hideg viz kiűzte a délutáni, végigfeküdt egy ruganyos panila- 
evett volna, és valami szörnyen ,'dom bágyadtságát az egész tes- g0n és jóleső nyögésekkel tűrte,

végigdömöezkölje a.fojtogatta a torkát. Alig tudta tőből és képessé tette arra is, 
még kiszorítani e néhány szót, hogy gondolkozzék. Megkérdezte 

— Hát jó... üljünk le... és Spartacustól: 
együnk... —Minden készen van estére!

hogy a fitt 
derekát, atnig csak bele nem iz­
zad a fáradságba. Most jöttek 
az illatos olajok és kenőcsök, vé-

Fazekasné kisictett,' mert érez- — Ahogy én tudom.
te, hogy nagyon erős szavakat ta- dicső uram.
lálna mondani. Inkább a Julcsiira, , , , ... .. —A szakácsok, amordult reá, hogv miért, nem ta- ,a kert eszek, az ételhordók, a mu

láttátok, az énekesek, a tánezo- °szlopok árny almi

a kony

8 tomVos frizurát meg
néni elsi- látott, mndig azt kérdette: háha. Fazekas pedig nagy buzga-

leültek. Az apa egy újságot for­
gatott és csak nagysokára vette 
észre, hogy a lapot megfordítva 
tartja kezében. Az anya hol a 
szobát, hol az asztalt, majd le 
anyát vizsgál gáttá, nem talál-e 
rajtuk valami kifogásolni valót, 
kőzbe-kÖzbe pedig az órát néze­
gette. Janka lángoló arezezal ült 
a pamlag szögletében, egy könyv 
hevert az ölében, tekintető pedig 
belemélyedt a levegőbe.

iNem szóltak semmit: a szobá­
ban csend volt, csak az óra egy­
hangú ketyegése hallatszott.

Fazekas hirtelen felneszeit.
— Csengettek...
Ilaligatóztnk.
— Én nem hallottam semmit, 

felelte Fazekasné.

— Én sem, — suttogta Janka.
— Akkor tévedtem, — szólt 

Fazekas és újra az újságot néze­
gette.

Az idő múlt, az óramutató kez­
dett nagyon eltávolodni a tizen­
kettőtől, Fazekasné a férjére né­
zett és annak kétségbeesett szo­
morú tekint étével találkozott.

Az asszony kis idő múlva fel- 
állott,

— Kinézek a konyhába. . . . 
minden odaég...

— Az óránk bizonyára siet... 
jegyezte meg csendesen Fazekas

— A szakácsok,
la! már. Azután oly alaposan tett
le egv tálat, hogy a feneke men- , . ,. sok. a bűvészek, mind tudjakten kiesett. ,

Janka az ablaknál állt, haló- "t' 
ványvolt, akár a csipke, mely ru­
háját díszít ette. Az apja vigasz-! 
falta.

— Ne búsulj... ne bántson az. 
leányom... megesik ez... az; 
ilyen előkelő urnái sokszor elő- i 
fordul. .. majd eljön máskor...
szívesen fogadjuk. . . 

Janka f elsi költött. 
— Apa..
Fazekas.
— Hol?.
— Ott..
Fazekas 

Gerde ült

. nézd ... Gerde. . 
az ablakhoz ugrott.

— ó. uram, bizonyára minden­
kit megtanított a derék Stichus. .

— Te, Spartacus, tudod, hogy 
te is szerepelni fogsz ma este?

— Most hallom először a pa­
rancsodat, uram.

— Gladiátorok lesznek, 
vívni fogsz, ügy, mint 
Emlékszel még, fitt ?

— Ó, uram!... — kiáltott

minden, gül a puha selyem ruha. hüs szelei 
I hajtó tol 1-1 egyező, — és a ház ha- 

ozukrászok,ítalmas ura 'Ten elkészült a dél­
utáni öltözködésével, amikor nz 

egy sovány 
fekete rabszolga surrant elő és 
mélyen meghajolva mondta :

— Dicső uram, várom kérdé­
seidet.

Stichus volt. a kitűnő hadve­
zér háznagya, akinek vállaira'fte- 
hezedett minden gond, amivel oly 
pazar bőségii és iényü háztartás 
jár, amilyen a Falcidiusé volt. 
Ennek az embernek az arezán 
látszott, hogy szinte beleörül a 

a ; tömörek teendőbe, de viszont «

Es te 
régen.

ott a kocsiban. . . 
kinézett. Csakugyan, 
a könnyű, tova ira­

modó kocsiban. Mellette egy 
nagykalap«, fehér prémekbe húr- '0?-1 
költ, nő, akinek az ölében hatal
más virágcsokor feküdt. Gerde ”tal1- *'zu,an *atta 
bizalmasan hozzáhajolt és úgy 
beszélt, A nő gőgösen, kihívóan ,or,e 
nézett reá...

!rabszolga és az arezán fájdalmas; szeme büszke fényben ragyogott, 
boldogság ragyogott. — Egész: mert még olyan nap nem virradt 

i fiatal élete elvonult előtte. Látta reá, amelyen a kiadott paranewi- 
magát a porondon a nagypallosu kát a legtökéletesebben elintézni 
óriások között, mint győztes, ko- ■ ne lett volna képes. Ez az ember 
szoríts hőst, akit egy császár és; voltHilonak egyetlen, legdrágább 

császárné keze hízelkedve si- j kincse, akit egész Itáliában cso- 
mogatott végig a véres öldöklés dálkozó áhítattal emlegettek az 

a bukását: emberek s akiért még a császár 
.. amikor egy germán vadállat le-; is irigykedett Falcidiusra. Ila 

őt és ő ott íetrengett szé-1Spartacus Hilo testét jelentette, 
gvenkezvo, dühös könnyek között ugv Stichus a lelkét: ő volt a
a homokban és várta, állította a! legfőbb büszkesége, öröme, dicső- 
halált. amely megváltaná a gva-1 sége. — hálás volt neki, mint aki

Ki fénvt áraszt reá és hálát»*! már

Janka oadborult apja vállára 
és simi kezdett. Az öreg dühösen
.;jrt ki 1 ázattál. De megkímélték. Ki fényt áraszt reá és

ho"y el- fildJa> micsoda őrült szeszély volt régen felszabadította volna, ha 
szívesen fo- °z az aréna veszettlelkü közön- nem félt volna attól, hogy Sti- 

Nem kellett meghal-1 elms, mihelyt rendelkezhetik ön-

Aztán fiitvürészni, dudolgat- vastagabb

— Mit mondtam? . 
jön máskor... hogy
gadjunk?... Jaukiczám... úgy gégétől. . „
kidobom, hogy a lába se éri a'««- Dp a gazdája túladott rajta.:maga felett, elhagyja ot. aki egy 
földet.. És csak merjen még Megvette a vásáron a dicső Mar-1 kart hágói szuffetátol sarezolta ki 
engem Fazekas bácsinak hívni'«ts Falcidius és kard helyett für-:és máshoz áll be az ö örök bána- 
vagv kérdezősjék felőled... th-'dőszivacsot. pajzs helyett für- tára.
dóm Istenem hozzávágom a fő-időlepedőt adott a kezébe. Maretts Falcidius Hilo areza

az ideit az a leg- Tlizelgeít a liájasfejii liadve- j felderült, szélesen mosolygóvá 
■\ csirkefogó zárnék, hogy olyan ember legyen változott, amikor drága és kitűnő

könyvet..

I



10-ik oldal
‘A BEVÁNDORLÓ’ SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

;i kezével is intett neki. 
óriási k it i i n tét ésszám ba
megengedte, hogy

háznagyát látta 
gyesen bie/.ezen'

i- ami 
ment. 

a rabszolga az 
ur .jobbkezét melléhez és homlo­
kához érinthesse. Stichus arez.a 
tündökölt <> keg» e.sség láttára és 
büszkén, a megérdvinvit elism.e- 
rés tniiaii'tban válaszolt gazdája 
kérdéseire. .-■ % • *

— 1 ti van a leány.’
— Megérkezett. ,
— Nos! Nos'. Beszelj, ha tv derek 

SlinhUsS. beszélj .. — »SU rget ít‘ 
a m\gy fél*t'iu.

— igen. uram. szép. — mit. 
széf)! — gyónyórii, mint a haj­
nalnak ébredése ?i sima tenger 
fölött! Maga a ezyprusi N énus,
a legté-k-'-letesebl) nö. aki szívta 
valaha a bibi levegőjét....

—Hozd be hát, mutasd meg. 
látni akarom.

— Tüstént.. uram 1 — szólt a 
rabszolga es kisietett. — Hilo ide- 
oda topogott, sziszegett, fütyült 
a türelmetlen kivánesisagtol, mig 
Spartacus i;gy állott mellette, 
mint egy szobor.

Sík-hús- behozta a leányt. Hal­
ványsárga ruhája volt es az«, ar- 
e/.ar-iátyoUaJ volt kiterítve. Hilo 
♦délié. ugrott és letépte x.óla. a t-a- 
1 volt és bátrat ántor.odott a vso- 
dá-lk-rzásti 
oly tökéle

m.,ga előtt. Ki - la kerti,,. értok. a pompázó pál- 
fejével, sőt! mák. olajfák közé. Együtt ették 

az illatos gyümölcsöt, együtt tép­
tek a csillogó virágokat. Azután 
eljutottak a kis toboz es leültek 
a szélére és bámulták a szökőkút 
cseppjeit. amint visszapattantak 
a viz tükréről, — úgy, ahogy 
most o nézi a halastó todrait. . . 
Belenyúltak a vízbe és dtaczagva 
kapkodtak a fényes aranyhalak 
Után. És a kisleány nagyon átha­
jolt a tó szélén és beleesett a 
vízbe . . És ő utána ugrott és ki­
húzta és partravitte és karjain- 
ezipelte haza, « siró. rémült, vi­
zes kis jószágot.

Nagyot sóhajtott Spartacus:
— Milyen szép volt 1 Milyen ré­

gen volt !

Azután megnőttek mind a ket­
ten öt megt imitál ták a kard for­
gatásra és eladták egy ezirkttszi 
vállalkozónak. El kellett mennie. 
Rómába-.jött Itt vívta» el az éle­
tét és ha nem volt keserű neki 
ez az élei. annak . ,a reménynek 
köszönheti e. hogy látni fogja 
még a kis Livié,t valaha. Látta 
is: A nullába mentek és v ello­
pod zott a csapat.iától és beesatan- 
goiia a vidéket és ráismert az 
útra ami a városukba visz. Ile­
nn ti! a városba és ben,töltött egy;
napot, .nitigjátogatta Líviát i'-s.tie- 

.» Jenny szépségeihez hiteti hagyita el öt, mintha az 
volt. hogy mégha-jólétét kellett volna ott'hagynia, 

hidra minden álmait !Aztán sietett visza a csapatjához,
- Szt' Szt ’. . . _ szisze- lohol már köröztetni akarták.tilint

get r ámulatában és hasztalan pró- j rabszolga ^-szökevényt, A árosról - 
bált beszélni, nem volt képes egy városra jártak, majd viszatértek 
szót kiejtem. Stiehns büszkén I Rómába, a nagy arénába. Ott 
lépett melléj,, és mélyen mégha- aratta a győzelmeit, ott verték 
jolva kérdé: meg végre gyászosan, onnan ké­

jről! ide. Faleidiushoz.. . És most. 
jannyi év után újra irt vau Lívia! 
jMegint egy fedél alatt vannak! 
Megint egy untak a rabszolgái!... 

Felugrott. Spartacus .és 1',-lsie-
i 1 ett

Dicső uram. meg vagy-e cl" 
gedve választásommal

— Te vagy a legderekabb ház 
nagy a viáéigon.-Büszke vagyok ! 
rád. Sl. telit** é-s gondon v -1« 
reált.-: Kiismeré-sem jeletil. meg- j 
engedem, r ogy - st v te vezesd bt- I 
a leányt az asztalhoz éstTmdndd. j
hogvan s/i-vi-zt d. hogy dühösek; í-ut v.;t érkezett a nagy mar- 
1,-gv.-.j.-k és irigyek a ha rat aim í vényt t-renabe és mikor az oszlo- 
és az i-llenségeim... |.ok mögül előrontott, ziháló mid­

iid, meglepetve állt meg: Iliin

a palotába. Égette a kérdés: 
Mit csinál Livin.’ Mit csinál 
Líviával!?...

Hrtigos, deriilL „ujjongó kiáltás 
fogadta :

-- Sp'arfaeus! Spartacus!
A régi. ba jtársai voltak, akiket 

már éveít öt a nem látott. -Meg­
ismerte őket és azok is örömmel 
üdvözölték öt. aki ügykör' a leg- 
i'iéreJcabb volt- közöttük? 'Megta­
pogatta k midiét, a ‘’karjait. S lá­
bait' és nézték 'és e l isin érői cg bö- 
lingalt.-tk a 'féjiikkÚ. útikor S|iar- 
taehs liiegfl-szitétie1 pmújiás iz- 
maif: 'Dicsérni It-zdfék. de iV el- 
hát-itoflá iníigáföT a dicséret ekét 
azzal. Ivogy -"emlékézteite őket 
egykori vereségén- és arra. hogy 
azóta sem Volt kard’ a kezében. 
De mert a többiek mind erősen 
bíztak benne, lrogy ő nyeri meg 
a versenyt, ö is lelkesedést kez­
dett magában érezni s a vér fel­
forrt ereiben, amikor megsuhin­
totta kardját a levegőben. Ismét 
a réginek, a bajnoknak, a győzel­
mes. veretlen hősnek érezte ma­
gái és szeretettel tekintett tár­
saira. akiken diadalmaskodni 
fog. Hlé-nken. kedélyesén beszél­
gették. felújító!iák régi emlékei­
kéi. elmulattak egymás.«,d. ami-, 
kor megjelent az ajtóban .Sti­
ehns szikár alakja és -bekíáltolt 
hozzájuk:

— Gyorsan. fiuk. rajta 1 Ti 
vagytok a soron !.. . •

A tizenkét gladiátor párosával 
vonult az étterem végén felállí­
tott színpadra büszkén, délcegen. 
Tisztelegve hajtották meg kard­
jukat kiváló vendégek előtt és 
várták a jelt a küzdelem megkez­
désére.

Végre .-felállóit - Faleidins Hilo 
és tapsolt háromszor.

A bajnokok elkezdték a vívást 
és vakító ügyességgel forgatták 

kardjukat. A weft d égek né­
melyike észrevette S|iurta(:iist a 
küzdők, 
hozzá.:

— Ah ! Spart

meg­
vág! a

goan. szüzeit és meztelenül..,.
Spartacus nagyot dobbantott 

a lábával s a leány, ideinek siró 
messzeségből vártak ir­

galmat. meglátta "I. Es ajkairól 
elröppent a jajkiáltás:

Sjiái-tVieiís'!.. ." spaftm-iri'.
És Spartacus olyat ordflaVH. 

hogy“ iiií'gí-ímiegíelt' bélé' »9. ns'/jn- 
pok és iin-gforgatván a fcfti-djfrt. 
lerohant a nagy ‘l.H'ém'h^ ódft.'h-. 
hozzá."AitiliWz; MecrMtg.rdht'a 
mellette álló llilot a nyakéinál, 
’ö ültén, dühösön sziszegve fojto- 
gatt:l."föl.'-i!li-Íjp:'.V^'ri'í 
lóbízta a feje fölött és oda vág 
a nagy "ásztajftá lé KPllü tiözi-ptbiv 
Azt áll Velkiaítotf:'

Ide. fiuk. ide. hozzám! Itt 
öljetek!. .. és feldöntötte az asz­
talokat. 1 egázhlta az embereket 

vagdosta kardjával a rettegő 
‘ et. És mint a megvadult tig­

risek. mint a felszabadult fene- 
vadak. úgy özönlöttek le a gla­
diátorok a terembe: és folyt a 
vér és szólt a jajgatás és égett 
a'fájdalom és f>Yőzütf"’:Yz érő; -a' 
kard.

Azután betódultak a többi rab­
szolgák "Is." ki'" d'tlgyvv-ÍTel. " :ki' 
karddal, ki fáklyával a kézében 
és felgyújtottál* a ' házat.

Spartacus a váfiára' ktíjtfá Li-- 
víát'és 1-ohánt vélé ‘ki'áz ufeZára', 
utána gyűlt T'fitITízffrgShifdsr-Tf-g 

‘lindultabi harczolni az emberi 
szabadságért.

És nemsokára füstölöglek 
Ivóm a palotái.

tejel;

mikor megpilan- 
arezár. megdermedt 

; a megdöbbenéstől. |

Spartacus, 
tolta a b-ált> 
az (örömtől I 
Napba mitottn nri-z elsá-padt és 
tüzes ■ szemeit) ír i-gv -perezre ki­
aludt n fény. Rettentő ökleit üsz- 
szi-s.ioritottá, hogy fájdalmasnn-g 
Ififietésébep fel ne kiáltson.:
.—Lívia!... Lívia!...
— Igen! ö az! Lívia! A fekete- 

hajút pirosa rezu. lángoló, álmo- 
dozószemü édes leány! Az ó Lí­
viája!... Vadul előrelépett. Sze­
rencsén- a gazdája meg a ház­
nagy úgy belemerültek a be­
szédbe, hogy észre sem vették. 
Előrelépett és minden erejét a 
szemébe kényszerítve, úgy nézett 
a leányra, mint egy parancsoló 
isten. A hűvös akaratsugarak 
reátapadtak a leány arczára; be­
hatoltuk a szemén . a l.elkébe és 
reávetették, hogy odaforduljon. 
És Spartacus látta, hogy meg­
villant a leány szeme .és ismerős, 
büszke, boldog mosoly futott át 
az. .arezán. ú az, most már bizto­
san tudta, hogy ő az. Vgy, hogy 
mikor Hilo megkérdezte, hogy 
mi a neve s a leány azt felelte:

— Livin! — Spartacus érezte, 
hogy e névben, a hang csendü­
lésében benne van a megszente­
lése. az ígérete, a valóra válása 
mindannak a gyönyörű óhajtás­
nak. ami a rabszolga lelkét eltöl- 
töffe. Szeretett volna beszélni a 
leánynyal. csak megszorítani a 
kezét csak közelebbről nézni a 
szemébe, de nem lehetett. Hilo 
kiadta Stichnsmik az vitolséi pa­
rancsokat, tíz estére vonatkozólag, 
azután elküldte öt is. Spartaeust 
is és egyedül maradt a Teáttynyal.

Spartacus háborgói lélekkel 
ment végig a pompás termekén, 
ki a nagy kertbe a halas-tóhoz.ott 
leijjt a partján és elgondolkozol ♦ 
a sors hatalmán, amely egyik, 
ember kezéből elveszi a boldog­
ságot és oilaadja a másik ember 
kezébe hitvány játékszerül. Eszé­
be jutott gyermekkora: a sötét, 
piszkos udvar, ahol anyja búzát 
őrölt a malommal, ő meg játsza­
dozott a többi kis rongyos rab­
szolgagyerekkel. Emlékezett arra 
a feketefiirtü leánykára, akivel 
egyszer hemerészkedtek szüleik 
akkori urának palotájába, végig- 
oamlultak az üres szobákat, majd

olt ült a kereveíen és elölte ál­
lott egy pár lépésnyire Eivia és 

Icsendesen beszélgettek . . . < si-n-
iti-s -n beszélgettek !. ..

— Ah! Szerencséje! . Szeren- 
ii-séje!..— -kiáltott Spyrtaeiis szi- 
vébent egy hang és ttgy érezte, 
hogy Faleidins borzasztó vesze­
delemből menekült tipeg. „

I'side beszélhetnék Líviával! 
Fsak hallhatnám a hangját! — 
sóhajtott rekedten és kisurrant 
a teremből s lekódorgott vissza 
a kertbe.

A nap már alkonyodéra haj­
lott és véres sugarai pirosra fes­
tenék a halastó vizét. Spartacus 
leheveredett a tó partjára és be 
lenyúlt kezével a vízbe: a kis 
aranyhalakat üldözte nagy kéz i- 
vt-I. úgy mint egyszer régen, 
lenit. Aptdiában. együtt Líviá­
val. És 'gyermeknek -éi-ezte ina 
gát újra: de- a gyermek szive 
fájt. keserű volt. sivár és remény 
t-'li-u, haragos lemondással, holló 
vágygval és daczos. erős. férfias 
akarattal telt.

Már besötétült az ég., az alján 
látszott egy.-egy vörös esik. mi­
kor taps.dást i-s Stiehns érdes 
hangját hallotta Spartacus:

— Spartacus! Spartacus!. . .
Boszankodoít. hogy megzavar­

ták álmodozását, de a rabszolga- 
vér engedelmeskedni kényszeri- 
tette. detent kézi tt Stichusnál. Az 
sz int-!-hányásokkal fogadta:

közöli és felkiáltott

k. hogy
senvt.

is Ne hagyd 
és fogadásokat kőtől 
ö nyeri meg a v t

.Micsoda lustaság ez, Spar­
tacus.’ Tudod, hogy dolgoznod 
kell az esP- és mégsem készülődül, 
lián.-in a kertben csavarogsz. A 
■társaid már •mindnyájan megfür­
dettek. beolajozták a testüket és 
ki felit ék a kardjukat. Eredj, si­
ess te is. mert a vendégek már 
asztalhoz üllek és nemsokára rá­
tok kerül a sor!...

Spartacus lehangolta» ment a 
kamrájába, előkereste a régi 
kardját, meg a pajzsát, azután 
meglátogatta az ellenfeleit. Ki­
váncsi volt reájuk, hogy kik 
lesznek azok. Már mind össze 
voltak gyűlve egy teremben, ti­
zenegyen és mikor ln-lépett közé­
jük. bámulva és örvendvg kiál­
tott fel:

— Kiket látok ittTi vagytok 
valóban, fiuk?!

Spartacus büszkén nézett le a 
vendégseregre." — és ' egyszerre 
megdobbant szive: Slielvnsf
látta az- előtérbe lépni Livíával. 
aki fehér t'átyolrnliába volt itl- 
föizv-. Leeresztette a kardját öi'p 
kémeteitiil is s egy vágást kapott' 
ellenfelétől.

— Hej; -Spartacus! — kiáltot­
tak az asztaloktól. —' Mi van ve­
iéi! .' védd magad!

Ez észt-et érhet le. Fölemelte a 
kardját és vágott. Letörhette a 
hajtársát. A vendégek ujjongtak 
a győzelméhez..
' — l’ovábl); Tovább! — kiabál­

ták. — de Hilo, a házigazda, 
csendet és várakozást intett, fel- 
állott és beszélni kezdett:

— Barátaim, akik most meg- 
tszteltétek személyemet: azzal 

hogy a győzelem emlékére rende­
zett, lakomán megjelentigek. en 
{fedjétek, hogy szive.sségta-kvt. 
oly lát vány nyal háláljam itn-g. 
amit látni eddig az Istenek-, ki­
váltsága volt, . .

-A vendégek kíváncsian tekin­
tet V-|; reá. ő pedig intett Stichus- 
nak. aki a ,lefátyolozott Líviával 
előlépett és elkezdte elbeszélni a 
leány és a vásár történetét.

Spartaeusban jéggé fagyott a 
vér. Mint a halott éjszaka, oly 
sájiadtün és ernyedetlen támasz­
kodott a pallosára és várt,

— Mi lesz most?!... Mi lesz 
'most?!... — zúgott szivében a 
rettentő kérdés és társai csodál­
kozva látták . hogy reszket, a 
térde és remeg az ajka és kövér 
könnyek csurognak a szeméből.

— Mi van veled, Spartacus? —
; kérdezi ék töhv de, ő nem akart 
Te.lelpj. — Körülfogták,, és . ug.V. 
faggat iák. mig. tjógvi• ím-gva 111ü-
,:ll . . ..'.V m

- - Fiuk. .. barátaim ... az a le-, 
.íny ott . . .az... én meiiyasszo- 
nyom!. ....

A Kcménylelkü gladiátorok el- 
fogódva, állották körül—. s a 
pillanatnyi csendbe belehördiill 
a vendégsereg diadalittas öröm- 
orditásij:

— Lívia ! Lívia...
Spartacus felrezzent s a bajno­

kok is bámulva néztek oda: Iliin 
lerántotta a leány testéről az 
egyetlen lepelt s ö úgy állott otl. 
mint rózsaszínű márványba' fára 
gotí Yiomsszohor: tisztáit, i-.-igyo

A bölcs feleség.

Irta: Vándor Iván.

A kisasszony az ablaknál iil. 
Regényt olvas. Úgy van fésülve, 
miül a miliői Vénusz. Éhez a fri­
zurához .japán I ki nimmt visel. 
Előtte egy kis .asztalkán virágzó 
fáeska pompfízik-.l A kisasszony 
szét) nő. okos nőj. jó nő. A. k isasz- 
szuny ezenkívül..rítsszhirii nő.

A cseléd az szjf-.mtrlnn. Lenézi, 
de megérti a .kisasszonyt. Sőt 
szereti is. bár ezt ő maga sem 
tudja, (ioromíía. szűrtos és bi­
zalmas. .Mos! végtelen' csodálko­
zással ront be. flk ajtót iivitva 
liágyva maga után. ..Minden szó 
kihullik.

ha nincs ellenére,— Akkor 
leülök.

— Tessék.
Üljön le ön is.

A kisasszony bámul és. engedd 
meskedik.

Így no. Mondja, kérem, nem 
gyűlöl ön engem ?

— Dehogy.
Éti Sem gyűlölöm m 

maga neve V

Hogy lázadjak én föl? -

-—Az nagyon egyszerű. Ha leg­
közelebb idejön Ernő. ezt fogja 
neki mondani: Kedves barátom. 
az én életem tűrhetetlen. Nem 
arra születtem, hogy öreg korom­
ban éheit haljak még; Biztosítani 
akarom a jövöinct. Illetőleg azt 

igái. Ml óhajtom, hogy te biztosítsd a j"- 
M-őniét. Alt is meguntam, hogy 
‘kiközösítve éljek a társadaloin-

Ezt akkor gondolja, mikor it 
a tükör előtt állva, nézi magát 
az uj pongyolában.

A pongyola jól áll. de az urinő 
sápadt. Az a be nem vallott féle­
lem gyütri. hogy hátha elveszti ;> 
játszmát ? Mi lesz. ha ez. a kaland 
tretfi csupán léha időtöltés, liá­
néin komid«- leik; válság?

— Mariska.
Engem Marglftinlv liivnak. Ez nem olyan intelligens iü>-

\z m-itiö észreveszi, liog.v a'ia-k^valő. mint én vattyok. Az 
kisasszony okoskodik magában -mm járja, hogy az utezan rám hu­
es- fél töl,-. Attól fél. hogy a ha-'múlj és ue Itöszönj. Az ily.-sinil 
rátságos ill odorával jobban meg' U'-in erdt-nu-s rőtig.« kétszáz kot o 
fogja seb, zni. mintha gorombás- miért eltűrni. Szóval: vagy. vagy. 
kod ti ők vele. Vagy szeretsz és elveszel felcsé-

— - Ne húzódjék el tőlem. Ma- gül. vagy süsd meg a lakásodat 
riska. Nem azért jöttem, hogy es a kétszáz koronádat, 
valakit bántsanak. Egy kicsit fá- - Nagysádnak igaza van - 
jékozódni és ösmerkedni akarok lelkesedik Mariska de mi lesz. 
csupán. Mi egymásnak barátai, ha el talal venni.
de közönyösek sem lehetünk egy- __Akkor megérdemli — má­
niás iránt. Hanem segíthet egy­
máson, két józan eszű, becsületes 
éntber. Akarja Mariska ?

Mariska vállat von. A hangja 
még mindig bizalmatlanul cseng.

— Nem,. 1 udom. mire i-zéloz 
nagysiid.

—. Mind.járl -uu-gmoudom. Néz­
ze. Mariska, én szeretenj az urá­
liit:!. Hát "maga szereti az én Urá­
niát(

-TíZen-iem. szól a kisasszony 
bizonytalanul.

Lássa. itt kapcsolódik össze 
sorsunknak a kereke. Magának el 
az bizonyára kollemrtlvn. bogy Meg — y! fog utazni a városból, 
ón is a vili!gon vagyok. Azért Igenis felöl Mariska
gondojom, me11 én nagyon sze-1kezet esoKol az urnőíiel.. 
letiiém. ha maga nem lenne. Ki: 
sokat siti mit már maga miatt. Es 
maga is siet miattam ?

— Én még nem sírtam, vallja .
Mariska őszintén.

Most'az nrinő csodálkozik.
Xe'fn? .Maga meg van elé­

gedve a helyzettel .’ Ez meglepő.
Mennyit ad magának az uram ' 
havonta, kedvesem?

ruhát és

gat. En nem fogom zavarni a 
családi békéjüket.

— És ha itt hagy .’
— Akkor én nem hagyom el 

magát. Támogatni fogom anyagi­
lag. éppen úgy. mint a férjem és- 

' !rövid idő. alatt férjhez adom. Vtó- 
végre is az a ez él-, hogy a -jövője 
biztosítva legyen.

— Nagysád uagyon jft — szol
Mariska félig sím 
háljam meg.

— Holnap reggel tízkor jöjjön 
ozzánt. Ilá szakítottak eset

liogv. Itá

— Kétszáz koronát
lakást.

—«És ezért hű hozzá *
-a- Tél-in észel esen.
— Micsoda "Eötinyelmüség! Mit 

csinál az ember kétszáz koroná-

Az urinő megsiníogaija a hajál 
és őszinte rokonszenvet érez ; 
kisasszony iránt.

— Maga okos lány. jó lány- 
szép leány szivem. A . férfiak pi­
tiig lelkiismeretlenek. Látja ked­
vesein. észszel kell élni az életet 
11a én bolond vagyok, most tra­
gédiái csinálok és kittek, lett vol­
na abból valami haszna 

— Senkinek — bizonyítja Ma­
riska. ,

ugvlátszik ■ mind 
restink, ügyesen ki goi 
Itan egyikünk sem ti 
most. hogy "ti a t 
szándékát, sok 
niályba burkolva ug 
csak kerülgetni kezdi

— Senkinek — gondolkozik 
hangosan tovább az urinő. Talán 
tönkremegy három élet. —. Nézz, 

Ernő ín-m

Egy asszpny- 
uriasszon v. ,

akar bejönni.

ál ebben a drága világban! Mit 1 Mariska, ha esetleg 
lúd maga abból megspórolni ? Az. ft kar és maga szakit, «an u b.

tudom, hetenként kétszer tyamnak egy kertésze. Szereti 
itt, vacsorái. Az ilven Vacsora üc_i falut ? Ott lenne magának két
lekerül tiz-tizenöt forintba. Ernő i szobája, kunyhaja

A kisasszony felkapja a fejét.
— Én hozzám. Azt mondta en­

gem keres?
A cseléd bólint, és nevet. A ne­

vetése didibe hozza a kisaszonvt. 
Rá rival 1.

— Mit áll itt. Vezesse be. Vd- 
variasan vezesse be. Mondja neki, 

ogy tessék helyet foglalni. 
Ahogy uriházban, '.szokták.

A cseléd áll és nevel. Majd 
megful ugv nevet.

Az urinő megjelenik az ajtó­
ban. A fején kis kalap van. a ke- 
zelien keskeny, hosszú pénz.es- 
tárczá. A ruhája ‘ egyszerit, az 
iireztt csinos és elszánt.

.Amikor a kisasszony meglátja, 
kissé megiiökken. aztán hatvá­
nyozott kíváncsisággal tekint 
reá.

Az nriasszon«' szintén kíván­
csian vizsgálja a kisasszonyt.

— Úgy látóin, ösmer. — szólt 
végre,

A kisasszony bólint, és akarat­
lanul kis bókot csinál.

— Látott a férjemmel, az ut 
czán. ugy-e? Nem volt önnek kel­
lemetlen. hogy a. férjem mikor 
velem volt, önnek nein köszönt ? 
Én ha önnek lennék, megköve­
telném, hogy a férfiak, az alatt, 
az idei alatt, mig nekik szentelem 

köszönni tartoznak. A 
kisasszony nett) érti a dolgot. Fel­
emeli a fejét és szimatol, (isme­
retlen hangokat hall. melyek za­
varba hozzák. Nem tudja bizto­
san., megsértették-e és ö most go- 
rombiáskodni. vagy védekezni' 
tartozik? Mig ezt eldöntheti, eso- 
dálkozik.

Az minő mosolyog, közelebb 
jön és figyelmesen nézi a kisasz- 
szony arczát.

:—fVan valami móndanivalóm 
és kérdezni is akarok valamit. 
Mondja kérem, alkalmas önnek 
ez az idő? Nem Vár — valakit?

I- Senkit, —mos! j'nírjd estik 
vacsorára. . .

bárom tyúkja sok kis csirkével. 
«Ott lenne magának tek'ntélye el­
tekintve a jövőjétől.

Mariska sir és újra kezet esó- 
jkol.

Az urinő ismét megsiníogaija a 
] haját.

— Holnap reggel, el ne felejtse 
És nagyon szigorú legyen. Vészé 
kedjen. Higyje meg, a nők ront

nagy gourmand. Hallja. Mariska, 
maga ráfizet erre az üzletre.

Mariska sóhajt.
— Szegény mama is ezt mondja.
— És a mamának igaza van.

Magából fiam, hiányzik az előre­
látás és az üzleti szellem.

— Mama is azt mondja,
— Maga. ha megvénül, ki fog 

kerülni az utc-zára.
— Mama is ezt mondja: Mama

is folyt ott veszekedik velem, Aztii=ík M a /^fil «zzal; hbgy tulsá- 
mondja, szerelemmel szúrják .ki.-ns lelelősségtelenin- teszik a 
a. szememet.

Az nrinöpck alig ész.revelietően 
megvonaglik az alsó ajka.

— A szeri-lém szép ameddig 
tiirt. De meddig tart ?— mondja

Mariska letörve hallgatja. Ta­
pasztalatai vannak a 
tartósságát illetőleg.

— Mit csináljon egy 
tapasztalatlan leány 
végre.

zéli fiam.
— Mama is ezt mondja.
— És az. hogy itt jártam, 

kettőnk titka marad.
Igenis —- mondja Mariski 

■ttja. la- .— -s kjk;S(-,rj az minőt a 'lépest 
szerelem aljáig.

szegenv, 
— szól -

es rajon. Hogy az urmoneK igaz: 
van. Ez az ember el fogja ő: 
dobni, ha ma nem, holnap, ha hol 

— Azt. amit én. Lázadjon föl. nap nem, egy év múlva. És mint* 
Nézze drágám, nekem sokkal később dobja el annál csúnyább 
jobb dolgom van, mint magának, ami azután jön 
Én a felesége vagyok. Én viselem —1 gy bánnak az embert- 
Ernőnek a nevét, élvezem a tisz-; mnt valami rongygyal — izgat 
leletet, mely körülvesz. Én a fe- magát a kisasszony és el ki- 
leség vagyok, aki követelhet tőle haragudni.
mindent. aki megszámolhatja. Az urinő vidáman megy ha 
liog.v hol jár, mit csinál, Én. a fe- útközben vesz magának e 
lesig vagyok, akinek hazudnak.jpongyolát harmieziit iőrültért 
aki előtt tit kolódziiiik, akit öv-' négy forintért egy ananászt, 
mik. féltenek és csal mik. Én sok- 'kapuban az urával találkozik. :

maga. akinek kétszáz koronáért solyóg.
havonta, ej kell tűrnie az élet 
brutális őszinteségét. Szegény kezel 
kis lányom, pedig maga is jó, bű Va 
odaadó, szerelmes. dúl.

•ló mulatásf! — mondta 
fog Vele.

Mariska meg van hatva. Azl 
gondolja, az urinő egy fehér hol­
ló. egy arany asszony. Egy finom, 
jó lélek.

lett volna — gondolja. 
— Aztán eldobja ezt az 
— Kinek lenne abból 

haszna?

még jobban összezavarni. A
-—Szomorú az ilyen leány sorsa

— szól bizalommal.
— Sarokba kell szorítani a fér- pedig mindég azé az assz

fii . mondja komolyan az urinő marad, aki többet tud neki
— föl kell lázadni. 'bocsátani.

' - J-Valami bizonyosság b-sz — bta CE már a liánná
nyugtatja meg magát. kozása . . . titokban <■

'Utálatos félóra telt így el az nj hogy megragadom al
tiongvolábaii. Egvszi-r csak nyi őszi napot és mind'-1
tolták az ajtót. Alig múlt fél ti- nélkül ki fogom inul
y.tmvgv. öt esztendei házassá*

— Maga már hazajött? —“ eső- vagyok ugyan elég 1
dálkozott az urinő és szemébe néz jövő azonban, mely il
az urának. sziniisófr szerint st-üH

Ez az a réz bosszús méltat lan- fog ‘kiilömhozni a 1
kodó. Ez az a réz fid van hábo kicsit nyugtalanít, vl
rodva. gadom — megijeszt 1

— Néni jól mulatott ? — érdek- 1 esz. I
Lidik tovább. _Láss;i. édes \ :■

•—Megfájdult a fejem — szól amiről- önmagam :> 1
a férj és a pongyolát nézi. rétnék önn d. h?i m* 1

•—Egyen - egy szelet ananászt. nvira koufuzus és I
azt maga szereti — szól az urinő hogy sem méltátivolii
és egy tálezán olyan mozdulattal érteni nem lógja, al
nyújtja neki, mintha ez a bűnös nék mondani... hal
férfi ritka, drága vendég tenne a ságom lenne. I
háznál. És mivel nem akar töl. — Attól fél. hogy 1
semmit kérdezni, leül az iróasztn — Igen. attól. ■
Iához. - : — lgv hát. . . »«-anil

— Mit ir ?:— érdeklődik a férj. az. amit én gondolom
— A bátyámnak írok. Van neki — (Nem azt nem ti

egy úri Ízlésű kertésze, azt meg — őszintén beszél
akarom házasítani. — Csak nem képzel* 

csalom ? ■
Asszonyi szempont. — Igaza van. Gyűl

— v -1 nem szabad ónt 1
Irta : Abonyi Árpád. sitanom. mert öt. föl

nak a banális középl
— Mondani szeretnék magának melyly‘1 férfiakat 1

valamit, édes Vilma, ami az én férjeket, jiz asszonyi ■
szempontomból elóg komoly do- sóg rendszerint mérni
log. ha kissé, talán, szokatlan is lapodjunk meg
... de nincs bátorságom, pedig iratra ennél n pontnál
már régóta készülök rá. Azt kép- vgv kicsit helyzetűn™
zelem. hogy talán maga is helye- térhetünk a köles«mól
seine, ha több botorságom Imiim . . . m -rt ha a jelek 1
— amint megtudná, hogy miről ez az időpont lile-il
van szó és belátná egy kis gon- elkövet kezelt, anélkül
dolkozás titán azt is, hogy amit terség<‘st*n vníszakolt il
nyíltan el szeretnék mondani: készitliettük volna. 1
nein léhaság Lássn. most, hogy nemde, ha minden ni
megint itt van az ősz és már dél- kedés nélkül rí« illául
után öt órakor leszáll az alkony liogv én sem tartóz.««
. . . és gyakran permetél a hideg banális k«izé)»mórtóklil
és szomorú őszi eső. . . és ez a mi n nőket és a hit vest 1
nagy lakásunk, amelyben csak férjek többnvre ítézil
két! "ti vagyunk, még sokkal esen- nem tartoztam ebire 1
desi-bb. mnt amilyen a nyár fo- tegóriáb«i már lvál
Ivarnál! volt. . . Milyen lesz majd sem. Huszonöt oszt . ni
ez a csend később, télen, amikor midőn végi*«* cdérkeztl
már délután négy órakor beáll tani az időt hogy ‘ ‘ ti
az esti homály. .. Kérem, ne néz- nő valódi hivatását "1
zen rám ilyen csodálkozó a réz- menjek. Nem ugró ti
ezal. inkább bevallom, hogy csak- házasságba — nagy«!
ugyan zavarban vagyok és nem láttam, hogy mit t' J
tudom, hogy hol kellene volta- volt véletl -n. hogy kJ
képpr-n megfogni a dolgot. Észre- kik részint hozoniaij
veheti a beszédemen, hogy még szint a papa protek«*/!
egy ép mondatot sem tudok ősz- koztak — magát «J
szetákölni... annyira nem va- .édes Gvurka aki ul
gyök képes megtalálni a helyes «•gvikr«1 sem. Fuggetl
formát, mely alkalmas lenne arra. minden tekintetben J
hogy azl. amit el akarok mondani ember volt. aki nem 1
... megfelelő világossággal... szépségem b«1 . j

— Hagyja abha. kedves ha rá- — Bocsánat, ha Jí il
í : lég lobban belezavaró- — Ne szakítson 1-1
di!.: Mii"! «,::i szó-? barátom és nv árasJ

— .-.tii éppen ez az. aminek vaui as kompi im«.it url
a formáját nem találom... én is bele találok 1

— Próbálja meg egyszerűbben. dologba és akkor 1 I
Ne kerülgesse, hanem mondja ki tovább rajtogatiídzuiJ
úgy. amint titokban bizonyára ségben. Tehát nem j
már rég kigondolta. Csalódik, ha szépség«mibe. mint i| 

gos. tszta «*szcnib«'azt hiszi, hogy zavarát és töpri-u-
gését nem vettem észre. Nem na- mely semmivel - in I
pok. vagy hetek... hónapok óta nebb. mint a magáé. I
figyelem, hogy valami ugyneve- — el szabad mondái

, zett '"komoly"’ szándékot rejte- közölt : Aki maga 'I
; get előttem, s csak alkalomra tiszta '-szó i-mber. J

vár, hogy ezt a komoly szánde- jobban m -gtudja bi-j
kot velem "is megismertesse. Se- séb«*n «‘/.t a nem «*pj

■ gitokv magának, édes Gyurka... 1 ulajdonságot. molytij
s jó? Akarja, hogy segítségére túlnyomó nagy többi
V -siessek? meg szokott hokkvnl
i — Nhgvoti kedves volna. de... szalad és a világért i
. nem hiszem... boosos tekintélyei ..il

- Nein hiszi, hogy fogalmam lean et len bab-setii k. 1
s lenne fa maga komoly *tfeándé- sége meibtt ;í uih>'j

káról? legyen kén>"t»den b 1
— Nem Ezt nem hiszem. mészetes emberi biu-l
— Még akkor sem hiszi, ha el- számolni kell. Ez voll 

is. hogy félig-nieddjh árulom, liogv titokban nekem is
van cgv bizonyos komoly szándé- F mér "vén 1 án,« lej
kom és én is csak a kedvező al- szer kétségli«‘<*,;t«,tt «I

ii kalomra várok, hogy ezt magával mamát a makavaságd
megismertessem ? Ha úgy fig.vMt í még mindig nem mej

n volna rám, mint én önre — észre- $ J mert az igazi, kit
fi vehette volna, liogv én is meg sze- ^ egyerra ngunak bt
é vetnék magának Valamit móu- . B kénytelen elismerni.

T. d.-mi. ha meg tudnám találni azt ■ dig, mig az. anconai
a bizonyos Tvelyesformát,melyet 1 1 meg nem ismerked

1 jelentkezett, ön azon
* . .. . , ,, ,,«« 1 végtelen örömére, vá

mmi



A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIROD ALMI MELLÉKLETE. Il ik old*!.

< alkalomra
10 ly szándé- 
mertess--. Se- 
s Gyurka . . - 

segítségére

volna. <-!•*• • •

►y fogalmam 
|io!y ifzáiidv-

h iszom.
I hiszi, ha el­

írni! nekem is 
»•moly számié­
in kedvező nl- 

czt magúval
I ngv figyelt 

Ilire — észre- 
■n is meg sze- 

valnmit niou- 
|nn találni azt 
rmát,melyet

Íja. mikor a 1
. mzi magát I

itv/ik mind ketten ke-It
!. de az íirinő j ,s,i, ;. i így esen kigondolni azon- e
í vahott féle- 1 1, egyikünk sem tudja. Pedig Jn
tha elveszti ;> 1 sv Uog\ ön a saját komoly |e
1 ez a kaland 1 nöékál. sok fölöslege» 1)0- e
j dfül t és, ha* 1 iii:, 1 \ ha burkolva úgy au, de mégis s

kerülgetni kezdi... egy hét a
sság lesz — j ■ már a harmadik próbál-

síi . titokban elhatároztam, X
t igy el az uj I " megragatlom az első eső* p
<-r vsak nyi- a ,ipot és minden kerülgetés e
g mtilt tél ti- 1 . i.iil ki fogom mondani, hogy 

esztendei házasságunkkal meg
1 jött ' — f'SO- 1 _ t>k ugyan elég dve — a h
s szemébe néz 1 . . it/.onhan, mely minden való- 

s ii'.ség szerint semmiben s<*m ^
us méltatlan- i külömbözni a jelentől, iegy ^
ót vau liáho- 1 nyugtalanít, sőt — nem ta- .

itt ? - érdek- 1
megijeszt és gyávává (

l.á^sa. ét les Vilma, ez az, \
fejem — szól • 11 ma gain ín beszélni sze- b
át nézi. j • •nn 1. ha nem lennék any- n
ítit a mínuszt, 1 ra konfuziLS és nem félnék, n
szól az nrinö j sem méltányolni, sem meg- e

n mozdulattal , - •♦•ni nein fogja, amit el akar- t
a ez a hii nős I ;v mondani... ha több bátor- »•
•mlég I mi ne a 1 vágom lenne. b
em akar tőle I Attól fél. hogy megbántg

Igen, attól. é
Így hát. .. gyanítja, hogy mi n

•klöilik a férj. az. amit én gondolok ? c
rok. Vau neki 1 Nem azt nem gyanítom. a
4Zr, azt Illeg- I őszintén beszél ? t

1 sak nem képzeli, hogy meg-
, <. > t

•empont. 1 Igaza van. tíyurka. ilyesmi- 
x n*iii szabad önt meggyami-

Árpád. I xit.,nőm. mert ön fölötte all an- 
;i banális k<»zep mértéknek.

tnék magának j -lj 1\- -1 a férfiakat és főleg a 1
i. két. az asszony! tulérzékeny- '

komoly do- 1 . g rendszerint mérni szokta. Al- 1
. szokatlan is 1 ü’tudjunk meg talán egy pilla- J
rságom, pedig 1 *: ;i ennél a pontnál, tisztázzuk
( rá. Azt kép- 1 -v kicsit helyzetünket, inig rá-
Maga is h.'lye- 1 ••Tünk a kölesönös vallomásra
>rságom lenne 1 m rt lm a jelek nem csalnak.
í. hogy miről 1 j ,-/ ,\z időpont ebben az órában

»•gv kis gon- 1 ! , Következett, anélkül, hogy mes-
«S. hogy amit 1 ■. rség«*st*n erőszakoltuk vagy elő-
lék mondani: 1 ; észithettiik volna. Megengedi.
. most. hogy I ;*-mdf. ha minden naiv sz- rény-
tsz és már dél- 1 kedés nélkül nyíltan kimondom.
'áll az alkony 1 í hogv én st-iii tartozom ahhoz a
metél a hideg ] banális középmértékhez, melylvel

. és ez a mi J : a nőket és a hitvest a férfiak és
nelyheti ewtk 1 i férjek többnj fe nézni szokták és
g sokkal esen- I nem tartoztam ebbe a népes ka-
n a nyár to- 1 tegóriába már leánjkoromban
yen lesz majd I '••■it. Huszonöt oszt iidos voltam.
télen, amikor I • i 111 ón vtgre elérkezettnek talál-
órakor beáll ' tin az időt hogy teljesítsem a

[érem. ne néz- I hét valódi hivatását és férjhez
dálkoző a réz- I menjek. Nem ugrottam bele a
m hogy csak- j ázasságba — nagyon világosan
igyok és nem 1 .ittam, hogy mit teszek es nem
[ellene volta- • it véletl n. hogy kérőim kezűi.
dolgot. Észre- j ik részint hozományomra, re-

•n. hogy még '/int a papaprotekeziojára vágya-
em tudok ősz- I ;óztak   magát választottam.
ra nem va- 1 ■ hes Gvurka aki n-m vágyott
ál ni a In-lves | gvikre sem. Független, gazdag.
ias l-nne ami. :id*n tekintetben előkelő fiatal
tarok mondani i nber volt. aki nem is annyira a
:<>ssággal. >. '/épségembe. . .
iv'dvrs ha rá- 1 Bocsánat, ha féli) szakítom...
im belezavaró- j W szakítson félbe, kedves 

tóm és ne áraszszon el ud-
i-z az. aminek j .was kmnplimentumaival. mert
la lom... I II is bel,- találok zavarodni a
•gvszrnibben. ■ hl.tghn és akkor megint csak
m mondja ki ] ’uvábh ta]>ogatódzunk a sötét-

i . bizonyárai ] ■ glieu. Tehát nem annyira a
t sa 1 • *< 11 k. ba I '/épségembe, mint inkább \ ila-

hit és tlipren- j /••V tszta eszembe szeretett bele.
h/re. Nem na- ] J hit-ív semmivel sem jelentektele-

hónapok óta j I i.rlib. mint a magáé, ezt — ugy-e
Imi ugv neve- 1 I ,-l szabad mondani negyszein
idékot rejte- I .- zött : Aki maga is világos es

a lát licitáron t*s éli már az 
Isii ómban ereztem, lmg\- végre 
kailt egy fiatal ember, aki 
gyen rangú társam lehetne az 
leiben, ha megnyerném a fet- 
íését és beleszeretne egy kicsit 
jó eszembe.
— Másodszor is bocsánat, édes 
ilma. esküszöm, hogy egy Csep­
el sem szerettem bele a jó 
szélié. ..
— Hanem a szépségembe.
— Hiába mosolyog, mert igenis, 

ogy abba...

----ló, jó kedves barátom, nem
-nnék asszony, ha nem érzenék 
eveskedése miatt egy kis örömet 
v Emiatt azonban nem szabad 
Ítérnem a tárgytól. Nekem most 
.. ebben a pillanatban. . meg­
án az a bátorságom, amely ön­
én hiányzik, amint mondja. De 
em állok jót érte. bogy egy óra 
utlva is meglesz még szivemben 
z a nagy bátorság —- meg kell 
ellát ragadnom ezt a pillanatot 
s ki kell mondanom világosan, 
ogy megértse, az igazságot. Ki­
vel mezt etem azonban, hogy ha 
szreveszem, hogy önnek ezzel a 
yiltsággal fájdalmat okozok — 
1 fogok hallgatni és soha többé

— Beszéljen. Szívesen hallga­
tni.
— Megválik, hogy szivesen-e 
.. Most azonban mindegy, — 
eszélnem kell. inig el nem páro- 
ig a hősiességem. Mert a hoz. 
gy-e. kell bizonyos hősiesség, sőt 
lighanem bizonyos hálátlanság 
i. ha urra kérem, hogy — indítsa 
leg Heuern a válópört és tegye 
•hetévé, hogy visszanyerjem a

— Azt akarom, hogy meg le­
gyen velem elégedve.

— Annyira nyugodt, hogy 
szinte hideg... és közönyös...

— Csalódik. Látszat az egész, 
ne higyjeu neki. Meg akarom önt

Rokonom lett az ősz.
Irta: Tuba Károly.

a csóktalanFölébresztett 
lóság:

Va­

liiméiul azoktól a bizonyos "jele- Rokonom lett az ősz. Estje, hogy 
netek”-töl, melyekre az imént ha jön. 
hivatkozott. Szem előtt tartom. S átlépi küszöböm:
hogy nem lennék önhöz méltó, 
ha úgy viselném magam, mint 
egy elkeseredett szobalány, akit 
imádott katonája faképnélz ha­
gyott. Legyen kegyes azonban, 
des Vilma és fejezz? be. amit el

Megáldok mégis minden perczet, 
órát.

Olvadtsugáru, ködbetünt napok-
nak

Emlékei lelkemre kamatoznak
akar mondani, mert — gondolom S vágyaimba busán beburkolózva

mint en, az

íny oiyio 
cg szokott

h'

' iszta t-S7.il ember, 
lóban megtudja becsülni hitve­

sben ezt a nem éppen gyakori 
újdonságot, melytől a férfiak 

iiagv többségé annyim 
bökkenni, hogy el 

lad ,-.s a világért sem teszi ki 
ses tekintélyét annak a kel­

lemetlen baleseti! k. hogy t'ele- 
-.ége mellett a második helyijei 
legyen kénytelen beérni. Ez ter­
mészetes emberi hiúság, melylvel 
■számolni kell. Ez volt oka annak 
is. hog,v félig-meddig jóformán 
már "vén" leán.v lettem eft égj- 
szer k ét ségbeejt ettem szegény 
aainát a makaessagommal de
meg mindig nem ment-“in férjhez, 
mert az igazi, kit maga nnial 
egyenrangúnak lettem ve'na 
kénytelen elismerni, egészen a

— Vábípör?
Fájdalmat okozok önnek?

— Folytassa, édes Vilma és én­
ei je meg, hogy majd csak az- 
án válaszoljak.
— Amint akarja.Remélem, nem 
szí fel rólam, hogy elhamar­

kodva. meggondolatlanul, vagy
ui“ nervózns asszony! sze­
led cselekszem, midőn arra 

kérem, hogy váljunk el kölesü- 
s. nyugodt beleegyezéssel, min- 
n emóezi,', és "jelenetek" vagy 
unrehátiyások nélkül. Ilyesmit 
m szabad rólam folternde. Öt

alatt bőséges alkalmunk volt 
ra. hogy lelkünk legbensőül) 
mélységéig alaposan és tökélete­
sen megismerjük egymást. Én » 
magam részéről. Íme szívesen ki 
jelentem, amit a mamának is 
számt a la nnzor ki jei nt ettem
hogy korrektebb, szeretetremél­
tóbb és lovagiasabb férfit a leg- 
követelöbh hitvesi fantázia sem 
kívánhat magának, mint amilyen 
ön volt, kedves barátom, házas­
ságunk legelső p rezétől kezdve 
egészen a mai napig. Megelége­
dett. boldog és nyugodt voltam 
oldala mellett és büszke is, midőn 
a társaság irigy suttogását hal­
lottam hátunk mögött és fülembe 
jutottak innen is. onnan is a halk 
észrevételek, hogy "mily n szép 
pár ’ vagyunk. Azok is voltunk 

•nn.vi kevélv őszinteséggel tar­
tozom mindkettőnknek. Mégis 
arra kell önt kérnem. Gyurka, 
hogy ajándékozza vissza szabad­
ságomat. mert arra ebben a ritka 
bátor pillanatomban volt elég 
elszántságom, hogy végre ki­
mondjam. amit titokban már rég 
elhatároztam, arra azonban nincs, 
hogy lm ön bármily okból tagadó 
választ ad — kérésemet ebben 
az életben mégegyszer ismételem.
Nem. ezt sohasem fogom tenni 
. .. csak bevallom, hogy házas­
életünk jövőjének elviselésére 11 
nincs dég bátorságom. Félek et­
től a jövőtől. . . gyávának érzem 
magam, lm elgondolom, hogy mi 
vár rám és mi var önre. . .

— Miért hallgatott el?
— Mert nem tudom megérezni, 

hogy ez a vallomás—. amely 
önt...

— Amely • engem — nem lep 
meg.

— Nem leni Illeg?
— Nem. El voltam rá készülve. 

Vártam, tudtam, hogy egy nap 
ön Így fog szólni hozzám, mint

— még nem fejezte he.
e .— Nem, meg nem lejeztem be 

...Még azt is meg kell értenie, 
hogy ehez a vallomásomhoz sem­
mi köze az ön személyének, 
Egyesegjediil az én gyávaságom 
az oka, hogy visszariadok a .jö­
vőtől és attól a nagy csendesség­
től ... és * elhagyatoTtságtól—. 
mely ebben a jövőben rám vára­
kozik. Nincs gyermekünk, édes 
Gyurka és most már nincs is rá 
kilátás, hogy legyen. . . Erről van 
szó. Harmincz éves vagyok és 
máris úgy érzem magam ebben 
a kényelmes, tágas lakásban, 
mintha valahol a sivatagban él­
nék. Hiába járunk társaságokba, 
színházba, estélyekre, — Mindez 
csak addig szórakoztat, mig ott­
honom örökös egyforma csendjét 
rövid időre elfelejtem. 11a haza­
jövünk — megint csak hatal­
mába ragad valami megnevezhe­
tetlen félelem a jövendőtől, mely 
csak még csendesebb, még né­
mább. még szomorúbb lesz, mint 
amilyen a jelen. Mi lesz velem, 
ha negyven, ha öt ven éves leszek?

..Ha egymagámra maradok és 
senkim sem lesz. aki öregségemet 
a vonzalom melegségével elvisel­
hetővé tegye.’ A férj 
seg •. figyelme és kedvessége na­
gyon nagy érték, de egymagá­
ban nem elég az öregség ter­
mészetes sötétségnek eloszlatá­
sa ra. — Ez az. édes barátom, 
amit tudtára kellett adnom. Ne 
higyje. hogy az ilyen vallomás 
könnyű. Ilyesmit sokkal nehezebb 
kimondani, mint meghallgatni és 
megérezni még könnyebb, mint 
magyarázni. Meg kell koezkáz- 
tatni azt is hogy hasonló val­
lomásba nénii gyanús árnyéka 
keveredjék a frivolitásnak. mert 
az emberek közepes többségének 
egész, morális- élete úgy van beren­
dezve. hogy gyanakodva fogad­
jon minden lelki intimitást, 
amelynek bármily halvány köze 
van is az emberi betise törvényei­
hez. Az én helyzetem, szerencsére 
kivételes. Az ön világos értelme, 
kedves barátom, sohasem fog en­
gem olyasmivel megvádolni, hogy 
csalt szokatlan ürügyet keresek 
a szakításra, mig valójában arra 
a bizonyos halhatatlan betise-re 
törekszenek gonosz érzékeim, 
melylvel a harmincz éves nőt 
szokta — néha nem is egészen 
méltatlanul — megvádolni a pult­
ról i rosszindulat.

Az álommesék csöndes ország­
út ján

Kurjtorgok én, az álmok csavar­
gója.

. . .Mert volt egyszer .. volt va­
lami szent csoda,

Valami titok, valami rejtély.
Valami, ami vissza sohasem tér,
Volt egyszer... volt és nem lesz 

soha.. soha!

Körülnézek, nincs senkim, jól 
tudom:

Nem kell a szivem...
Szomorún viszem
Tovább... tovább az álom utón.

Újság a pusztán.
Bársony István.Irta :

avaszi nap sütött, 
már poros volt és 

végig rajta.

alatt oly tökéletes preczizitássál 
kifejezett. Láthatta, hogy milyen 
zavarban voltam... nem tudtam 
összetákolni egy ép mondatot. 
Most azonban, ismétlem, boldog 
vagyok, hogy egyazon nézeten 
vagyunk és nem keverünk ebbe 
a dologba semmi fölösleges szen- 
timentálizmust. «

— Lám, lám... mily vidám 
maga. Gyurka. Egészen föl van 
villa nvozva.

— Rágalom, édes Vilma !
— Még nevet is és milyen jó­

gyöngéd- ! iziien... szinte kiesi!log szemei­
ből az öröm... És éti .még attól 
féltem, hogy őszinteségemmel 
fájdalmat okozok a szivének.

— Nem a szívről van szó, ha­
nem a ‘•‘világos, tiszta észről . 
melyre hivatkozott.

— liag.vjiik most az észt... e 
helyett legyen szives, nézzen 
egyenesen a szemem közé éti 
vallja be, hogy azért villanyozta 
föl ily feltűnő módon az indít­
ványom, mert titokban már el­
árult... sőt ki is szemelte azt 
a bizonyos valakit, aki helyemet 
a szivében és ebben a lakásban 
elfoglalja.

— Nem értem önt, Vilma... 
mire való ez a felindulás ?

— Nein volna szives megmon­
dani, ki az, akinek bizonyára már 
megígérte, hogy nőül veszi, ha 
sikerülni fog tőlem elválnia?

— De az istenért, csillapulják 
... hisz egészen sápadt! Oly szé­
pén és simán ment a dolog es 
most egyszerre. . . Legyen szabad 
tisztelettel arra figyelmeztetnem, 
hogy, nem én indítványoztam a 
válást, hanem ön. Ön az, aki nem 
akar élni gyermek nélkül — én

I csak helyeslem, amit ön 
iiiek tart. Azt kívánja 
j hogy kolostorba vonuljak, 
i elhagv ’

helyes­
lőiéin. 

Öliói

—Szóval, kedves Vilma, ön el | 
akar tőlem válni.

— Igen. azt akarom.
-t~ És ismét férjhez akar menni.
— Nem, ez nem egészen bizo­

nyos. csak valószínű. .. >
•—Mert azt reméli, hogy egy 

esetleges második házasság meg 
fogja önt ajándékozni a gyermek- —Ha ártatlan lenne, nem mű­
kéi. Ez világos és érthető. Nem j tatta volna ki annyira az örömét 
akar élni gyermek nélkül, mert és nem nevezte volna ma gat

-lií meleg 
Az országul 
Tíffsz-hér zürgött 
felhősen, szállt fölötte a kőtörme­
lék finom fehér lisztje. Az égen 
is volt vg.v pár fehéres felhőfolt: 
de annak sötét volt a magva. 
Ha a nap alá csúszott valamelyik: 
idelent olyankor vándorló árnyék 
támadt, amelyet a körülötte te­
rülő fényesség kergetett.
’ A “Bajuszpedrő” ott guny- 
nvasztotf az országút szélén, a. 
hármas határ tőszomszédságában. 
Rozoga korcsma volt az; ott szok­
tak megpihenni a. vásárra járó 
fuvarosok. Még ha nem is voltak 
fáradtak, betérték- szokásból. 
Egyrészt a karezos miatt: de ki­
váltképpen, hogy elbeszélgesse­
nek egymással, s hirt hozzanak- 
vigyenek. Eleven újság volt va­
lamennyi. Ha ittak beszédközben, 
nagyot sodoritottak a kezük fe­
jével a bajuszukon ; — meg akkor 
is. ha a kortyot már lenyelték, 
örökös volt ilyformán a bajusz- 
püdörgetés a "Bajuszpedrőben”.

Most éppen majdnem üres volt 
a korcsma ivója, ámbár nem soká 
maradhatott az, mert az utón lát­
ni lehetett néhány erre koezogó 
szekeret. Mindössze egy "ven­
dég.-”. volt a Bajuszpdrönek 
egyelőre. A szűre, a kalapja, a 
kampós"Botja juhászos; — ö ma­
ga fiatal, szemrevaló. Neki kö­
nyökölt az asztal sarkának es 
néha. csak úgy könyv nélkül hú­
zott egvet az előtte levő liosszu- 
nya kaiból. /Szórakozottan hall­
gatta azonközben a nagy fekete 
korcsma rostiét, aki odalépett mel­
léje s biztatta: Igyál Jancsi, ha 
jól esik; van itt a t? számodra: 
— nem metszünk rovást róla. 
Iszen, ha te is úgy akarnád!...

Olyat sóhajtott, hog.v majd fel 
döntötte vele a karcsú üveget. 
Nézte a legényt, hogy szinte el­
nyelte a szemeivel. Piros areza 
még jobban neki basarózsásodott ; 
erős karját a legény vállára ej­
tette : s azv.al a mozdulattal az ar- 
ezát is megsimogatta véletlenül.

— Ne izéljen már no. mordult 
fel a juhász kelletlenül. De azért 
csak ivott. Csak azért is ivott. Az 
italtól aztán bátorsásra kapott 
és megkérdezte: hát Julcsa merre 
van?

A korcsmárosné szemében go 
nősz tiiz villant meg.

-Jaj, fiam, azt te hiába kér- 
dyte.4, éntőlem. Tudhatnád, hogy 
Julcsa az orgoványi gulyás után 
bomlik. Szép J-.aczi csalja azt 
maga után. a világ végére is.

A legény megrezzent, mint a 
hirtelen támadó szélben a fale­
vél: — de mindjárt összeszedte 
magát. Odáig már csak mégsem 
csalja, dörmögt? foghegyről. A 
korcsmárosné értette is, nem is;
— megkérdezte: hogy mondtad. 
Jancsi szivem ? — még most sem 
felejtetted cl azt a csalfa leányt ?
— nekem húgom, de ami igaz, azt

kiszitta a koresmázókból az 
utolsó garast is. De mit emlegetik 
épen most, mikor más is van itt ? 
Azért csak eltűrte, mert ezek jó 
vendégek voltak; ittak és fizet­
tek: adósok nem maradtak. Ment 
liát a söntésbe. onnan a pinezébe, 
minthogy idefent nem tartott 
annyi bort. Hallani lehetett, hogy 
ropog-recseg alatta a lépcső. 
Szinte nyögött.

A fuvarosok letelepedtek az 
asztal másik végére. Elfértek ott. 
Harmadfélöles volt az asztal s 
olyan vastag deszkából készült a 
lapja, hogy tánczolni lehetett 
rajta valamennyinknek.

Az egyik fuvaros raj "tfeledte 
a szemét a legényen és súgott va­
lamit a többinek. Azok is odanéz­
tek. A juhász észrevett valamit : 
de ugv mutatta, mintha nem 
tudná, hogy törődnek vele. Ki­
bámult az ablakon; lebámult a 
földre: rábámult a czifra szű­
rére; azután zavartan ivott. Ám­
bár legjobban szerette volna föld­
höz vágni az üvegét és arrébb ál­
lam innen.

Mázsás kő esett le róla. amikor 
a korcsmárosné valahára hozta az 
italt. A fuvarosok most nem tö­
rődtek egyébbel. Megtorolták a 
kezük fejével a bajuszukat, s ittak.

Amelyik az imént a juhászt 
szemlélgette, hirtelen megszólalt:
_ Hát te juhász, teneked nincsen
nyájad.' Már másodszor látlak itt 

héten.
A juhász felfrotyant: — Kinek 

nn köze hozzá ? A magam idejét 
lopom, ha lopom.

\ vén fuvaros megcsóválta a 
fejét: — Az is csak naplopás.

A többi bólintott: aöbiz a’.
A korcsmárosné aggódva ült a 

legény mellé, akinek a kezében 
nyugtalankodni kezdett a kam- 
pós bot. Nyilván szeretett volna 
léket nyitni a jámbor fuvaros ko 
ponyáján. Komoran hallgatta az 
asszonyt, aki féltősen esit in­
gatta : — Ne hallgass oda. Jancsi: 
ne törődi velők: isznak, azután 
mennek.

Másra magyarázták a sugás- 
bugást a fuvarosok. — Vag.v 
ttgy!

Nem is háborgatták azután a 
“szerelmeseket”; rá sem néztek 
többet a juhászra. Felhörpintet­
ték a borukat, minthogy igazán 
szomjasak voltak, s mindjárt in­
dultak is

hái bor

— Megmondja végre, ki 
szemtelen teremtés, vagy 
mondja meg?

— Ártatlanul gyanúsít. ..

szintén az az erkölcsi felfogás 
ebben a dologban, ami az enyém.

— Az ön é ?
— igen. az enj'ént. Nekem is 

fölfogásom, hogy gyermek lást. ..
a házasság voltaképpen 

csak közönséges “viszony”, me­
lyet az emberek által összetákolt 
nyomorúságos paragrafusok tör­
vényesítenek ugyan, önmagában

élkit!

" boldog ”-nak. Áh, lám... eg.v 
boldog ember! Természetesen az 
én rovásomra.

— De hiszen öli akarja a vá-
*M'*9*>I

— Csakhogy eddig az óráig 
nem is álmodtam, hogy maga is 
akarja, még pedig az én rová­
somra más valaki nevethessenl 
Mondja meg tehát annak a szem­

űn.'. mig az aueonai hajón önnel i most és én éppen olv felindulás 
meg nem ismerkedtem — nem [ nélkül fogohi hallgatni, mint 
jelentkezett. Ön azonban a mama ahogy most hallgatom, 
végtelen örömére, váratlanul fel-1 — Valóban. on nyugodt.-----

véve azonban mégis törvénytelen, jt-elen teremtésnek, hogy korán,
nevetett és maga, drága barátom, 
szintén túlságosan korán nevezte 
magát “boldog” embernek; mert 
én nem fogok öntől elválni és so­
hasem fogom megengedni, hogy 
ebbe az én megszokott, kedves 
otthonomba valaha betegye lábát 
egy tolakodó majom, akinek a

mert szembehelyezkedik a termé­
szettel. amelynek legfőbb, sőt 
egyetlen törvénye ebben a dolog­
iam : a gyerek. Boldog vag.vok, 
hogy az ön világos elméje töké­
letesen megegyezik az én meg­
győződésemmel , és nag.v meg- 
köiinjebiilést érzek, hogy vallo­
másával és indítványával megélő- i nevére most már nem is vagyok 
zött. Nekem nagyon nehezemre (többé kiváncsi, mert bizonyos 
esett volna ugyan azt elmonda-; hogy az csalt egy arczátlan terem- 
nom. amit on ríiafid JBiágj£áJM-jjiiiil Tll! Ilim.................................—^

én sem tagadhatom; — hej, Jan­
csi, ha te is úgy akarnád!...

Közelebb húzódott a legényhez, 
aki rácsodálkozott és elgondol­
kodna nézte. Hogy hasonlítanak 
milyen mások. Ez varjú, Julcsa 
pedig galamb, ha fekete is.

A korcsmárosné másra magya­
rázta s olvadó hangon súgta: — 
olyan az én szivem, mint a* sze­
relmes leányé... embert is ölnék 
érted, Jancsi lelkem.

A legény felhördült; vérbe bo­
rult szemmel nézett körül. Riad­
tan kiáltotta: — bort adjon, de 
hamar, de mindjárt: ... és előte­
remtse nekem Julesát, vagy baj 
lesz.

Hirtelen elhallgatott: a korcs­
márosné sem felelt, mert a szf‘- 
k'érzőrjpts megszűnt odakint s az 
ivó ajtajában’ megjelentek a fu­
varosok. Voltak va%y féltucza- 
tou; tagbaszakadt marczona em­
ber valamennyi. Az első közülük 
köszönt és mindjárt rendelt is. 
A többi bólintott hozzá:

— Egy-egy féllitert mindegyi­
künknek! Siessen Pióczáné!

A nagy fekete némber dühösen 
ugrott fel. Boldogult uráról ma­
radt rá ez a csúf név: .mert hogy 
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Fizetésközben mégis megszól 
Iáit az egyik: — Tudja-e Pióczá­
né, mi történt tegnap az Orgová- 
nyon ? Szép Laczit agyonverték.

A korcsmárosné szörnviiködve 
csapta össze a kezét és csak any- 
ny it hirt kinjögni: Jézus Mária!

Megsimitotla a homlokát és ré­
mült n fordult a juhász felé, aki 
éppen ivott. Amikor az üveget 
kiszitta, úgy találta az asztalra 
letenni, hog.v menten darabokra 
mállóit. A juhász is bólintott. — 
Hallottam, mondta, és olyan volt 
a hangja, mint mikor üresen jár 
a garat.

A fuvarosok indultak, a korcs­
márosné kikisérte őket es 1 ag­
gatta végig mindegyiket. A le­
gény utánuk bámult.

Odakint ragyogott a világ: ide­
bent pedig hideg árnyék borult 
még az ember lelkére is. Istente­
lenül fekete árnyék, a me! J" dider- 
gett. Még a tüzes ital se melegii 
ilyenkor.

A legény halk neszre riadt. Va­
laki bejött az udvar felől.

A rokkant volt: — a koresmá- 
rosné bátyja.

Valaha hires betyár, de Bá- 
da.vék egy kicsit bólé-lőttek. Azóta 
úgy húzta a lábát, mintha nem 
is az, övé volna. Ka lile sóit: kiiz 
ködött a száraz betegséggel, 
amely nem bírta leteperni.

Most libapásztorság itt a dolga; 
amellett ráér a múltakon eltű­
nődni. A juhász kapott az alkal­
mon. hogv akadt valaki, akihez 
bátran szólhat. Kínált*az öreget:

— Jöjjön, igyon egy pohár 
bort

A “rokkant.” félvállról szólt: 
— Köszönöm, régen nem élek 

vele.
— T gvan mióta, no?
— Amióta elszóltam magamat 

italosán s aztán ültem is miatta
Lóé Annén««)

Értem. Pét el­
beszélt magából. ..

— Nem is én, gondolhatod.
A fuvarosok elmentek azóta s 

a korcsmárosné lelkendezve jött 
vissza tőlük. Az országút most 
messzire üres volt. A szél csak a 
maga mulatságára forgott fölötte. 
Neki-neki pördült s apró port öl­
cséreket keringőztetek rajta. A 
korcsma nyitott ajtaja előtt fecs­
kék villantak el s besivalkodtak 
valamint, amit csak ők értettek.
De az asszony is. a legényis úgy 
hallotta, mintha jajgattak, fenye­
getőztek volna.

— Szétmentek a libák, Péter 
bácsi — intette az asszony az 
öreg embert.

Az nem is válaszolt, csak ki­
eső szogott. Amikor magokra ma­
radtak. az asszony rémülten mor­
molta : borzasztó! és megint ráej­
tette a karját a legény vállára.

-—Jancsi szivem, — súgta di«
<1 • regve, — most aztán igazán itt 
vagyok ám!

De furcsán mondja; — hát 
azután ?

— Nézz a szemembe. Jancsi! - 
Egy darabig farkasszemet néz­

tek : a nagy fekete asszony simo­
gatta a legényt s a közbe még a 
foga is vaezogott.

A juhász felugrott a lóczáró!; 
nagyot rántott a vállán, hadd bil­
lenjen helvr? a lecsúszó szűr. A 
kampós botját is felkapta.

— Én most már m ’g.vek! Majd 
fizetek holnap.

— Holnap, vagy akármikor; 
csak az istenért el ne menj most; 
— maradj itt, Jancsi lelkem.

A bojtár neki kapott a boros 
üvegnek; de a asszon.v elrántotta 
előle.

— Ne igyál ma többet; csak 
maradj itt, pihenj meg: vetek ne­
ked ágyat odabent, punát, hófe­
héret. Leölök egy libát a kedved­
ért Veled vagyok. Jancsi; mel­
letted maradok.

Vgy beszélt suttogva, rémül­
ten. riadozva.hog.v a juhász nyug­
talanul nézett körül, ki elől bújik 
a hangiával annyira. Az asszony 
csak egyre ismételte: maradj itt, 
maradj itt!...

A legény nem felelt se igent, 
se nemet, csak elgondolkodva ál­
lott és nézett maga elé.

Az asszony átölelte s elkezdte 
húzni, vonszolni beljebb, maga 
után. — Gyre ide, itt jó helyen 
vagy: itt el 1 elletsz baj nélkül; 
majd én vigyázok rád, szivem.

Amikor az ajtó becsapódott 
mögötte, még hallotta, hogy sza­
lad az asszony kifelé; tudja isten 
hová.

Talán jött valaki és althoz siet. 
Vagy talán azt a libát akarja 
ölni!
Vájjon nem Julesát keresi-e!
. Hogv elmondja neki.
1 "gv 1 bet, éppen most beszél 

a "rokkanttal;” ki tudja mit..
Égett a ház, rengett a föld; 

n m lehetett itt békében, nyugod­
tan megmaradni.

A fecskék ott csiviké-ltek az ab­
lak alatt s azok is össze vissza 
fecsegtek mindent, amit csak ők 
értettek.

Bele k -llett ebbe bolondulni. 
Odakint szekérzörgés... hátha 

a fuvarosok jönnek? olyan valaki 
is lehet azóta velők, aki az imént 
nem volt.

Minden perezben jöhet.a korcs­
márosné, ha más nem is; é$ me­
gint elmondja rémüldözve: itt va­
gyok. Jancsi szivem!...

A juhász felrántotta az ajtót s 
kiugrott u szobából. Az ivóban 
volt egjmaga Körül nézett, azu táti 
kiosont. Nekivágott az országik­
nak s keresztül futott rajta, a 
túlsó oldalra, merre a nagy m-ező- 
ség terült (

Ott se község, se tanya, csak 
puszta. Vége láthatatlan.

Valahol egy kút gém nyújtózott 
felfelé mereven. Még messzebb 
volt a füzes, amely helyenként 
olyan sürii. hogy mindent eltakar.

A bibiczek ott jajongtalc fö­
lötte: siratták.

Az egész puszta föld alól jövő 
morajjal telt meg. Nem is tudta, 
mi az: pedig számtalanszor hall­
gatta ezt a messze robogó vasititi 
vonatot.

Futott a fűzfák felé, amelyeket
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az Hpit. 
napokat 
kénvsze 
ideiglen 
városka 
ségeket

vettek igénybe. ttini arra 
ititte a mérnököt, hogy 
sen megtel'-poiljók ott. A 
.'I tátié merült: ismeret- 

ló.tütf ás bevezettette ma­
gát a társaságba, Bonczot rokon- 
szern sen fogadták mindenhol, 
mert müveit, kedves, finom mo­
dorú tir volt s ő is kellemesen 
érezte magát n barátságos vidéki 
emberek közt.

A mérnök a városkában megis­
merkedett egv 1 -anyuval. Halász 
Kózsikának hívták. Nem szép. 
vsak csinos leány volt. Egy csön­
des. szomorú, barna leány. Az 
areza sápadtan derengett a haja 
sötétségében. A vonásain szelíd­
ség tel pederi meg. A nagy, me- 
1 g szemei nedvességben úsztak s 
valami álmodozó, bánatos fény 
égett bennük. Mód fölött szeretet­
reméltó leány volt. mert az egyé­
niségében össz gyűlt úgyszólván 
minden emberi érték: jóság, okos­
ság. finomság, gyöngédség és kel­
lemesség. lionez folm-legedtt 
iránta, úgy hogy szoros barátsá­
gon kötött vele. A leány, aki cse­
kély szórakozást talált a városka 
szűk keretei közt s kissé t-1 is 
szigetelte magát az emberektől, 
örömmel fogadta a mérnök barát­
ságai. Végre egy tartalmas férfi. 
Egy kedves, választékos, hangu­
latos férfi. Szeretett a társaságá­
ban tartózkodni. Valósággal fel­
frissült mellette. Bonezot lekö­
tötte a leány finom egyénisége s 
minden szabad idejét ott töltötte 
náluk, aminek az lett a következ­
ménye. hogy az egymás iránt táp­
lált vonzalmuk megmélyült, ko­
moly benső érzés formálódott: 
megszerették egymást. Tudták ezt 
mind a ketten, mert a meleg, 
gyöngéd viselkedésük elárulta, 
azonban nyíltan nem vallották 
he egymásnak. Boncz, mikor be­
fejezték a munkálatokat s ott kel­
lett hagynia a városkát, az eluta­
zása előtt néhány nappal látoga­
tást tett Halászáénál s megkérte 
a leány kezét. Az özvegy — Ha­
lászié' özvegy volt — rokonszen­
vesen fogadta a mérnököt s azt 
mondotta neki. hogy mi lőtt fele­
lelet adna. megkérdezi a leányt, 
hajlandó-e nőül menni hozzá, 
lionez mosolygott. Rendben van.

A mérnök a következő nap is­
mét elment Halászékhoz. Az öz­
vegy helyett a fiatal Halász, a 
leány bátyja, fogadta. Az anya 
nern volt otthon. A leány kint iiU 
a k all) -n. a lugasban és kézimun­
kázott.

Halász bevezette a szobába a 
mérnököt. Leültek. A fiatalember 
komoly volt. Az arezán valami 
szórakozott, lehangolt kifejezés 
telepedett meg. A tekintete a le 
végűben tétovázott. Kiveri egy 
szivart a tárcsájából s lassan, el­
gondolkozva rágyújtott.

— Az édesanyám megkérdezte 
a fingomat,hogy nőül akar-e men­
ni magához. — mondotta csönde­
sen. — Rózsikénak nincs kifo­
gása a házasság ellen, mert meleg 
rokonszenvet érez maga ir .nl. Az 
anyám is, meg én is szeretettel 
fogadjuk a családunkba. Maga 
komoly, érett gondolkodású férfi, 
aki föl tudja fogni a cselekede­
teit. Meg vagyok győződve, hegy 
a vonzalom, amely Rózsikéhoz 
köti. biztos, kiforrt érzés, arcú­
ban engedje meg. hogy még egy­
szer megkérdezzem: nagyon sze­
reti a nővéremet 1

lionez mosolygott.

— Nagyon szeretem, -— fi-lelte.
— Rózsi ka kisasszony teljesen 
födi azt az álomképet, amelyet 
az élettársam személyéről alkot­
tam magamnak. N -m a külseje 
hódított meg. hanem az egyéni­
sége : az - egyéni ért 'ke: Az egye­
sülésünk eszményi házasság lesz. 
amely nem föl ii let es érzéki von­
zalom. hanem mélyen fekvő benső 
érzésen fog alapulni: két olyan 
embernek az egyesülése lesz. akik 
a tulajdonságaikkal és az érté­
keikkel kiegészítik egymást.

— Eddig tehát rendben van a 
dolog. — mondotta lassan Halász.
— Most elébe kell tárnom vala­
mit. amit eddig nem tudott. A 
varosban senki sem tudja. A mi 
titkunk volt. A mi szomorú és 
fájdalmas titkunk. Magának 
azonban, aki az egész életre ösz- 
szeforr majd Rózsikéval, el kell 
beszélnünk. Ez erkölcsi és lelki­
ismeret i köt élességünk.

lionez meglepődött. A fiatal­
emberre nézett. A szemei értel­
metlenséget tükröztek s a tekin­
tete kutatva, kíváncsian, kissé 
megütközve vergődött a fiatal­
ember arezán.

— Tessék. — mondotta s a 
hangja bizonytalan volt.

Halász fölállt. Egy pillanatig 
tűnődve révedt maga elé, lassan, 
tétovázva szivta a szivarját, az­
után végigsimitotta a homlokát 
és járkálni kezdett; Lassan lép­
kedett. A fejét lehajtotta, a kar­
jait hátratette s elgondolkozott. 
Megállt. A földre révedt.

— A kertünkben volt egyszer 
egy rózsa, — mondotta csönde­
sen. — Egy pompás rózsa. Egy 
nagyon értékes rózsa. Az egész 
családunk szerette: ápoltuk, ne­
veltük. gyöngédséggel vettük kö­
rül és remegve őriztük minden 
veszedelemtől. Mindenki csodá­
jára járt. Hl voltak ragadtatva 
tőle. Gyönyörködtek rajta. Egy­
szer elmentünk hazulról. A virá­
gunk őrizet len maradt a kertben. 
Mikor visszatértünk, fájdalmas 
meglepetés várt reánk. A rózsa 
le volt szakítva s ott hevert a fa 
tövében a porban . Piszkosan. 
Megtépve. Letaposva. A mi ró­
zsánk.

lionez a csodálkozástól tágra | 
nyílt, szemekkel bámult a fiatal­
emberre.

— Nem érteni, — mondotta za­
vartan.

Halász lehajtotta a fejét.
— A rózsa a húgom volt, — 

szólt lassan, csöndesen.
A mérnök elhalványodott. A 

szemeiben valami ijedt, kinos 
fény csillant meg

— Ezek sz,érint tehát...
Halász lassan leverte a szivar­

járól a hamut. A levegőbe révedt.
— A húgom múltjában sötét 

pont van, — mondotta halkan.
— Egy férfi ejtette oda. Erő­
szakkal. Durván. Mikor a gyer­
mek megszületett, elhelyeztük a 
vidéken nevelés végett s ideköl­
töztünk abból a városból, ahol 
laktunk. Ezt kötelességünk volt 
elbeszélni, agy hogy tőlünk tud­
ja. meg. Én ismerem magát.Ronez. 
Maga okos. értelmes férfi, aki 
helyesen fogja föl a dolgokat és 
igazságosan ítél. Nyugodtan el­
mondtam. mert hiszen epén az 
imént jelentette ki, hogy nem ér­
zéki vonzalom, hanem komoly 
benső érzés fűzi a húgomhoz. Azt 
hiszem. ..

Az udvarban hirtelen vidám, 
jókedvű lárma támadt s nyom­
ban utána fölcsendült egy női 
hang a másik szobában. A leány 
hangja volt. A bátyját hívta. 
Halász az ajtóhoz sietett es ki­
nézett.

— Engem keresel. Rozsika ? Pa­
rancsolsz í

A leány belépett a szobába. 
Boncz fölugrott, odament hozzá 
és üdvözölte. A leány piros lett. 
Mialatt kezet fogott a mérnök­
kel. lesütötte a szemeit s zavar­
tan. erőitetten mosolygott. Az 
areza szinte lángolt.

— Vendégeket kaptál, — mon- 
dotta a bátyjának. — A barátaid 
jöttek el. Nem tudtam, hogy 
Boncz ur itt van... úgy látom, 
háborgatlak benneteket. . . hit 
tudtam volna...

Halász mosolygott. Gyöngéden 
megsimogatta a leány arczát.

— Nem baj, drágám. Épen jó­
kor jöttél, mert letárgyaltuk

már a dolgunkat. Én kimegyek 
a barátaimhoz. Te itt maradsz 
Boncz úrral s eltársalogtok ad­
dig, inig visszatérek. Maradj itt, 
drágám.

Halász kiment.
A szobában nagy csönd lett. A 

leány vörös volt. A vonásain va­
lami kinos, szégyenkező kifeje­
zés remegett. Lassan egy székhez 
ment. Leült. A fejét lehajtotta. 
Az areza égett s nyugtalanul, le­
sütött szemekkel babrált a ruhá­
ján. lionez halovány volt. Nagyon 
feszülten érezte magát. Mozdulat­
lanul állt a helyén s a földre bá­
mult. miközben szorongva, idege­
sen rágta az ajkát. A leány felte­
kintett. Bonez is fölpillantott. 
Egy pillanatig zavartan néztek 
egymásra, azután újra lehajtot­
ták a fejüket. Csönd volt. A mér­
nök később a leányhoz ment.

- Mindent tudok. Rózsiba, — 
mondotta halkan.

A leány megrezzenf. Az areza 
még pirosabb leli egy árnyalat­
tal: forró vérhullámok özönlöt­
tek szét benne. A teste remegett. 
Nem tudott szólni. A ruháját
babrálta. Az ujjni reszkettek és 
vonaglottak Lassan, a mérnökre 
emelte a szemeit. A tekintete fé­
lénk volt: aggodalom és szoron­
gás vergődött benne.

— Kiábrándult ? —- kérdezte 
halkan.

Bonez elfordította az arczát. 
Egy pillanatig hallgatott.

— Nem. — mondotta azután 
lassan, zavartan. — Azt azonban 
he kell vallanom, hogy mődfölött 
levert a dqlog. Ezt be kell villa­
nom. Az are zömről úgyis leolvas­
hatja.

A leány az ajkába harapott és 
lehajtotta a fejét. A szemei ned­
vességbe lábadtak. Csönd ^olt. A
eány bátortalan, aggódó pillan­

tást vetett a mérnökre.
— Elitéi? — kérdezte remegő 

hangon. — Megvet ? Peleijeit 
őszin1 én.

Bonez szórakozottan játszott az 
óralánczávnl.

— Nem.
A leány tekintete fájdalmasra 

vált. A levegőbe révedt.
— Én tudom, hogy most már 

kiábrándult belőlem, — rebegte 
megtörve. — Én tudom. Pedig... 
Látja, én nem tehetek róla. Sze­
rencs't fenség volt. És mégis... 
maga mégis... persze, maga 
férfi és máskép fogja föl ezt a 
dolgot. A maga szemében most 
már I ossz nő vagyok. Tudom. Lá­
tom.

Boncz a leányra nézett. Az 
ősszel oppant, halálosan szomorú 
kis 1 remtés láttára meleg érzé­
sei; olvadtak föl a bensőjében. 
Odament hozzá s megfogta a 
kezét.

— Ezt a vádat nem érdemelem 
meg. Rózsi ka. — mondotta gyön­
géden. — Kijelentettem, hogy le­
hangolt a dolog, de egyéb követ­
kezménye nem lett. Szeretem 
most is. Szeretni fogom mindig. 
Azt a sötét pontot elfelejtem 
majd. A lelke tiszta maradt. Érin­
tetlen maradt. Meg vagyok győ­
ződi- ■ róla. Egyébként is az a 
biin nem a maga birne. A másiké. 
A férfié. Azt hiszem... igen, el 
fogom f.-lejteni azt a sötét, pon­
tot. Már el is felejtettem.

A leány nrezára kiült az öröm. 
A szemei boldogan megcsillantak.

— őszintén beszélt most. Bonez ?
— kérdezte mohón és a hangja 
remegett

— őszintén.
A leány szemeit ellepte a ned­

vesség. Fölállt, megölelte a mér­
nököt t s hálásan, ellágynlva, sze­
relmesen nézett rá.

— Tudtam, hogy így viselkedik 
majd. — rebegte könnye); közt.
— Ez maga. A tökéletes ember. 
Ezt vártam magától. Én most 
meg tudnék halni magáért. Bonez,

A mérnök mosolygott. A kezei 
közé fogta a leány fejét s lassan, 
gyöngéden megcsókolta a hom­
lokát.

Boncz és a leány kimentek a 
kertbe, a lugasba, ahol Halász 
meg vendégei voltak. A fiatalem­
berek örömmel fogadták őket. 
Halász gyors, kutató pillantást 
vetett a húgára és a mérnökre. 
A leány derült arezáf látva, el mo­
solyodon. Rendben van minden, 
gondolta.

A leány helyet, foglalt a fiatal­
emberek közt és társalgóit velük. 
Boncz a lugas oldalához támasz­
kodott. A karjait keresztbe fonta

egyik fiatal hölgy csakugyan asz- 
szouy, özvegy, három hónapi há­
zasság után lett azzá.

— Én fogom őt megvigasztalni
mellén s Mgondolkozott. Az özvegységében, — határozta el ma

areza lassan elborult. A vonásaira 
valami szórakozott, tűnődő kife­
jezés telepedett. Később szivarra 
gyújtott, azután lassan, elgondol­
kozva ide-oda járkált s erősen 
szivarozott. Néha megállt : kibá­
mult a lugasból a napfényben 
úszó kertbe, miközben a haját 
boronálta vagy az ajkát rágta, 
fia szóltak hozzá, megrezzent, za­
vartan körülnézett s lassan, 
kényszeredett mosol ylyal vála­
szolj.

A leányt nyugtalanság fogta 
el. Mialatt a fiatalemberekkel be­
szélgetett. titokban szorongó, ag­
godalmas pillantásokat vetett, a 
mérnökre. Lassan ö is szórako­
zni t á vált. El-elgondnlkozott. Le­
tépett néhány levelet a lugast bo­
rító borostyánról s lehangoltam 
maga elé bámulva gyűrte az ujjal 
közt.

A vendégek eltévoztak. Halász 
is velük merít. Elkísérte őket, 
Bonez és a leány egyedül marad­
tak Mind a két ten hallgattak. A 
mérnök nj szivart vett ki a tar­
ozásából s rányujtott. Egy ideig 
szórakozotan füstölt. Néha kurta 
bátortalan tekintetet vetett a le­
ányra. Úgy látszott, hogy valamit 
mondani akart, de nem merte 
elkezdeni, végül azonban mégis a 
leányhoz lépett és leült mellette.

— Bocsásson meg, Rozsika, — 
dadogta zavartan. — én nem tu­
dom elhinni- . . . mondja meg 
őszintén: valóban megtörtént az 
a dolog?

A leány elhnlaványodott. A 
mérnökre nézett. A tekintete 
szemrehányó és fájdalmas volt.

— Miért hozza föl újra ezt a 
dolgot ? -— kérdezte halkan.

Boncz lesütötte a szemeit.
— Bocsásson meg. Rozsika. Tu­

sion], hogy kínos ez az ügy magá­
nak. Nem birtanl cllentállni, hogy­
ne'kérdezem meg ismét. Képtelen 
vagyok elhinni. Én. azt gondolom, 
hogy csak kieszelt dolog az egész, 
amivel próbára akart, tenni,.. a 
szeretőiemet, akarta próbára ten­
ni. Hát mondja meg: igaz... va­
lóban megtörtént ?

A leány lehajtotta ,a. fejét. A 
pillái közt nedvesség ömlött el. 
A szája remegett,

— Igaz. Megtörtént,
Boncz az ajkába harapott. A 

levegőbe bámult. Hallgatott. Gon­
dol kozott.

— El fogom feledni. — mon­
dotta később halkan. —Igen. El 
fogom feledni.

Csönd lett. Némán ültek egy­
más mellett sokáig. Bonez akkor 
felállt. Menni készült. A leány, 
mikor kezet fogtak, bátortalan, 
habozó pilllnntást vetett a mér­
nökre.

— Mikor utazik el ?— kérdezte 
félénken.

— Holnap. De addig... addig 
eljövök még. Ma is. Holnap is. Ha 
elutazom, csak néhány napig le­
szek távol, azután visszajövök. 
Magáért jövök vissza,

A leány a földre révedt. A 
szemei nedvességben úsztak.

— Várni fogom, — rebegte hal­
kan. — Talán visszajön.

— Biztosan visszajövök.
Bonez megcsókolta a leány ké­

zfő és elindult A kapunál meg­
állt. visszafordult, néhány pilla­
natig sápadtan, mozdulatlanul 
nézte a leányt, azután még egy­
szer megemelte a kalapját és el­
ment.

Elment és még azon a napon el­
utazott és soha többé nem tért. 
vissza.

Fehér számtanácsos ur esete.
(Folytatás a 8-ik oldalról.)

— Nőtlen, agglegény ember va­
gyok : — felelte Fehér számtaná­
csos uh.

— Úgy?! Ön nőtlen, tanácsos 
ur? — szólt, mosolyogva a mama 
és a leányaira nézett Azok is mo­
solyogtak.

Egyszerre nagyon kedvesek let­
tek. Fehér számtanácsos ur igen 
kellemesen érezte magát a szép 
hölgyek közölt. Később kitudó­
dott, hogy az asszonyias kinézésű

gában Feliér számtanácsos ur es 
elkezdett mindjárt hőkölni a fia­
tal asszonykának.

Temesvár felé járt már ,i vonat
Feli-ér számtanácsos ur nagyon 

jóba lett a hölgyekkel. A kedves 
mama mindjárt tudott is számára 
egy üres szép szobát Lúgoson, 
szembe velük. Aztán szó esett a lu- 
gosi társaséletről. A fiatal özvegy 
kijelentette, hogy csupa fiatal 
zöld gyerekemben van Lúgoson, 
akikkel alig -lehet komoly diskur­
zusba bocsátkozni. Aztán van még 
egy pár savanyú, kopasz, lenjom- 
képii agglegény is.

Fehér számtanácsos ur e meg­
jegyzésre hirtelen odakapott a 
homlokához és örült, hogy ö nem 
kopasz. Lám, gondolta, mégis csak 
a hajzat imponál az asszonyoknak.

Épen kiindult már a vonat Te­
mesvárról,. Fehér számtanácsos ur 
javában bókolt a szép asszonyká­
nak. amikor egyszerre felnyílt a 
szakasz ajtaja és belépett a/ ellen­
őr. utána a kalauz. Köszönt és kér­
te n jegyeket, A doktoráé azonnal 
átadta. Az ellenőr ekkor Fehér 
számtanácsos úrhoz fordult.

— Szabad kérnem a jegyet !
— Fél ári I arcképes igazi vá­

ny om van. lit a fél jegyem 1 — 
mondta Fehér számtanácsos ur.

— Kérném az igazolványt is! — 
szólt az ellenőr.

Fehér számtanácsos ur nagy 
nyugalommal nyúlt a belső zsebé­
be és kivette a tározóját. Egy kis­
sé megforgatta, hogy a hölgyek 
lássák,mert hát egészen uj volt a 
tárcza, a parókával együtt vette 
Pesten. Majd kivette belőle a szül* 
ke fedelei igazolványt és áradta. 
Az ellenőr megnézte a fényképet, 
majd ránézett Fehér számtanácsos 
orra, aztán újra a fénykép;! néze­
gette. Egyszerre összeránezolta 
bomb kát és megcsóválta fejét.

Fehér számtanácsos urnái; u- 
gyauckkor egy rémes gondolat, 
ezikkázott át agyán és egy ideges 
mozdulatot tett.

— Uram, — .szólt az ellenőr szi­
gorúan — ez nem lehet az ön iga­
zolványa 1

Fehér számtanácsos ur elsápadt.
— De az enyém 1 —■ felelte zava­

rodottan —Már évek óta az 
enyém 1

— Nem, kérem, ez nem. az ön 
igazolványa ! — felelte az ellenőr 
határozottan. — Ez itt egy egészen 
más fénykép. Itt egy öreg, egé­
szen kopasz, lelógó bajusza ur van 
levéve, - aki legalább 45—50 éves 
ember lehet, önnek pedig dús haja 
van, felkunkorodott a bajusza és 
nem néz ki többnek .‘!G évesnek 
Mondja meg az ur őszintén, hogy 
hogyan jutott eh ez az igazolvány­
hoz ?

— Kérem, én igazolom maga­
mat, hasonlítsa össze az aláíráso­
mat és itt vannak az Írom-ínyeim, 
én Fehér Kázmér pénzügyi szám­
tanácsos vagyok Kassáról, most 
helyeztek át Lugasra 1 — szólt Fe­
hér számtanácsos ur sápadtan az 
izgalomtól.

— Az aláírást könnyen lehel 
utánozni. Az irományok, nem 
mondom, lehetnek ugyan a Feaér 
tanácsos űréi, de nekem az a meg­
győződésem. hogy ön jogtalanul és 
bűnös utón jutott úgy az igazol­
ványhoz. mint az okmányokhoz. 
Nekem a fénykép az irányadó! 
Vallja be az ur. hogy találta, vagy 
lopta az igazolványt és az okmá­
nyokat. Maga biztosan valami szél­
hámos! — kiáltotta az ellenőr.

— Jesszus, mi lesz itt?! — szólt 
az egyik hölgy.

— Kérem, hölgyeim — hebegte 
Fehér számtanácsos ur — ne higy- 
jék ezt! itt egy tévedés van a do­
logban !

— Semmiféle tévedés nem lehet! 
— szólt az ellenőr. — Itt. van a 
fénykép, hölgyek, tessék jól meg­
nézni. Itt van! Van itt valami ha­
sonlatosság.’! Hiszen ez egy telje­
sen kopasz öreg urat. ábrázol. Nos 
hölgyeim ?!

A hölgyek vállat vontak.
—- No hát én azonnal igazol >m 

magamat! — szólt Fehér számta­
nácsos ur. — Szíveskedjék ellenőr

ur egy pillanatra kijönni a folyo
sóra. 1

— Én nem megyek sehova se! 
kiáltotta az ellenőr. — Az ur tahin 
ki akar ugrani a vonatból! Fessek 
itt igazolnia magát, ha tudja!

Fehér számtanácsos ur egy pil­
lanatra a hölgyek felé nézett, iíz­
űn elvörösödve felállt es halkan 
Így szól:

Ila utazom, parókát szokta; 
viselni, hogy meg ne hűljek.

És levette fejéről a parókát. Ott 
állt teljesen kopaszon.

Nagy kaczagás lett erre a sza­
kaszban. A hölgyek csak ugv dűl­
tek jobhra-balra. Az ellenőr és a 
kalauz is nevettek.

Bocsánatot kérek — szólt f z 
ellenőr — de én a kötelességemet, 
teljesítem. M élt áztassák egy paró- 
kfis fényképet csináltatni.

Átadta az igazolványt és az ira­
tokat.

A hölgyek az ablak felé fordul­
va kaezagtak. A fiatal asszonyka 
csak úgy fuldoklóit a nevet.- »t• >1.

Fehér számtanácsos ur egy hir­
telen mozdulattal összeszedte hol­
miját. és valósággal kitámolygott 
a szakaszból.

Bement az üres félfülkébe. Oda - 
útról még mindig nagy kaezagas 
hallatszott.

-—Rettenetes! — szólt lehajtva 
fejét. Holnap már az egész Lagos 
tudni fog az eseményről. Lehetet­
lenné vagyok 1 éve Lúgoson.

Este Lúgoson, a szállodában 
express levelet irt a miniszteri ta­
nácsosrokonának, amelyben két­
ségbeesetten leérte mielőbbi áthe­
lyezését. Pozsonyba, mert megful 
az itteni erős levegőtől.

A paróka ismét bekerült a ki- 
táskába.

Szakálas Magdolna.
- Egv agglegény elbeszélése. -

Irta: Gárdonyi Géza.

Hogy én mért nem házasodtam 
meg? Igazán nem is tudom. Nem 
értem rá vagy mi.

Dohát szerelmes csak voltál?
— Szerelmes ? Mindig voltam. 

Néha kettőbe is. Különösen kadét- 
koromban. Az akkori naplóim tele 
vannak leánynevekkel. Deltát ré­
gen volt az. Még akkor éltek tün­
dérek a Földön....

Egyszer igaz, csaknem meg is 
házasodtam. Hadnagy koromban. 
Tvhii. az gyönyörű lány volt! 
Gvö-nyö-rii! őrülten belerésze- 
gedtem.

Egv polgármesternek a leánya 
volt az. Egy kis csucsoriszáju ezu- 
kor-hab h ány! De mondom, hogy 
ha itt állna, hát érette egyszerre 
megbocsátanátok az egész női 
nemnek.

Hogy is hittak? Várjatok csak., 
Hennin vagy Janka, de mégis in­
kább Kalicza. Persze, hogy Kali- 
cza!

Elég annyi, hogy mikor meg­
láttam, csak hátrn-tenyereltem a 
székemen.

Lóra huszár 1 — gondoltam egy­
szerre.

Csakhamar meg is ismerked­
tünk, meg is egyezkedtünk. Csak 
épp a főhadnagyi kinevezésemet 
vártuk, hogy ‘ünneplésen eljegyez­
zem.

Közbe-crkezik egy karácsony­
ünnep. Hazagondolok.

Már egy esztendeje nem voltain 
otthon. Micsoda örömhírt viszek 
haza! Katicza külön erre a czélra 
fényképezd ette le magát. Oldalt is. 
szembe is, egy csupa lengő-szalag 
ruhában, de mindenképpen gyö­
nyörűn. A vonaton csak azért kö­
töttem ismeretséget a velem-uta- 
zókkal, hogy a két fényképet elő­
vehessen!.

— Szép hölgy, — mondja az 
egyik. Csak az orra kissé hegyes.

— Mit mond ? — bürkének rá 
sértődötten.

— Semmit, semmit, — mentege- 
todzött a fráter, — lehet, hogy a 
fényképész. ... és azért látszik 
olyannak.

Megnéztem a képet, hát a profil­
fényképen csakugyan hegyeske 
volt az orra, Különös, hogy min­
dig néztem az arczát, de ezt a lá­
bacskát nem láttam rajta.

Otthon nem tudtak semmit az 
én boldog ismeretségemről. Hogy 
örülnek majd! Különösen a bá­
tyámat nevettem előre.

Én is házasodok ám Pali! 
fogom majd kiáltani diadalmasan.

Mert ő is akkoriban házasodott. 
Azaz hogy már akkor esztendős 
házas is volt, Máig is emlékszem a 
vőlegénykori levelére, amelyikben 
a boldogságát festette:

Végre hát én is megtaláltam :i 
szivemnek földi angyalát! Életem­
nek eddigi hullámos tengeréből 
végre a házasság nyugodalmas ki­
kötőjébe jutok. Micsoda miiveit 
leány! És micsoda égi szelídség»! 
Azt mondanom se kell, hogy for­
mára is gyönyörű, mint valami 
alabastromból faragott, árkádiai 
nimfa! stb.

Már négy Yenesztendős volt ak­
kor. És hogy hullámos tengerről 
beszélt, nem tudtam hamarosan, 
hogy a szélben hullámzó gabonára 
gondol-e ? vagy hogy a sok falusi 
dorbézolásra. Fene vig legény 
volt! Nagy tánezos és sarkalltyu- 
]lengető. -— a primadonnáknak lel­
kes kocsihuzója. Soh se hittem, 
hogy megházásodik.

A levele többi részében elmond­
ta, hogy a leány egy akkoriban 
odaköltözött nyugalmazott főis­
pánnak a leánya. Nem is akarták 
neki adni, de a leány a Tiszának 
futott. A szülők aztán azt mond­
ták, már akkor inkább a Palinak 
fusson.

A lakodalomra persze haza­
menteni.

A menyasszony nem csekély 
meglepetésemre éppenséggel nem 
olyan volt, mint valami alabástrom 
hói faragott árkádilli nimfa. In­
kább lehetett volna mondani, hogy 
pipatajték hói faragott bécsi szoba- 
leány. Afféle kacsaláb» hitvány­
ka úri leány volt. aminők a vidéki 
szalonokban az avas bárka-zongo­
ra mellett és almáriumon őrzött 
pen'szes befőttek illatában szok­
tak nevelkedni. Kissé finonrkás, 
kissé inéitóságoskodó, inkább ko­
moly, mint vig. Az egyetlen vala­
mi, amit megelégedéssel láttam 
rajta, az volt. Hogy még hegyesebb 
az orra, mint áz én Katiezámnak. 
Dohát gondoltam: az a fő, hogy 
boldogítani fogja a bátyámat.

A lefolyt év alatt n ni sok leve­
let kaptam hazulról. De nem is ha­
ragudtam érte: boldog embernek 
száraz a kalamárisa.

Igen meglepett aztán, mikor .i 
bátyám megv'niilt arezczal foga­
dott. az udvaron, A szokott fekete 
harcsa fej, a r'*gi vadlovat fékező 
erős dalia. De a szeme nem az a 
vidáman csillogó, mint amilyen 
szokott lenni. A hangja sem az a 
vígan kurjantó. A mozdulatai is 
bágyadtabbak.

— Beteg voltál ?
— Dehogy, — felelte a bátyám. 

Megcsal; nátha se volt rajtam.
Aztán az anyám jött elém. Azon 

nem látszott változás. Az iiregasz- 
szonv mindig egyforma, ha egy­
szer túl van a hatvanon. De a só- 
gorasszonyka szintén idősebbnek 
látszott vagy tiz évvel. A gyönge 
leány arez-szint elvesztette, s he­
lyette valami sárgás feliérszint öl­
tött az areza. mint amilyen a Tom­
péiban kiásott avas márványszob­
roké.

A karácsony-estét persze boldog 
beszélgetésben töltöttük. A bá­
tyám valami püspöki asztalra illő 
tokaji máslást szerzett valahon­
nan. A vacsora is afféle falusi 
disznó-ülés után való csupa-jó, 
•miinek csak a szagára is félóráig 
nyalogatja odakiinn a kutya a két 
pofáját.

Csodálkozással láttam, hogy ,i 
bátyám olyan figyelmes az asz - 
szonvka iránt, mintha valami hoz­
zánk vetődött királyné volna. Az 
asszonyka meg mintha a bátyám 
nem is ura volna, hanem lakája. 
S mintha arra az egv napra meg­
engedte volna a lakájnak, hogy 
közénk üljön és hogy feledtesse 
vele a sorsát, olykor gyöngyöcs- 
kénmek szólítja.

Csak ámuldoztam.

Sehogyse hittem a szememnek, 
hogy az én bükkfa-dereku inkább 
rendjén-valónak, ha az asszonyka 
alázatoskodik mellette. A mezei 
ember házában mindig a férfi az 
ur. No lám hogy a nyakára kere­
kedett az a hitványka bodzából 
kisasszony.

Csak néztem micsoda komoly 
apró kék szem! Micsoda méltósá- 
gos mozdulatok azokkal a lapos 
kis kezekkel.

— Eszik ni '-g gyüngyöeském ?

(Folytatjuk a jövő szombaton.)
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